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l) TEXTO DE LA CITACION 


“Montevideo, setiembre 23 de 1985. 


La CAMARA DE SENADORES se reunirá, en sesión 
extraordinaria, mañana martes 24, a la hora 18, a fin 
de informarse de los asuntos entrados y considerar el 
siguiente 


ORDEN DEL DIA 


Discusión general y particular de los siguientes pro- 
yectos de ley: 


19) Por el que se aprueba el Convenio de Préstamo y 
su correspondiente Convenio de Garantía celebrado 
éntre la Administración Nacional de Usinas y Tras- 
misiones Eléctricas (UTE) y el Banco Internacional 
de Reconstrucción y Fomento (BIRF), por un mon- 
to de U$S 4:000.000 destinados a financiar el Pro- 
yecto de Ingeniería del Sector Eléctrico. 


(Carp. N? 258 - Rep. N? 126) 


29) Por el que se aprueba el Convento Constitutivo de la 
Corporación Interamericana de Inversiones. 


(Carp. N9% 120 - Rep. N? 118) 


39) Por el que se establecen normas para volver a com- 
pletar la regulación legal de las Juntás Electorales. 


(Carp. N? 125 - Rep. N% 120) 


49) Por el que se aprueba la “Convención contra la Tor- 
tura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos 0 
Degradantes”, adoptada por la Asamblea General de 
las Naciones Unidas en su XXXIX Período Ordinario 
de Sesiones y suscrita por la República el 4 de fe: 
brero de 1985. 


(Carp. N9 136 - Rep. N? 122) 


59) Por el que se conceden facilidades de pago a los con- 
tribuyentes deudores de la Dirección General de a 
Seguridad Social y de la Dirección General Impo- 
sitiva. 


(Carp. N? 294 - Rep. N9 121) 


6%) Por el que se reduce el número de los Juzgados Mi-' 


litares de Primera Instancia y de Instrucción y las 
Fiscalias Militares y se suprimen los cargos de De- 
fensores de Oficio Letrados. 


(Carp. N9 328 - Rep. N? 123) 
7%) Informe de la Comisión de Constitución y Legisla- 


ción sobre un planteo formulado por la Junta De- 
partamental de Tacuarembó relativo a la situación 


de un edil que pasa a desempeñar un cargo de legis- 
lador por licencia del titular. 


(Carp. N? 319 - Rep. N9 119) 
LOS SECRETARIOS.” 


2) ASISTENCIA 


ASISTEN: los señores senadores Aguirre, Batalla, Bo- 
mio de Brun, Capeche, Cersósimo, Cigliuti, Fá Robaina, 
Ferreira, Flores Silva, García Costa, Gargano, Lacalle 
Herrera, Lenzi, Martinez Moreno, Mederos, Ortiz, Penco, 
Pereyra, Posadas, Ricaldoni, Senatore, Singer, Tourné, 
Traversoni, Ubillos, Zorrilla y Zumarán. á 


FALTAN: con licencia los señores senadores Cardoso, 
Paz Aguirre, Pozzolo. y Rodriguez Camusso; sin aviso, los 
señores senadores Araújo y Jude. 


3) ASUNTOS ENTRADOS 


SEÑOR PRESIDENTE. — Habiendo número, está 
abierta la sesión. 


(Es la hora 18 y 10 minutos) 
—Dése cuenta de los asuntos entrados. 
(Se da de los siguientes: ) 
“Montevideo, setiembre 24 de 1985. 


La Presidencia de la Asamblea General destina un 
Mensaje del Poder Ejecutivo por el que solicita se retire 
el Mensaje y proyecto de ley por el cual se requiere la 
aprobación del convenio de préstamo y el correspondiente 
de garantía, celebrados entre la Administración Nacional 
de Usinas y Trasmisiones Eléctricas (UTE) y el Banco 
Interamericano de Reconstrucción y Fomento (BIRF) por 
un monto de U$S 4:000.000,00. 


(Carp. N9 258/85) 
—Agréguese a sus antecedentes. 


La misma Presidencia destina un Mensaje del Poder 
Ejecutivo al que acompaña un proyecto de ley por el que 
se propicia la ratificación del Convenio Internacional del 
Trabajo N9 144 sobre la Consulta Tripartita (Normas In- 
ternacionales del Trabajo) que fuera adoptado por la sexa- 
gésima primera reunión de la Conferencia Internacional 
del Trabajo celebrada en Ginebra en el año 1976. 


(Carp. N? 349/85) 


- —A la Comisión de Asuntos Laborales y Seguridad 
Social. 
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_La misma Presidencia destina Mensajes del Poder Eje- 
cutivo por los que da cuenta de haber dictado los si- 
gulentes Decretos y Resoluciones: 


Por el que se incluye al Director y Subdirector de la 
Oficina Nacional del Servicio Civil en la nómina de 
cargos determinada por los articulos 22 y 3%, respec- 
tivamente, del Decreto N?* 244/985, de fecha 21 de ju- 
nio de 1985. 


Por el que se exonera del recargo mínimo del 10 % 

establecido por Decreto N9 125/977, de 2 de marzo de 

1977 y del recargo adicional del 5% establecido por 

Decreto N? 234/985, de 13 de junio de 1985 a las im- 

portaciones de papel destinado a la impresión de dia- 

ar y periódicos y realizadas por empresas periodis- 
cas. ' 


Por la que, al amparo de lo dispuesto por el numeral 
11 del artículo 85 de la Constitución de la República, 
se autorizó el ingreso al pais de tropas armadas re- 
presentantes de diversos paises sudamericanos y de los 
Estados Unidos de América, al solo efecto de rendir 
honores en el periodo comprendido entre el 22 y el 26 
de agosto de 1985, con motivo de los festejos del Cen- 
tenario de la Escuela Militar. 


La misma Presidencia remite notas del Tribunal de 
Cueritas de la República, por las que pone en conocimien- 
to las actuaciones cumplidas con motivo de las observa- 
ciones interpuestas a los siguientes expedientes: 


de la Administración Nacional de Usinas y Trasmi- 
siones Eléctricas, relacionados con la Licitación Inter- 
nacional N? F3 y la Licitación Pública N* 008/84, 


del Ministerio de Industria y Energía, por pago de 
horas extras a realizar por dos funcionarios de ese 
organismo, y relacionado con la Orden de Entrega 
N? 100404, 


del Ministerio de Transporte y Obras Públicas, relacio- 
nado. con la liquidación de horas extras de] personal 
del Varadero Carmelo correspondientes al mes de se- 
tiembre de 1984. 


de la Intendencia Municipal de Treinta y Tres, rela- 


cionado con la solicitud de asistencia financiera para 


atender el pago de los beneficios sociales. 


del Banco de Seguros del Estado, por falta de dispo- 
nibllidad en el renglón 621 del Plan de Inversiones 
aprobado para el Ejercicio 1984, vigente para 1985. 


—Ténganse presentes. 


El Ministerio de Relaciones Exteriores remite copia 
del télex cursado por la Misión Permanente del Uruguay 
ante las Naciones Unidas enviando adiunto Mensaje y 
Declaración de la Asamblea Nacional de Nicaragua sobre 
el problema de la deuda externa de los países latinoame- 
ricanos. 


(Carp. N? 353/85) 
—A la Comisión de Asuntos Internacionales: 


El Ministerio de Educación y Cultura remite las si- 
guientes notas: 


en respuesta a la exposición del señor senador Carlos 
W. Cigliuti sobre aumento de pensiones graclables a 
la señora Clotilde Brunilda Artigas y sus hijas. 


—A disposición del señor senador Carlos W. Ciglluti, 
y, en respuesta a la exposición formulada por el mis- 
mo señor senador, sobre la situación del señor José 
Radicci Focco. 


—A disposición del señor senador Carlos W. Cigliuti. 
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El Ministerio de Relaciones Exteriores remite la infor- 
mación solicitada por el señor senador Luis Alberto La: 
calle Herrera, sobre asistencia técnica brindada por 
UNESCO a nuestro país. 


—A disposición del señor senador Luis Alberto Lacalle 
Herrera. 


El Ministerio de Defensa Nacional remite las siguien- 
tes notas: 


En respuesta al pedido de informes formulado por 
el señor senador Reinaldo Gargano relacionado con 
el territorio en litigio en límite con el Brasil. 


—A disposición del señor senador Reinaldo Gargano. 


En respuesta al pedido de informes realizado por el 
señor senador Juan Raúl Ferreira, relacionado con la nó: 
mina del personal superior y subalterno de las Fuerzas 
Armadas que cumplieron misiones en el exterlor durante 
los años 1983 y 1984. 


—A disposción del señor senador Juan Raúl Ferreira. 


En respuesta a la información solicitada por el señor 
senador A. Francisco Rodríguez Camusso, referente al 
pase de un conjunto de servicios que se hallan en la 
órbita del Ministerio de Defensa Nacional para el Minis- 
terio de Transporte y Obras Públicas. , 


-—A disposición del señor senador A. Francisco Rodri- 
guez Camusso. 


En respuesta al pedido de informes formulado por 
el señor senador Luis Alberto Lacalle Herrera, relaciona- 
do con las operaciones que realizan navíos argentinos 
frente al Puerto de Montevideo. 


—A disposición del señor senador Luis Alberto Lacalle 
Herrera. 


La Cámara de Representantes remite aprobados los 
siguientes proyectos de ley: 

Por el que se deroga el Decreto-Ley N? 15.725, de 7 de 

febrero de 1985, que dispuso la afectación al Ministe- 

rio de Defensa Nacional de un inmueble sito en el 

departamesto de Montevideo. 


(Carp. N? 352/85) 


—A la Comisión de Constitución y Legislación. 


Por el que se modifican diversas disposiciones del a- 
mado Acto Institucional N? 9. 


(Carp. N? 350/85) 


—A la Comisión de Constitución y Legislación. 
Por el que se declaran inembargables las indemniza- 


ciones dispuestas por la Ley NO 15.753, de 24 de ju- 
nio de 1985. 


" (Carp. N? 351/85) 
—A la Comisión de Constitución y Legislación. 


Por el que se designa con el nombre de “Enrique Amo: 
rim” a la Escuela N9 81 del departamento de Salto. 


(Carp. N? 348/85) 
—A la Comisión de Educación y Cultura. 
La misma Cámara remite el proyecto de ley apro: 


bado en nueva forma, por el que se adecuan los mon- 
tos mínimos y máximos establecidos por las leyes 
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vigentes para. el capital autorizado de las Sociedades 
Anónimas y de las Sociedades de Responsabilidad Li- 
mitada, a los valores monetarios actuales. 


(Carp. N9 244/85) 
—A la Comisión de Hacienda. 


La misma Cámara pone en conocimiento que ha san- 
clonado los siguientes proyectos de ley: 


Por el que se prorroga hasta el 20 de noviembre 
de 1985 el plazo establecido en el artículo 1% de la 
Ley N? 15.741, de 10 de abril de 1985, modificado por 
el artículo 19 de la Ley N?% 15,745, de 29 de mayo 
de 1985 y por el artículo 19 de la Ley N? 15.759, de 
22 de julio de 1985, sobre suspensión de ejecuciones 
de sentencias de remates contra productores Agrope- 
cuarlos, industriales y comerciantes. 


(Carp. N9 332/85) 


Por el que aprueba la adhesión de la República al 
Convenio para el Establecimiento de la Universidad 
para la Paz y la Carta de la Universidad para la Paz, 
adoptado de conformidad con la Resolución N* 35/55. 
de 5 de diciembre de 1980 de la Asamblea General de 
de las Naciones Unidas. 


(Carp. N9 1686/85) 


Por el que se designa con el nombre de “Ana Frank” 
a la Escuela NO 266 de 2* categoría, del departamen- 
to de Montevideo, dependiente del Consejo de Edu- 
cación Primaria. 


(Carp, N? 245/85) 
-——Ténganse presentes y archívense. 


La Comisión de Asuntos Internacionales pone a Con- 
sideración dei Cuerpo un Proyecto de Declaración de so- 
lidaridad con los Estados Unidos Mexicanos ante los gra- 
ves movimientos sísmicos ocurridos en los últimos días. 


(Carp. N9 354/85) 
—Repártase. 


El señor senador Hugo Batalla, de conformidad con 
lo establecido en el artículo 118 de la Constitución de la 
República solicita el envío del siguiente pedido de infor- 
mes: 


al Ministerio del Interior, relacionado con la aparl- 
ción en el Río Santa Lucía Chico del cadáver de 
Wáshington Norberto Vázquez Clavijo. 


- Procédase como se solicita. 


El señor senador Luis Alberto Lacalle Herrera, de 
conformidad con lo establecido en el artículo 118 de la 
Constitución de la República, solicita el envío del siguien- 
te pedido de informes: 


al Ministerio de Economía y Finanzas, relacionado 
con la introducción al país de manufacturas viejas 
de papel y cartón utilizables solamente para la fa- 
bricación de papel. en fardos. 


---Procédase como se solicita. 


La Junta Departamental de Artigas remite nota rela- 
cionada con la vigilancia de que son objeto los pro- 
fesores de Secundaria. 


—Téngase presente. 

La Junta Departamental de Río Negro remite nota 
relacionada con la crítica situación que afrontan las cla- 
ses pasivas de nuestro país. 


—Téngase presente. 
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La Junta Departamental de Paysandú remite nota 
relacionada con la necesidad de arbitrar los mecanismos 
necesarios a los efectos de integrar a los trabajadores de 
PAYCUEROS 68. A., al laudo promulgado por el Consejo 
de Salarios correspondiente a dicho sector. 


—Téngase presente. 

La Junta Departamental de Canelones remite nota A 
la que adjunta la exposición formulada por el señor edil 
Dorbal Silvera, referente al tema “Problemas Agropecua- 
rios”. 

—Téngase presente. 

La Intendencia Municipal de Canelones remite nota 
a la que adjunta fotocopía de actuaciones relacionadas 
ron el Hipódromo de Las Piedras. 

-—Téngase presente.” 


1) EXPOSICION ESCRITA 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Dése cuenta de una expo: 
sición escrita llegada a la Mesa. 


(Se da de la siguiente: ) 

El señor senador Pedro W. Cersósimo solicita el envio 
al Ministerio de Transporte y Obras Públicas de una ex- 
posición escrita relacionada con el estado en que se en- 


cuentra la Ruta 11 en su empalme con la Ruta 3'(depar- 
tamento de San José). 


—S$Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota:) 
—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
(Texto de la exposición escrita: ) 
“Montevideo, 20 de setiembre de 1985. 
Señor Presidente del Senado, 
Dr. Enrique Tarigo. 
Presente. 
Con fecha 27 de agosto de 1985 el Intendente Mu- 


nicipal de San José, se dirigió al Ministro de Transporte 
y Obras Públicas en oficio 641/1985 exponiéndole el 


«asunto que especifica, el que constituye un problema de 


notorio conocimiento en la ciudad de San José, que com- 
partimos íntegramente, motivo por el que lo hacemos 
nuestro y lo damos por reproducido en los términos que 
allí se expresan y que son los siguientes: 


“Como puede usted apreciar en el plano adjunto 
(que ahora se acompaña) Ja Ruta 11 empalma en su 
trazado hacia el Suroeste, con la Ruta 3 General 
José Artigas, a través de la Avda. Dr. Luis Alberto 
de Herrera de esta ciudad. Se trata de un tramo con 
firme de hormigón construido en el año 1949-52 y 
dimensionado para cargas menores a las actuales. Su 
espesor es de 17 centímetros y sin mejoramiento de 
la base y/o sub-base. 


Actualmente se encuentra muy deteriorado, con 
baches y agrietamientos, que además de las moles- 
tias que ocasionan al tránsito, se hate dificultoso y 
difícil su mantenimiento. Este tramo entre las ca- 
lles Montagne y Rincón tiene una extensión de 950 
metros. 


De acuerdo a la opinión de los técnicos la solución 
sería la construcción de un recapado asfáltico que 
cubriera previo bacheo, €l tramo indicado, prolon- 
gando así su vida útil. 


C.9.—229 


Do 
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Dada la oportunidad de fabricación de concreto, 
por la existencia en la zona de una planta de la Em- 
presa Techint S.A,C.L, nos permitimos molestar al 
señor Ministro solicitando la valiosa colaboración pa- 
ra solucionar este problema. 

Esta Comuna ofrece el bacheo previo del hormi- 
gonado actual, a fin de facilitar la parte operativa 
de la obra. 


Por tanto y a los efectos de la colaboración corres- 
pondiente y, en su caso, de la solución de esta especie 
que espera desde hace muchos años la ciudad de San Jo- 
sé, solícito que el texto de esta exposición se remita al 
Ministerio de Transporte y Obras Públicas a sus efectos. 


Saluda a usted atentamente. -— Pedro W. Cersosi. 
mo. Senador.” 


5) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE. — Dése cuenta del desisti- 
miento de un señor senador de continuar en el ejerclelo 
del cargo. 

(Se da del siguiente:) 

“El señor senador Francisco Terra Gallinal comu- 
nica que por esta única vez desiste de continuar en 
el ejercicio del cargo.”. 

— Léase. 

(Se Jee:) : 

“Montevideo, 24 de setiembre de 1985. 

Señor Presidente del Senado 

doctor JORGE BATLLE 

Cúmpleme poner en Conocimiento del Senado, a 
los efectos que corresponda, que por razones parti- 
culares desisto por esta única vez de continuar en el 
ejercicio del cargo de senador, que estoy ejercien- 
do, hasta el término de la licencia concecida al se- 
nador Paz Aguirre, que vence el 15 de diciembre del 
corriente año. 

Saludo al señor Presidente con atenta considera- 
ción. 

Francisco Terra Gallinal Senador.” 

SEÑOR PRESIDENTE. — En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

---22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se convocará al suplente. 


6) SOLICITUD DE LICENCIA 


SEÑOR PRESIDENTE. — Dése cuenta de una soli- 
citud de licencia. 


(Se da de la siguiente: ) 


“El señor senador A. Francisco Rodriguez Camusso. 
solicita licencia por el término de 31 días a partir del 24 
del corriente mes”. 5 

—Léase. 


(Se lee:) 
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“Montevideo, setiembre 24 de 1985, 

Sr. Presidente del Senado, 

Dr. Jorge Batlle. 

Presente: 

Solicito licencia por el término de 31 días a par- 
tir del día 24 del corriente mes en virtud de haber 
sido designado por el Poder Ejecutivo para integrar 
la delegación oficial que acompañará al Sr. Presiden- 


te de la República durante su visita a España e 
Italia. 


La presente sustituye la solicitud presentada con 
fecha 18 de setiembre p. pdo. 


Solicito, por tanto, se convoque al suplente res- 
pectivo. 


Sin otro particular, saluda a Ud. atentamente. 


A. Francisco Rodríguez Camusso. Senador.” 


SEÑOR PRESIDENTE. — En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar si se 
concede la licencia solicitada. 


(Se vota:) 
—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


7) INTEGRACION DEL CUERPO 


SEÑOR PRESIDENTE. --— Estando en lla antesala el 
suplente el señor senador Paz Aguirre doctor Oscar Len- 
zi, se le invita a pasar a Sala a los efectos de tomarle 
el juramento de estilo. 


(Entra a Sala el doctor Oscar Lenzi) 

—Se va a proceder a tomar el juramento de estilo. 

“¿Jura usted desempeñar debidamente el cargo de 
Senador y Obrar en todo conforme a la Constitución de 
la República?” 

SEÑOR LENZI. —- Sí, juro. 

SEÑOR PRESIDENTE. -— “¿Jura usted guardar se- 
creto en todos los casos en que sea ordenado por la Cá- 
mara o por la Asamblea General?” 


SEÑOR LENZIL — Sí, juro. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Quedáis investido del car- 
go de Senador. 


(Aplausos) 


—Cuando esté en antesala el sup'ente del señor se- 
nador Rodríguez Camusso, lo invitaremos a pasar a Sa- 
la para tomarle el juramento de estilo, 


SEÑOR SINGER. — No es necesario señor Presiden- 
te, ya que lo hizo con anterioridad. 


SEÑOR PRESIDENTE. — En consecuencia queda 
incorporado al Cuerpo y puede entrar a Sala en el mo- 
mento que lo desee. 


_8) ESTADOS UNIDOS MEXICANOS. Declaración 


de solidaridad ante las consecuencias de 
los graves movimientos sísmicos 


SEÑOR FERREIRA 
cuestión de orden. 


Pido la palabra para una 
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SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR FERREIRA. -—- Señor Presidente: tal como 
dispuso la Mesa se ha distribuido el proyecto de resolu- 
ción elevado-por la Comisión de Asuntos Internaciona- 
les, en solidaridad con el pueblo mexicano. 


Creo que el valor de esta declaración radica en que 
la misma se apruebe en el día de hoy, o sea, en la pri- 
ivera sesión de trabajo del Cuerpo después de este de- 
sastre telúrico. 


En consecuencia, señor Presidente, en nombre de la 
Comisión de Asuntos Internacionales formulo moción en 
el sentido de que se declare urgente y se la coloque co- 
mo primer punto del orden del día. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar Ja moción formulada. 


(Se vota:) xx 
—25 en 25. Afirmativa, UNANIMIDAD. 


En consecuencia, corresponde considerar el proyecto 
de declaración de solidaridad, presentado por la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales, con los Estados Unidos 
Mexicanos ante los graves movimientos sísmicos de los 
últimos días. (Carp. N% 354/85) 


(Antecedentes: ) 
“Carp. N? 354/85 
COMISION DE ASUNTOS INTERNACIONALES 
PROYECTO DE DECLARACION 


Ante las dramáticas consecuencias que, para Jos Es- 
tados Unidos Mexicanos, han tenido los graves movi- 
mientos sismicos de los últimos dias, el Senado declara: 


1) Su total solidaridad con el dolor del pueblo me- 
xicano. 


2) Su incondicionado propósito de colaborar, dentro 
de sus posibilidades, a la más pronta recupera- 
ción de la Nación hermana. 


3) Su voluntad de trasmitir al señor Embajador de 
los Estados Unidos Mexicanos, por intermedio de 
la Comisión de Asuntos Internacionales, los sen- 
timientos solidarios y fraternos del Cuerpo. 


Sala de la Comisión, 23 de setiembre de 1985. 


Juan Raúl Ferreira, Enrique Martínez Moreno, Carmi. 
nillo Mederos, Américo Ricaldoni, A. Francisco Rodrí- 
guez Camusso, Juan A. Singer, Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE. -—— Léase el proyecto. 
(Se lee) 

—En discusión particular. 

SEÑOR ORTIZ. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR ORTIZ, — Señor Presidente: creo que don- 
de dice: “Su incondicionado propósito de colaborar...”, 
habría que suprimir la palabra “incondicionado”. Es ob- 
vio el propósito que se tiene de colaborar ampliamente 
y esa expresión esboza la posibilidad de que existiera 
una condición. Además, en lugar de darle fuerza, se la 
resta, 


SEÑOR PRESIDENTE. — Los señores miembros de 
la Comisión de Asuntos Internacionales ¿tienen algún in- 
conveniente en aceptar la modificación que propone el 
señor senador Ortiz? 
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Tiene la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR FERREIRA. — Estamos de acuerdo con Ja 
modificación. 


SEÑOR PRESIDENTE. --- Léase el numeral 2, tal 
como quedaría redactado. 


(Se lee:) 


“2) Su propósito de colaborar, dentro de sus posi- 
bilidades, a la más pronta recuperación de la 
Nación hermana.” 


SEÑOR SINGER. -- Que se vote, señor Presidente 
(Apoyados) 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Sí no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el proyecto de declaración con la 
modificación propuesta por el señor senador Ortiz. 


(Se vota:) 
-25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Queda aprobado el proyecto de declaración y se co: 
municará. 


(Texto del proyecto de declaración aprobado:) 
“PROYECTO DE DECLARACION 


Ante las dramáticas consecuencias que, para los Es- 
tados Unidos Mexicanos, han tenido los graves movi- 
mientos sísmicos delos últimos dias, el Senado declara: 


1) Su total solidaridad con el dolor del pueblo me- 
xicano. 


2) Su propósito de colaborar, dentro de sus posibi- 
lidades, a la más pronta recuperación de la Na: 
ción hemana. 


3) Su voluntad de trasmitir al señor Embajador de 
los Estados Unidos Mexicanos, por intermedio 
de la Comisión de Asuntos Internacionales, los 
sentimientos solidarios y fraternos del Cuerpo.” 


9) UTE Y BIRF. Convenio de préstamo 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se entra a conslderar el 
asunto que figuraba en primer lugar del orden del dia 
y que ahora pasa au ser segundo: “Discusión general y 
particular del proyecto de ley por el que se aprueba el 
Convenio de Préstamo y su correspondiente Convenio de 
Garantía celebrado ante la Administración Nacional de 
Usinas y Trasmisiones Eléctricas (UTE) y el Banco In- 
ternacional de Reconstrucción y Fomento (BIRF). por un 
monto de U$S 4:000.000 “destinados a financiar el Pro: 
yecto de Ingeniería del Sector Eléctrico. (Carp. N9 258/85. 
Rep. N* 126/85). 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 258/85 
Rep. N% 126/85. 


COMISION DE INDUSTRIA Y ENERGIA 
PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Industria y Energía 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Relaciones Exteriores 


Montevideo, 3 de julio de 1985. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de someter a con- 
sideración del Poder Legislativo, el adjunto Proyecto de 
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Ley, por el cual se aprueba el Convenio de Préstamo y su 
correspondiente Convenio de Garantía celebrado entre la 
Administración Nacional de Usinas y Trasmisiones Eléc- 
lricas (UTE) y el Banco Internacional de Reconstrucción 
y Fomento (BIRF), por un monto de U$S 4:000.000, des- 
tínados a financiar el Proyecto de Ingeniería del Sector 
Eléctrico. 


Saluda al señor Presidente de la Asamblea General. 
muy atentamente, 


JULIO MARIA SANGUINETTI, Presidente de le Re- 
pública, Carlos J. Pirán, Ricardo Zerbino. Enrique Iglesias. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 12 -- Apruébase, sujeto a la intervención pre- 
ceptiva del Tribunal de Cuentas de la República, el Con- 
venilo de Préstamo celebrado el 20 de febrero de 1985, 
entre la Administración Nacional de Usinas y Trasmi- 
siones Eléctricas (UTE) y el Banco Internacional de Re- 
construcción y Fomento (BIRF), por un monto de 
U$S 4:000.009 (cuatro millones de dólares de los Estados 
Unidos de América), y su correspondiente Convenio de 
Garantía otorgado por la República Oriental del Uruguay 
al referido Banco con la misma fecha, destinados a fi- 
nanciar el Proyecto de Ingeniería del Sector Eléctrico, 


Art, 22 -—- Comuníquese. etc. 


Carlos J. Pirán, Ricardo Zerbino, Enrique Iglesias. 
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(Proyecto de Ingeniería Eléctrica) 
entre el 


BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION 
Y FOMENTO 


y la 


ADMINISTRACION NACIONAL DE USINAS 
Y TRANSMISIONES ELECTRICAS 


Fechado el ...... de ...... de 1984 


“CONVENIO DE PRESTAMO 


CONVENIO, fechado el ... de ...... de 1984, entre 
el BANCO INTERNACIONAL DE RECONSTRUCCION Y 
FOMENTO (en lo sucesivo denominado el Banco) y la 
ADMINISTRACION NACIONAL DE USINAS Y TRANSMI- 
SIONES ELECTRICAS (denominada en lo sucesivo el 
Prestatario). 


CONSIDERANDO que el Prestatario ha solicitado al 
Banco que contribuya al financiamiento del Proyecto que 
se describe en el Anexo 2 de este Convenio mediante €l 
otorgamiento de un préstamo en la forma que más ade- 
lante <a estahlere: y 
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CONSIDERANDO que el Banco ha convenido, sobre la 
base, entre otras cosas, de lo expuesto anteriormente, en 
ctorgar el Préstamo al Prestatario en los plazos y condi: 
ciones que se estipulan mas adelante; 


POR LO TANTO, las partes en el presente Convenio 
acuerdan lo siguiente: 


ARTICULO I 
Condiciones Generales; definiciones 


Sección 1.01. Las partes en este Convenio aceptan 
todas las disposiciones de las Condiciones Generales apll- 
cables a los Convenios de Préstamo y de Garantia Gel 
Banco, de fecha 27 de octubre de 1980 (en lo sucesivo 
denominadas las Condiciones Generales), con la misma 
vigencia y efecto que si se reprodujeran íntegramente en 
este Convenio. 


Sección 1.02. Dondequiera que se utilicen en este 
Convenio, y a menos que el contexto exija otra cosa, los 
diversos términos definidos en las Condiciones Generales 
tienen el respectivo significado que en ellas consta y las 
expresiones que se indican a continuación tienen los sig- 
nificados siguientes: 


a) “Convenio de Préstamo Anterior” significa el con- 
venio de préstamo relativo al Préstamo N?* 1779-UR 
(Quinto Proyecto de Energía Eléctrica), de fecha 6 de 
marzo de 1980, entre el Banco y el Prestatario, y “Con- 
venio de Garantía Anterior” significa el convenio de 
garantía relativo al Préstamo N* 1779-UR (Quinto Pro- 
yecto de Energia Eléctrica) de la misma fecha que el 
anterior entre el Garante y el Banco, y “Estudio Ante- 
rior” significa el estudio realizado en virtud de la Par: 
te C c) del proyecto que se describe en el Anexo 2 del 
Convenio de Préstamo Anterior. 


b) “Dirección” -significa la Dirección Nacional de 
Energía del Ministerio de Industria y Energía del Ga- 
rante; 


c) “Ejercicio” significa cualesquiera de los ejerciclos 
económicos del Prestatarlo, que coinciden con el año ci- 
vil; . 


d) “Ley de Electricidad” significa la ley sobre elec- 
tricidad del Garante, N* 14.694, de fecha 19 de setiembre 
de 1977, con inclusión de los reglamentos de dicha ley 
en la forma en que fueron emitidos por el Garante en 
el Decreto N% 339/979 de fecha 8 de junio de 1979, y el 
régimen de ajustes periódicos de las tarifas que fue emi- 
tido por el Garante en el Decreto N% 498/979 de fecha 5 
de setiembre de 1979, y dicho término incluye todas las 
modificaciones de la citada ley, los reglamentos y el ré- 
gimen mencionados hasta el 30 de setiembre de 1984; 


e) “Ley UTE” significa los estatutos del Prestatario 
aprobados por la Ley del Garante N9 15.031, publicados 
en el Diario Oficial del Garante N?* 20,801 el 12 de agosto 
de 1980, y la expresión incluye los reglamentos de dichos 
estatutos aprobados por el Decreto del Garante N? 469/980, 
publicados en el Diario Oficial del Garante N% 20,830 el 
23 de setiembre de 1980, y 


í) “ANP” significa la Administración Nacional de 
Puertos del Garante. 


ARTICULO Ii 
El Préstamo 


Sección 2.01. El Banco conviene en prestar al Pres- 
tatario, en los plazos y condiciones estipulados o mencio- 
nados en este Convenio de Préstamo, una cantidad en dl- 
versas monedas equivalente a cuatro millones de dólares 
(USS 4:000.000). 


Sección 2.02. El importe del Préstamo podrá retirar- 
se de la Cuenta del Préstamo de conformidad con las 
disnociciones del Anexo 1 de este Convenio, con las modi- 
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ficaciones que se introdujeren de cuando en cuando en 
licho Anexo por acuerdo entre el Prestatario y el Banco, 
por concepto de gastos efectuados (o, si el Banco Cunvi- 
niere en ello, de gastos por efectuar) en relación con el 
costo razonable de los bienes y servicios requeridos para 
el Proyecto que se describe en el Anexo 2 de este Con- 
venio y que deban financiarse con el importe del Prés- 
tamo. 


Sección 2.03. Salvo que el Banco conviniere en otra 
cosa, la adquisición de los bienes que se requieran para 
el Proyecto y que hayan de financiarse con el importe 
del Préstamo se regirán por las disposiciones del Anexo 4 
de este Convenlo. 


Sección 2.04. La fecha de cierre será el 31 de di- 
ciembre de 1987 u otra fecha posterior que al efecto de- 
terminare el Banco. El Banco notificará inmediatamente 
ál Prestatario acerca de tal fecha posterior. 


Sección 2.05. a) El Prestatario pagará al Banco 
una comisión equivalente a nueve mil novecientos setenta 
y cinco dólares (U$S 9.975). 


b) En la fecha de entrada en vigor o luego después 
de esta fecha, el Banco, a nombre del Prestatario, reti- 
rará de la cuenta del Préstamo y se pagará a si mismo 
el monto de dicha comisión en la moneda o monedas que 
al efecto especificare el Banco. 


Sección 2.06. El Prestatario pagará al Banco una 
comisión per compromiso a razón de tres cuartos del uno 
por ciento (3/4 del 1%) anual sobre la parte del principal 
del Préstamo que no haya sido retirada. 


Sección 2.07. a) El Prestatario pagará intereses so- 
bre la parte del principal del Préstamo que haya sido re- 
tirada y esté pendiente de reembolso a un tipo anual, 
para cada periodo de intereses. superior en un medio por 
ciento anual al costo de los empréstitos calificados corres- 
pondientes al último semestre que termine antes del co- 
mienzo del período de intereses de que se trate. 


b) Tan pronto como sea posible luego de finalizar 
cada semestre, el Banco notificará al Prestatario y al Ga- 
rante acerca del costo de los empréstitos calificados para 
cada semestre. 


c) A los fines de esta Sección: 


1) “Período de intereses” significa el periodo de seis 
meses que comienza en cada fecha especificada 
en la Sección 2.08 de este Convenio, incluido el 
período de intereses dentro del cual se firme este 
Convenio. 


ii) “Costo” de los empréstitos calificados significa el 
costo, expresado como porcentaje anual, que el 
Banco razonablemente determinare, con la condi- 
ción de que se considerará que la suma de U$S 
8.520,5 millones a que se refiere el punto ii) B) a 
continuación tendrá un costo anual de 10,93 %. 


lil) “Empréstitos calificados” significa: A) los emprés- 
titos del Banco pendientes de reembolso utilizados 
después del 30 de junio de 1982, y B) hasta el 19 
de julio de 1985, la suma de U$S 8.520,5 millones 
(que representa los empréstitos del Banco obteni- 
dos entre el 1% de julio de 1981 y el 30 de junio 
de 1982) menos cualquier parte de los mismos re- 
embolsada con anterioridad al 1% de julio de 1985. 


iv) “Semestre” significa los primeros seis meses o los 
segundos sels meses de un año Civil, 


Sección 2.08. Los intereses y demás Cargos se paga: 
rán semestralmente el 19 de marzo y el 19 de setiembre de 
cada año. 


Sección 2.09. _El Prestatarlo reembolsará el principal 
del Préstamo de conformidad con el plan de amortización 
consignado en el Anexo 3 de este Convenio. 
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ARTICULO HI 
Ejecución del Proyecto 


Sección 3.01. El Prestatario declara su compromiso 
con los objetivos del Proyecto en la forma estipulada en 
el Anexo 2 de este Convenio y a este fin llevará a cabo 
el Proyecto con la debida diligencia y eficiencia y de 
conformidad con apropiadas prácticas administrativas, 
financieras, de ingeniería y de servicios públicos. 


Sección 3.02. Con el fin de que lo asistan en la eje- 
cución de la Parte A del Proyecto, el Prestatario em- 
pleará consultores cuyas calificaciones, experiencia y 
condiciones de empleo sean satisfactorias para el Banco; 
dichos consultores se seleccionarán de conformidad con 
principios y procedimientos aceptables para el Banco, ba- 
sados en las “Normas sobre la utilización de consultores 
por los prestatarios del Banco Mundial y por el Banco 
Mundial como organismo de ejecución”, publicadas por 
el Banco en agosto de 1981. 


Sección 3.03. a) El Prestatario se compromete a 
asegurar o a tomar providencias adecuadas para asegurar 
los bienes importados que se financien con el importe del 
Préstamo contra riesgos relacionados con su adquisición, 
transporte y entrega en el Jugar de su uso o instalación 
y Cualquier indemnización en virtud del correspondiente 
seguro será pagadera en moneda libremente utilizable 
por el Prestatario para reemplazar o reparar dichos bie- 
nes. 


b) El Prestatario hará que todos los bienes y ser- 
vicios financiados con el importe del Préstamo se utl- 
licen exclusivamente para fines del Proyecto. 


Sección 3.04. a) El Prestatario proporcionará al 
Banco, tan pronto como se preparen, los plahos, especifi- 
caciones, informes, documentos contractuales y calenda- 
rios de trabajo y adquisiciones relativos al Proyecto, y 
Cualesquiera modificaciones y adiciones ssutanciales de 
los mismos, con el detalle que ei Banco razonablemente 
solicitare, 


b) El Prestatario: i) mantendrá registros y proce- 


_dimientos adecuados para observar y dejar constancia de 


la marcha del Proyecto (incluido su costo y los benefi- 
cios que han de derivarse de él), identificar los bienes 
y servicios que se fiñancien con el importe del Préstamo 
y revelar el uso de dichos bienes y servicios en el Pro- 
yecto; ii) permitirá que los representantes del Banco 
visiten las instalaciones y emplazamientos de construc- 
ción incluidos en el Proyecto y examinen los bienes £l- 
nanciados con el importe del Préstamo y cualesquiera 
registros y documentos pertinentes, y iii) suministrará 
al Banco, a intervalos regulares, toda la información que 
éste razonablemente solicitare con respecto al Proyecto, 
a su costo y, cuando fuere pertinente, a los beneficios 
que han de derivarse de él, al gasto del importe del 
Préstamo y a. los: bienes y servicios financiados con di- 
chos fondos. 


Cc) Luego de que el Prestatario haya adjudicado un 
contrato con respecto a bienes o servicios que han de fi- 
nanciarse con cargo al importe del Préstamo, el Banco 
podrá publicar una descripción de dicho contrato, el 
nombre y nacionalidad del adjudicatario y el precio del 
contrato. 


d) Prontamente después de la terminación del Pro- 
yecto, pero en todo caso a más tardar seis meses des- 
pués de la fecha de cierre u otra fecha que al efecto 
puedan acordar el Banco y el Prestatario, éste prepara: 
rá y suministrará al Banco un informe, con el alcance y 
detalle que razonablemente solicilare, acerca de la eje- 
cución y operaciones iniciales del Proyecto, su costo y lOs 
beneficios derivorios y que han de derivarse de él, el cum: 
plimiento por el Prestatario y el Banco de sus respecti- 
vas Obligaciones en virtud del Convenio de Préstamo y 
la consecución de los fines del Préstamo. 


Sección 3.05. El Prestatario: a) a más tardar el 
31 de julio de 1985 preparará y proporcionará al Banco 
para su análisis y comentarios un plan de acción, que 
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incluye el calendario del mismo, relativo a la formula- 
ción de una politica sobre inventarios y a mejoramien- 
tos en la administración de los inventarios, y b) a más 
tardar el 31 de octubre de 1985, comenzará a llevar a 
cabo dicho plan de acción tomando en cuenta los co- 
mentarios del Banco ai respecto. 


Sección 3.06. El Prestatario: a) a más tardar el 
31 de diciembre de 1985, pero en todo caso antes de pu- 
blicar documentos de licitación o de solicitar ofertas o 
cotizaciones de precios con respecto a la ejecución de la 
Parte B) 1) del Proyecto, preparará un plan de acción 
para la ejecución de dicha parte del Proyecto en base A 
las recomendaciones del Estudio anterior; y b) dará al 
Banco la oportunidad razonable de formular comentarios 
sobre dicho plan de acción antes de ponerlo en práctica. 


Sección 3.07. El Prestatario: a) a más tardar el 
31 de marzo de 1986 dará término a los estudios a que 
se refiere la Parte A) 1) y A) 2) del Proyecto y entre- 
gará al Banco, para su análisis y comentarios, las con- 
clusiones y recomendaciones de los mismos junto con un 
plan de acción propuesto, que incluye el calendario res- 
pectivo, todo en base a dichas recomendaciones; y b) a 
más tardar el 30 de setiembre de 1986 comenzará a poner 
en práctica el plan de acción tomando en cuenta los co- 
mentarios del Banco de conformidad con el párrafo a) 
anterior. 


ARTICULO IV 
Administración y operaciones del Prestatario 


Sección 4.01. El Prestatario llevará a cabo sus 
operaciones y administrará sus asuntos, incluida su am- 
pliación futura, de acuerdo con prácticas administrativas, 
financieras, de ingeniería y de servicios públicos apro- 
piadas, bajo la supervisión de una administración ca'ifi- 
cada y de experiencia, secundada por personal suficiente 
e idóneo. 


Sección 4.02. El Prestatario dirigirá y mantendrá 
en todo momento sus plantas, maquinaria, equipo y de- 
más bienes, y hará oportunamente todas las reparaciones 
y renovaciones de los mismos que sean necesarias, to- 
do ello de conformidad con buenas prácticas de ingenie- 
ría, finanzas y servicios públicos. 


Sección. 4.03. a) El Prestatario contratará y man- 
tendrá con aseguradores responsables un seguro contra 
los riesgos y por cantidades que se ajusten a prácticas 
apropiadas en esta materia, o adoptará otras medidas 
satisfactorias para el Banco a fin de contar con tal se- 
Buro. 


b) Sin Jimitar la generalidad del párrafo a) ante- 
rior, el Prestatario mantendrá el fondo de autoseguro €s- 
tablecido de conformidad con Ja Sección 4.01 b) del 
Convenio de Préstamo Anterior, contra riesgos no ase- 
gurados mediante un seguro externo. 


Sección 4.04, El Prestatario mantendrá en todo mo- 
mento su existencia y su derecho a efectuar operaciones 
y, salvo que el Banco conviniere en otra cosa, adoptará 
todas las medidas necesarias para adquirir, mantener y 
renovar todos los derechos, facultades, privilegios y fran- 
quiclas que sean menester o se estimen convenientes pa- 
ra el desempeño de sus actividades. 


ARTICULO V 
Estipulaciones financieras y otras 

Sección 5.01. El Prestatario mantendrá registros 
adecuados que reflejen, de acuerdo con sanas prácticas 
contables mantenidas uniformemente, sus operaciones y 
situación financiera. 

Sección 5.02. El Prestatario: En 

a) dispondrá que sus cuentas y estados financieros 


(balances, estados de ingresos y gastos y estados afines) 
correspondientes a cada ejercicio económico sean verifi- 
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cados, de conformidad con sanos principios de auditoria 
uniformemente aplicados, por auditores iudependientes 
que sean aceptables para el Banco; 


b) proporcionará al Banco tan pronto como los tu- 
viere, pero a más tardar cinco meses después de conclui- 
do cada uno de dichos ejercicios económicos: 1) cop.as 
certificadas de sus estados financieros correspondientes al 
ejercicio de que se trate, verificados en la forma indica- 
da, y li) el informe de comprobación de cuentas de «l- 
chos auditores, con el alcance y el detalle que el Bauco 
hubiere razonablemente solicitado, y 


ce) proporcionará al Banco las demás informaciones 
relativas a las cuentas, estados financieros, registros y 
gastos y a la verificación de Jos mismos que el Banco ra- 
zonablemente solicitare de tuando en cuando. 
s 
Sección 5.03. a) El Prestatario declara que a la 
fecha de este Convenio no pesa gravamen alguno sobre 
ninguno de sus activos en garantía de ninguna deuda, 
excepto los que actualmente ha declarado O comunica: 
do por escrito al Banco. 


b) Salvo que el Banco conviniere en otra cosa, el 
Prestatario se compromete a que: 1) si constituyere al- 
gún gravamen sobre cualesqu.era de sus activos en ga: 
rantía de cualquier deuda, tal gravamen garautizará en 
igual grado y proporcionalmente el pago del principal, 
“los interezes y demás cargos del Préstamo, y al consti: 
tuir tal grayamen se obliga a incluir disposiciones expre- 
sas a ese efecto sin costo alguno para el Banco, y 


1i) si se constituyere algún gravamen legal sobre 
cualesquiera de los activos díl Prestatario cn gavantia de 
cualquier deuda, el Prestatario eztablecerá, sin costo al- 
guno para el Banco, -un gravamen equivalente que sea 
satisfactorio para el Banco, a fin de garantizar el pago 
del principal, los intereses y demás cargos del Préstamo; 
queda entendido, sin embargo, que las disposiciones pre- 
cedentes no se aplicarán: A) a ningún gravamen cons- 
tituido sobre bienes, en el momento de su adquisición 
unicamente como garantia del pago del precio de com- 
pra de les mismos, o como garantía del pago de la deuda 
incurrida para financiar la compra de los citados bienes: 
ni B) a ningún gravamen resultante del giro ordinario de 
las transacciones bancarias y para garantizar una deuda * 
cuyo plazo de vencimiento no sea superior a un año des- 
pués de la fecha en que hubiere sido originalmente con- 
traida. 


ec) En virtud de este párrafo, se modifica la Sec- 
ción 5.03 del Convenio de Préstamo anterior, la cual de- 
berá decir lo mismo que los párrafos a) y b) de esto 
Sección. 


Sección 5.04. a) Salvo que el Banco conviniere cn 
otra cosa, el Prestatario adoptará, con prontitud y cuan: 
do fuere necesario, todas las medidas que se requieran 
(que incluyen, pero sin lim.tarse a ellas, medidas rele- 
rentes a los reajustes del nivel de sus tarifas de venta 
de electricidad, debiendo incluir esas medidas, entre otras 
cosas, el ejercicio de sus derechos en virtud del decrelo 
del Garante N9 498/79, de fecha 5 de setiembre de 
1979) para proporcionar al Prestatario ingresos suficien- 
tes que cubran todos los gastos de explotac.ón y admi- 
nistración, con inclusión de impuestos y gravámenes si 
los hubiere, mantenimiento adecuado y depreciación, y 
que produzcan una tasa anual de rentabilidad en su va- 
luación de base, ambas calculadas de acuerdo con las 
disposiciones del Anexo 5 de este Convenio, de no me: 
nos del 60/0. En caso que en un año dado la tasa anual 
de rentabilidad sea inferior al 7.5%, la diferencia en- 
tre la tasa alcanzada y el 7,5% se compensará en el 
ejercicio siguiente. 


b) El Prestatario: 


1) examinará sus ingresos mediante estimaciones y 
proyceciones realistas, con el ob'eto de determinar 
si serán suficientes para producir la tasa de ren 
tabilidad anual que se requiere conforme al pá 
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trafo a) de esta Sección correspondiente al ejer- 
cicio en curso y al siguiente, o a ambos, según 
sea el caso; 


ii) proporcionará al Banco los resultados de dicho 
examen, y 


ll) informará al Banco acerca de las medidas adop- 
tadas o que se propone adoptar, si €s necesario, 
a fin de lograr la tasa de rentabilidad requerida. 


Cc) £l Prestatario entregará la información que se 
deberá proporcionar al Banco de conformidad con el pá- 
rrafo b) anterior por lo ménos una vez cada trimestre 
en cada ejercicio económico y a más tardar el 31 de mar- 
zo, el 30 de junio, el 30 de setiembre y el 31 de diciembre 
de cada año, 


d) En cualquier momento y a solicitud del Prestata- 
rio, el Banco considerará de buena fe con el Prestatario 
la suficiencia de los porcentajes de la tasa de rentabili- 
dad consignados en el párralo a) de esta Sección, tenien- 
do en cuenta las circunstancias entonces prevalecientes 
o previstas. 


e) En virtud de cste párrafo, se modifica la Sección 
5.04 del Convenio de Préstamo anterior, la cual deberá 
decir lo mismo que los párrafos a), b), c) y d) de esta 
Sección. 


Sección 5.05. a) Salvo que el Banco conviniere en 
otra cosa, el Prestatario no contraerá deuda alguna a 
menos que sus ingresos netos correspondientes al ejercicio 
inmediatamente anterior a aquél en que se contrajera la 
deuda o a un período posterior de 12 meses que haya 
finalizado antes de que se contrajera la deuda, según cual 
sea el monto mayor, no fuere inferior a una y media ve- 
ces el monto máximo requerido en cualquier ejercicio eco- 
nómico posterior para :1 servicio de toda la deuda del 
Prestatario, incluida la deuda en que se proponga incu- 
rrir. 


A los fines de esta Sección: 


i» El término “deuda” significa toda deuda del Pres- 
tatario, incluida la deuda de cuyo servicio es res- 
ponsable el Prestatario, cuyo vencimiento según 
sus plazos sea a la vista o a más de un año a 
partir de la fecha en que se hubiese contraído. 


li) La deuda se entenderá como contraida: A) en vir- 
tud de un contrato, convenio de préstamo u otro 
instrumento que estipule dicha deuda o la modi- 
ficación de sus condiciones de pago, en la fecha 
de dicho contrato, convenio o instrumento, y B) 
en virtud de un convenio de garantia, en la fecha 
en que se haya celebrado el convenio que estipula 
tal garantía. 


lii) La expresión “ingresos netos” significa: A) los in- 
gresos brutos de explotación, con exclusión de las 
aportaciones de los clientes en ayuda de la cons- 
trucción y depósitos de los consumidores, e ingre- 
sos netos no operacionales. todos reajustados para 
tomar en cuenta las tarifas de venta de electri- 
cidad del Prestatario vigentes en el momento de 
contraerse la deuda. aun cuando dichas tarifas 
no hubieren estado en vigor durante el ejercicio 
económico o el período de 12 mests a que corres- 
pondan tales ingresos, menos B) todos los gastos 
de explotación relacionados con las operaciones, 
que incluyen los gastos de administración, el man- 
tenimiento adecuado. los impuestos y pagos en 
lugar de impuestos, pero excluyen la depreciación, 
otros cargos de explotación no monetarios, los in- 
tereses y demás cargos sobre la deuda. 


iv) La expresión “requisitos del servicio de la deuda” 
significa el monto total] de la amortización (que 
incluye las aportaciones al fondo de amortización, 
si lo hubiere), los intereses y otros cargos sobre 
la deuda. 
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v) Cuando a los fines de esta Sección fuere necesario 
valorar en la moneda del Garante una deuda 
pagadera en otra moneda, tal valoración se hará 
sobre la base del tipo de cambio legal vigente, en 
el momento de dicha valoración, al que se pueda 
legalmente obtener esa otra moneda para fines del 

_ servicio de tal deuda. 


vi) La expresión “ingresos netos no operacionales” 
significa la diferencia entre: A) los ingresos pro- 
venientes de todas las fuentes distintas de las re- 
lacionadas con las operaciones, y B) los gastos, 
incluidos los impuestos y pagos en lugar de im- 
puestos, incurridos en la generación de ingresos 
a que se refiere la letra A) anterior. : 


b) Las disposiciones del párrafo a) precedenté no se 
aplicarán a la deuda pagadera a los proveedores comer- 
ciales por concepto de adquisiciones hechas a ellos y que, 
por sí sola o junto con otra deuda similar contraída en 
roo ejercicio, no excede del equivalente de U$S 


Cc) En virtud de este párrafo, se modifica la Sección 
5.05 del Convenio de Préstamo anterior, la cual deberá 
decir lo mismo que los párrafos a) y b) de esta Sección. 


Sección 5.06. El Prestatario adoptará medidas ade- 
cuadas y satisiactorias para el Banco para Cobrar las fac- 
turas emitidas dentro de los 75 dias siguientes a la fecha 
de emisión de las mismas. 


Sección 5.07. a) Salvo que el Banco conviniere en 
Otra cosa, el Prestatatio, en cada uno de sus ejercicios 
después del que termina el 31 de diciembre de 1984 y has- 
ta concluir el ejercicio que termina el 31 de diciembre de 
1988, generará fondos de fuentes internas €quivalentes a 
no menos del 60 % de los gastos de capital del Prestatario 
incurridos en ese ejercicio. 


b) Antes del 31 de octubre de cada uno de sus ejer- 
cicios, el Prestatario, en base a proyecciones preparadas 
por él y que sean satisfactorias para el Banco, conside- 
rará si puede cumplir los requisitos estipulados en el pá- 
rrafo a) con respecto a dicho ejercicio y al siguiente, y 
proporcionará al Banco una copla de dicho examen Una 
vez terminado. 


c) Si alguno de estos exámenes muestra que el Pres- 
tatario no podrá cumplir los requisitos estipulados en el 
párrafo a) con respecto a los ejercicios del Prestatario 
que abarca dicho estudio, éste con prontitud adoptará to- 
das las medidas necesarias (que incluyen, pero sin limi- 
tarse a ellas, los ajustes de la estructura o niveles de sus 
tarifas y los niveles de sus necesidades reajustadas del 
servicio de la deuda o los gastos de capital) a fin de sa- 
tisfacer dichos requisitos. 


d) A los fines de esta Sección: 


1) La expresión “fondos provenientes de fuentes in- 
ternas” significa la diferencia entre: 


A) la suma de los ingresos próvenientes de todas 
las fuentes relacionados con las operaciones, 
los depósitos y las aportaciones de los consu: * 
midores en ayuda de la construcción, y los 
ingresos netos no operacionales, y 


B) la suma de todos los gastos relacionados con 
las operaciones, incluidos los gastos de admi- 
nistración, mantenimiento adecuado e im- 
puestos y pagos en lugar de impuestos (ex- 
cluida la depreciación y otros cargos de explo- 
tación no monetarios), las necesidades reajus- 
tadas del servicio de la deuda, todos los divi- 
dendos en efectivo y demás distribuciones en 
efectivo del superávit. y otros egresos mone- 
tarios distintos de los gastos de capital. 


li) La expresión “necesidades reajustadas del servicio 
de la deuda” significa el monto global de amorti- 
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zación adeudado y pagadero (que incluye los pa- 
gos del fondo de amortización, si lo hubiere) y 
los intereses y demás cargos sobre la deuda; que- 
da entendido, sin embargo, que de ese monto glo- 
bal se deducirá una cantidad que: A) se ha dife- 
rido o se diferirá hasta un ejercicio o ejerciclos 
posteriores con el consentimiento del acreedor o 
los acreedores del Prestatario, o B) ha sido paga- 
da o será pagada en dicho ejercicio por un tercero 
o terceros en nombre del Prestatario y que, por lo 
tanto, el Prestatario no adeudará ni pagará hasta 
un ejercitio'o ejercicios posteriores, o C) ha sido 
pagada o será pagada durante el ejercicio en cues- 
tión mediante aportaciones al capital del Presta- 
tarlo, que se han efectuado o se efectuarán única- 
mente a-los fines de financiar dicho pago, o D) 
se ha pagado o se pagará con el importe de prés- 
tamos contraídos por el Prestatario y que no de- 
ban reembolsarse durante dicho ejercicio. 


iii) La expresión “gastos de capital” significa todos 
los gastos incurridos por concepto de activos fijos, 
incluidos los intereses cargados a la construcción 
y relacionados con las Operaciones. 


iv) Las disposiciones de la Sección 5.05 1), li), v) y 
vi) de este Convenio también se considerarán 
aplicables a la presente. 


Sección 5.09. Las disposiciones de las Secciones 3.05 
(e) y 5.09 del Convenio de Préstamo anterior se conside- 
rarán parte de este Convenio con la misma vigencia y 
efecto que si se reprodujeran integramente en el presen- 
te Convenio. 


ARTICULO VI 
Recutsos del Banco 


Sección 6.01. A los fines de la Sección 6.02 de las 
Condiciones Generales, se especifica el siguiente hecho 
como condición adicional de conformidad con el párrafo 
k) de dicha Sección, a saber, que la Ley de Electricidad 
O la Ley UTE, o cualquier disposición de las mismas, hu- 
biere sido mcdificada, suspendida, derogada o revocada, 
o que se hubiera renunciado a su aplicación de manera 
que afectare adversamente a la ejecución del Proyecto, al 
cumplimiento por el Prestatario de sus otras obligaciones 
en virtud del Convenio de Préstamo o a las Operaciones 
o situación financiera del Prestatario. 


Sección 6.02. A los fines de la Sección 7.01 de las 
Condiciones Generales. se especifica el siguiente hecho 
adicional de conformidad con el párrafo h) de dicha Sec- 
ción, a saber, que ocurriere cualquier hecho especificado 
en la Sección 6.01 de este Convenio. 


ARTICULO VII 
Terminación 
Sección 7.01. Se señala la fecha del ... de .....* 
a los efectos de la Sección 12.04 de las Condiciones Ge- 
nerales. 
* En este espacio se insertará la" fecha correspondiente 
% unos ... días después de la firma del Convenio. 
ARTICULO VIII 
Direcciones 
Sección 8.01. Se señalan las siguientes direcciones a 
los efectos de la Sección 11.01 de las Condiciones Ge- 
nerales: 
Para el Banco: 
International Bank for. 


Reconstruction and Development 
1818 11 Street, N.W. z 
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Washington, D.C. 20433 

United States ol America 

Dirección cablegráfica: Télex: 

440098 (1TT) 


248423 (RCA) O 
64145 (WUI) 


INTBAFRAD 
Washington, D.C. 


Para el Prestatario: 


Administración Nacional de: Usinas 
y Transmisiones Eléctricas 

Palacio de la Luz 

Paraguay 2431 

Montevideo, Uruguay 


Dirección cablegráfica: Télex: 
Lux 850 UY ANTEL 
Montevideo 


EN FE DE LO CUAL las partes, actuando por medio 
de sus representantes debidamente autorizados al efecto. 
han dispuesto que se firme este Convenio en sus nom: 
bres respectivos, en el Distrito de Columbia, Estados Uni- 
dos de América, en la fecha antes consignada, 


Por el BANCO INTERNACIONAL DE 
RECONSTRUCCION Y FOMENTO 


Vicepresidente 
Oficina Regional de América 
Latina y el Caribe 


por la ADMINISTRACION NACIONAL DE 
USINAS Y TRANSMISIONES ELECTRICAS 


Representante autorizado 
ANEXO I 


Retiro del importe del Préstamo 


1. El cuadro siguiente expresa las categorías de ele- 
mentos a financiar con el importe del Préstamo, la asig- 
nación de sumas del Préstamo a cada categoría y cl por- 
centaje de gastos autorizados para los elementos que han 
de financiarse de esa manera dentro de cada categoria: 


Asignación de sumas 
del Préstamo 
(expresadas en Porcentaje de 
su equivalente gastos 


Categoría en dólares) a financiar 


1) 2.454.600 


a) Equipo y ma- 100 % de los gastos 


teriales en divisas y 80% de 
los gastos en mone- 
da nacional (costo 
en fábrica) 
b) Cargos por 100 % 


servicios paga- 
dos a la ANP 
en relación 

con la mani- 
pulación de 

equipo y ma- 
teriales men- 
clonados en la 
letra a) ante 
rior 


24 de Setiembre de 1985 


Asignación de sumas 
del Préstamo 
(expresadas en Porcentaje de 
su equivalente gastos 


Categoria en dólares) a financiar 


768.000 100% de los gastos 
en divisas y, sólo 
con respecto a los 
consultores residen- 
tes y a la capacita- 
ción en los territo- 
rios del Garante, el 
80% de los gastos 
en moneda nacional 


2) Servicios de con- 
sultores y capa- 
citación 


3) Comisión 9.975 
ba en virtud de la 
Sección 2.05 de este 
Convenio * 


4) No asignada 767.425 


TOTAL 4.000.000 


2. A los efectos de este Anexo: 


a) La expresión “gastos en divisas” significa pastos 
hechos en la moneda de cualquier país distinto del Ga- 
rante por concepto de bienes o servicios suministrados 
desde el territorio de un pais que no sea el Garante. y 


b) La expresión “gastos en moneda nacional” signi- 
fica gastos en la moneda del Garante o por concepto de 
bienes o servicios suministrados desde su territorio. 


3. Los porcentajes de los desembolsos se han calcu- 
lado de acuerdo con la norma del Banco de que no se 
Gesembolsarán fondos del Préstamo por concepto de pa- 
gos de impuestos establecidos por el Garante. o en su 
territorio, scbre bienes o servicios, o sobre la importación». 
fabricación, adquisición o suministro de los mismos; a ese 
fin, si disminuye o aumenta el monto de cualquiera de 
los impuestos que graven algún elemento de cualquier 
categoría que haya de financiarse con el importe del Prés- 
tamo 0 que guarden relación con dicho elemento, el Ban- 
co podrá, mediante notificación al Prestatario, aumentar 
o disminuir el porcentaje de los desemb-1sos entonces apli- 
cable a dicha categoría, según sea necesario, a fin de 
obrar en armonía con la mencionada norma del Banco. 


4. No obstante las disposicicnes del párrafo 1 ante- 
rior, n0 se harán retiros con respecto a pagos hechos por 
gastos anteriores a la fecha de este Convenio, pero po- 
drán hacerse retiros con respecto a los gastos en virtud 
de la Parte A 3) del Proyecto por cuenta de pagos hechos 
en concepto de tales gastos antes de la mencionada fecha 
pero después del 31 de marzo de 1984 por una cantidad 
total que no exceda del equivalente de $ 358.000. 


5. No obstante la distribución del importe del Prés- 
tamo o los porcentajes de desembolso establecidos en el 
cuadro del párrafo 1 anterlor, si el Banco estimare razo- 
nablemente que los fondos del Préstamo asignados en un 
momento dado a cualquier categoría serán insuficientes 
para financiar el porcentaje convenido de todos los gas- 
tos comprendidos en ella, el Banco podrá, mediante noti- 
ficación al Prestatarlo: 1) reasignar a la citada categoría, 
en la medida necesaria para cubrir la insuficiencia calenm- 
lada, fondos del Préstamo que estuvieren entonces asig- 
nados a otra categoria y que. a Julcio del Banco, no se 
necesiten para atender otros gastos, y li) si tal reasigna- 
ción no puede satisfacer plenamente la insuficiencia cal- 
culada, reducir el porcentaje de los desembolsos que sea 
aplicable a tales gastos, a fin de que los retiros ulteriores 
con respecto a dicha categoría puedan continuar hasta 
que se hayan efectuado todos los gastos correspondientes 
a ella. 
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6. Si el Banco determinare razonablemente que la 
adquisición de algún elemento incluido en cualquier cate- 
goría no se ajusta a los procedimientos estipulados o men- 
cionados en este Convenio, no se financiará con el im- 
porte del Préstamo ningún gasto por concepto de dicho 
elemento y el Banco podrá, mediante notificación al Pres- 
tatario, cancelar la porción del Préstamo que razonable- 
mente estime representa el monto de los gastos que de 
otro modo habrían podido ser financiados con el importe 
del Préstamo, sin que por ello se restrinja o limite en for- 
ma alguna cualquier otro derecho, facultad o recurso del 
Banco en virtud del Convenio de Préstamo. 


ANEXO 2 
Descripción del Proyecto 


Los objetivos del Proyecto son los siguientes: a) for- 
talecer la administración del Prestatario a fin de fomen- 
tar la economía y la eficiencia de sus operaciones; b) 
mejorar la Calidad de los servicios de electricidad propor- 
cionados en los territorios del Garante, y c) racionalizar 
la utilización de electricidad de los consumidores. 


El Proyecto consta de las siguientes partes. 
Parte A: Estudios y capacitación 


1) Llevar a cabo un estudio de planificación del sis- 
tema de distribución que incluye un análisis técnico y 
económico de: a) la configuración de la red eléctrica de 
30 kV y niveles de voltaje medio inferiores a 30 KV; b) 
la utilización de un sistema de 380 V conectado a tierra 
u Otros que se requieran para la distribución de bajo vol- 
taje; c) un centro de distribución de la carga para Mon- 
tevideo; d) reducción de la pérdida en los niveles de vol: 
taje medio y bajo, y e) ampliación y/o remodelación del 
sistema de distribución de energía eléctrica en los terri- 
torios del Garante. 


2) Realizar estudios de operación y planeamiento 
sobre sistemas hidrotérmicos de generación de energia 
eléctrica. 


3) Efectuar un estudio de viabilidad con respecto a 
la rehabilitación de la central hidroeléctrica de Gabriel 
Terra. 


4) Llevar a cabo un proerama de capacitación para 
ayudar a fortalecer la Unidad de Capacitación Adminis: 
trativa del Prestatario. 


Parte B: Instalaciones de infraestructura 


1) Adoutsición e instalación de cerca de 10.000 me- 
didores eléctricos con tarifas dobles y triples y registros 
de demanda máxima a fin de poner en vigor una estruc- 
tura revisada de tarifas en base a las recomendaciones 
del Estudio anterior. 


2) Adquisición y utilización de equipo eléctricó pa- 
ra medir las pérdidas de distribución de energía eléctri: 
ca y para el funcionamiento y mantenimiento del siste- 
ma de distribución de energía eléctrica, y otros equipos 
para controlar jas deficiencias, efectivas o posibles, que 
puedan poner en peligro la seguridad de la represa de 
Gabriel Terra. 


Se estima que el Proyecto quedará terminado a más 
tardar el 30 de junio de 1987. 
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ANEXO 3 
Plan de amortización 


Pago del principal 


Fecha de vencimiento (expresado en dólares) * 


El 19 de marzo y el 19? de 
setiembre de cada año 


desde el 19 de setiembre de 1989 
hasta el 19 de setiembre de 1997 220.000 


El 1 de marzo de 1998 260.000 

* Las cifras de esta columna representan los equiva: 
lentes en dólares determinados en las respectivas fe- 
chas de retiro; véanse las Condiciones Generales, Sec- 
ción 3,04. 


Primas por anticipación de los pagos 


Los porcentajes que se estipulan a continuación se- 
rán las primas que deberán pagarse al reembolsar, con 
antelación al vencimiento, cualquier parte del principal 
del Préstamo de conformidad con la Sección 3.04 b) de 
las Condiciones Generales: 


Período de anticipación 
de los pagos Prima 


El tipo de interés (ex- 
presado como porcenta- 
je anual) aplicable al 
saldo pendiente del 
Préstamo en el día de 
anticipación del pago 
multiplicado por: 


No más de tres años antes del 
vencimiento 0,23 


Más de tres años pero no más de 


cinco años antes del vencimiento 0,38 
Más de cinco años pero no más de 
nueve años antes del vencimiento 0,69 
" Más de nueve años pero no más de 
once años antes del vencimiento 0,85 
Más de once años antes del ven- 
cimiento 1,00 
ANEXO 4 
Adquisiciones 


A. Licitación pública internacional 


Los contratos para la adquisición de bienes se adju- 
dicarán de conformidad con procedimientos que guarden 
armonía con loz establecidos en las Secciones 1 y II de 
las “Normas para las Adquisiciones con Préstamos del 
Banco Mundial y Créditos de la AII”, publicadas por el 
Banco en agosto de 1984 (denominadas en adelante las 
Normas). 


B. Examen por el Banco de las decisiones en materia de 
adquisiciones 


1. Examen de las llamadas a licitación y de las ad- 
judicaciones propuestas y contratos finales: 


a) Con respecto a todos los contratos para la ad- 
quisición de equipo y materiales cuyo costo se estime en 
el equivalente de $ 100.000 o más, se aplicarán los pro- 
cedimientos que se describen en los párrafos 2 y 4 del 
Apéndice 1 de las Normas. 


b) Con respecto a cada contrato que no esté suje- 
to a las disposiciones del párrafo precedente, se aplicarán 
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los procedimientos que se describen en los párrafos 3 y 4 
del Apéndice 1 de las Normas. 


€) Las disposiciones de los subpárrafos precedentes 
a) y b) no se aplicarán a contratos con respecto a los 
cuales el Banco ha autorizado retiros de la Cuenta del 
Préstamo sobre la base de estados de gastos. 


2. Se especifica en esta Sección el porcentaje de 
10% para los fines del párrafo 4 del Apéndice 1 de las 
Normas. 


ANEXO 5 


Métodos para calcular la tasa de rentabilidad 
A los fines de la Sección 5.04 a) de este Convenio: 


1. La tasa de rentabilidad con respecto a cualquier 
ejercicio económico se calculará relacionando el ingreso 
neto del Prestatario derivado de las operaciones corres- 
pondientes a ese ejercicio con la valuación de base du- 
rante ese mismo ejercicio. 


2. La expresión “ingreso neto derivado de las ope- 
raciones” significa el ingreso bruto derivado de las ope- 
raciones menos todos los gastos de explotación y admi: 
nistración, incluido el mantenimiento adecuado, la de: 
preciación lineal, las primas de seguro o autoseguro, las 
reservas para deudas incobrables. los impuestos (incluí- 
dos los impuestos sobre la renta) y gravámenes, si los 
hubiere, 0 cualquier pago en lugar de los mismos, pero 
sin incluir las deducciones de intereses u otros Cargos 
por concepto de deudas. La expresión “ingreso bruto de 
explotación” significa el importe de la venta de electri- 
cidad. incluídos los cargos fijos y los derechos por recla: 
mos, pero sin incluir los cargos por conexiones (que se 
considerarán, como ingreso no operacional). 


3. La expresión “valuación de base” significa el 
valor bruto medio del total de los activos fijos en explo- 
tación en la forma en que fueren revaluados por lo me- 
nos una vez cada año civil, de acuerdo con métodos de 
revaluación que sean aceptables para el Banco, menos la 
depreciación media acumulada. más los activos corrientes 
al final del año. 


4. El valor bruto medio del total de los activos fi- 
jos en explotación se determinará sumando el valor bru- 
to del total de los activos fijos en explotación al fina] de 
un ejercicio al valor bruto del total de los activos fijos 
en explotación al principio de ese ejercicio, y dividiendo 
el total por dos; la depreciación media acumulada se 
calculará sumando el valor de la depreciación acumula: 
da al principio y al final del ejercicio y dividiendo el to- 
tal por dos. 


5. La expresión “activos corrientes” significa la 
suma de dinero efectivo, depósitos bancarios, cuentas por 
cobrar de la venta de electricidad y los inventarios de 
piezas de repuesto y materiales. Hasta que el Prestatario 
haya puesto en práctica un sistema de registro de sus in- 
ventarios de explotación que esté de acuerdo con prác: 
ticas contables adecuadas, según lo certifiquen los audi- 
tores independientes a que se hace referencia en la Sec- 
ción 5.02 de este Convenio, la expresión “inventarios de 
piezas de repuesto y materiales” significará la cantidad 
total del rubro “inventarios”, tal como figura en el ba: 
lance del Prestatario correspondiente al ejercicio econó- 
mico. 


6. La depreciación anual no será inferior al 2,5 % 
del valor bruto medio de los activos fijos en explotación, 
revaluados en la forma que se indica en el párrafo 3 an- 
terior. 


MEMORANDUM 


REF.: Interpretación que debe darse, en la traducción al 
idioma español, al texto oficial en inglés de la 
Sección 5.04 d) del Convenio de Préstamo entre 
UTE y BIRF, firmado el 20/2/85. con destino a 
un Proyecto de Ingeniería. 
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Con fidelidad al espíritu de los términos discutidos 
en idioma español en ocasión de la negociación del Ton- 
venio (Washington D.C.), el texto oficial del Convenio 
ha recog do, en la Sección e inciso de la referencia, la 
redacción: 


“the Bank shall discuss in good faith with the 
Borrower the adequacy of the rate of return porcen- 
tages set forth under paragraph (a) of this Section 
in light of the circunstan”es then prevailing or fore- 
seable”., 


Este texto, que se ajusta perfectamente al neologis- 
mo en español “adecuación” que fue el oportunamente 
discutido y acordado, no ha sido el recogido en la tra- 
ducción no oficial del texto original en inglés producida 
por el Banco, en la cual se expresa, en relación con la 
Sección 5.04 d) comentada: 


.. “el Banco considerará de buena fe con el Presta- 
tario la suficiencia de los porcentajes de la tasa de 
rentabilidad consignados en el párrafo a) de esta 
Sección, teniendo vn cuenta Jas circunstancias enton- 
ces prevalecientes o previstas”. 

» 

Vista la situación creada, las partes firmantes, ha- 
biendo mediado el asesoramiento del Dr. R. Cucullú del 
Departamento Jurídico del Banco, convienen en que una 
traducción al idioma español que se ajuste fielmente al 
cia de los términos oportunamente negociados debe 

ecir: 


-..“el Banco considerará de buena fe con el Pres- 
tatario si los porcentajes de la tasa de rentabilidad 
consignados en el párrafo a) de esta Sección son 
adecuados, teniendo en cuenta las circunstancias en- 
tonces prevalecientes o previstas”. 


Montevideo, 22 de marzo de 1985. 
INFORME 


Al Senado: 


Vuestra Comisión aconseja votar favorablemente el 
adjunto Proyecto de Ley remilido por el Poder Ejecutivo 
el 3 de julio próximo pasado, por el cual se aprueba el 
Convenio de Préstamo y su correspondiente Convenio de 
Garantía entre la Administración Nacional de las Usinas 
y Transmisiones Eléctricas (UTE) y el Banco Interna- 
cional de Reconstrucción y Fomento (BIRF), por un 
monto de U$S 4:000.000.00 (cuatro millones de dólares 
estadounidenses), para financiar el denominado Proyecto 
de Ingeniería del Sector Eléctrico. 


La Comisión destinó varias sesiones al examen del 
asunto, empezando por mantener una extensa reunión 
con las autoridades de UTE a fin de recabar una infor- 
mación ampliatoria, no contenida en el texto de los con- 
venios, que le permitiera contar con todos los elementos 
de juicio indispensables para asesorar al Senado en de- 
bida forma. En este sentido cabe señalar que la negocia- 
ción de este préztamo entre UTE y el BIRF culminó en 
noviembre del año pasado y fue firmado a fines de fe- 
brero de este año. Pero importa destacar que el actual 
Director'o de UTE ratificó por unanimidad al Convenio 
y éste cuenta, en aplicación estricta de las normas le- 
gales y reglamentarias en vigor, con la conformidad ex- 
presa de los Ministerios de Industria y Energía, de Eco- 
nomía y Finanzas y de Relaciones Exteriores. 


El objeto principal específico de este Convenio es la 
adquisición de equipos de contralor y medición, espe- 
cialmente medidores de triple tarifa y de demanda má- 
xima, y, en parte menor, equipos para controlar las pér- 
didas de la red de distribución de energia eléctrica. Este 
equipamiento resulta indispensable para UTE a efectos 
de poder vender excedentes de energía de generación hi- 
dráulica a menor precio, tanto para el sector industrial 
como para calefacción eléctrica de edificios de viviendas. 
Como se describe en el Anexo 2 del Proyecto se trata de 
fortaleuer la administración de UTE fomentando la eco- 
nomía y eficiencia de sus operaciones; de mejorar la Ca- 
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lidad de los servicios de electricidad y de racionalizar la 
utilización de electricidad por parte de los consumidores. 


Esto está directamente vinculado a la finalización de 
la ejecución de los proyectos anteriores, principalmente 
el N9 1.779-UR (Quinto Proyecto de Energía Eléctrica), 
que permitió llevar energía hidroeléctrica, a través de 
huevas líneas de alta tensión y de subtransmisión a prác: 
ticamente todas las ciudades y localidades del interior de 
la República donde aún subsistían las usinas térmicas, 
con un consumo cuantioso de derivados del petróleo, o 
sea de divisas. 


De todos modos, la importancia mayor del Convenio 
en consideración, cuyo monto es relativamente bajo, ra- 
dica en su función de puente entre el mencionado Con- 
venio N? 1.779-UR y nuevos créditos, ya negociados, que 
tienen por destino la rehabilitación de la Represa de Rin- 
cón del Bonete y el refinanciamiento de la deuda de cor- 
to plazo de UTE, derivada de los créditos contratados 
para las obras de la Represa de Palmar. Esta deuda de 
corto plazo tiene un perfil insoportable para las finanzas 
del organismo, desde que su servicio demanda práctica- 
métnte la totalidad de sus recursos brutos. De ahi en- 
tonces, que esa función de préstamo puente, además de 
sus fines específicos, adquiere una relevancia que se ha- 
ce menester resaltar en forma muy especial. 


En términos generales las condiciones de este Conve: 
nio reproducen las del que se está terminando de ejecu- 
tar, aunque en algunos aspectos puede considerarse que 
resu'tan más flexibles para el prestatario. Todas ellas es- 
tán, por otra parte, encuadradas en las condiciones en 
que habitualmente se pactan con el BIRF los créditos 
que esta institución otorga. 


La celebración del Convenio entre la UTE y el BIRF 
viene habilitada expresamente por lo dispuesto en el ar- 
tículo 16 del Decreto-Ley N“ 15.031. del 4 de julio de 
1980 (Ley Orgánica de UTE) y las condiciones del mis- 
mo están enmarcadas, sin excepciones, , en lo dispuesto 
por cl Decreto-Ley Nacional de Electricidad N* 14.694, del 
19 de setiembre de 1977 y su decreto reglamentario nú- 
mero 339/979. No existe ninguna condición que pudiera 
darle al Convenio la naturaleza de “ligado” que, a veces, 
se han encontrado en créditos internacionales otorgados 
a los países subdesarrollados. 


Por lo expuesto, esta Comisión entiende que se trata 
de un Convenio de Préstamo beneficioso para los intere- 
ses de UTE y del país y que reúne características acep- 
tables y en concordancia con el ordenamiento jurídico 
vigente en la República. 


Sala de la Comisión, 11 de setiembre de 1985. 


Juan Adolfo Singer, Miembre Informante. Pedro W. 
Cersósimo, Enrique Martínez Moreno, Carminillo Mec. 
deros, Francisco Mario Ubillos. Senadores. 5 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 19 Apruébase, sujeto a la intervención pre- 
ceptiva del Tribunal de Cuentas de la República, el Con- 
venio de Préstamo celebrado el 20 de febrero de 1985 en- 
tre la Administración Nacional de Usinas y Transmisio- 
nes Eléctricas (UTE) y el Banco Internacional de Re- 
construcción y Fomento (BIRF), por un monto de 
U$S 4:000.000 (cuatro millones de dólares de los Esta- 
dos Unidos de América), y su correspondiente Convenio 
de Garantía otorgado por la República Oriental del Uru- 
guay al referido Banco con la misma fecha, destinados a 
financiar el Proyecto de Ingeniería del Sector Eléctrico. 


Art. 22 — Comuníquese, etc. 
Sala de la Comisión, 11 de setiembre de 1985. 
Juan Adolfo Singer Miembre Informante. Pedro W. 


Cersósimo, Enrique Martínez Moreno, Carminillo Me. 
deros, Francisco Mario Ubillos. Senadores.” 
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SEÑOR PRESIDENTE. — Léase el proyecto. 
(Se lee) 

—En discusión general. 

SEÑOR RICALDONI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. . 


SEÑOR RICALDONI. — Señor Presidente: el segun- 
do punto del orden del día tiene que ver con la aproba- 
ción del Convenio de Préstamo entre la Administración 
Nacional de Usinas y Trasmisiones Eléctricas (UTE) y 
el Banco Internacional de Reconstrucción y Fomento 
(BIRF). Como se ha dado cuenta en los asuntos entra- 
dos, ha llegado un nuevo Mensaje del Poder Ejecutivo 
solicitando el retiro del anterior, en virtud de entender 
que se habría cometido un error —eso es lo que ha in- 
formado Secretaría a algunos señores senadores—- al en- 
viarlo a consideración del Cuerpo. 


Si bien encuentro correcta la actual posición del Po- 
der Ejecutivo, de acuerdo al texto constitucional, sobre 
todo teniendo en cuenta el segundo parágrafo del artícu- 
lo 185 de nuestra Carta, algunos de los señores senado- 
res presentes entendemos que correspondería retirar es- 
te asunto del orden del día y solicitar el pronunciamien- 
to de la Comisión de Constitución y Legislación a efec- 
tos de que ella sea quien determine si procede o no el 
retiro del mismo de la órbita del Cuerpo. 


A algunos integrantes del Senado nos parece que 
es adecuado un estudio del tema, por parte de dicha Co- 
misión, sin perjuicio de adelantar que, en lo personal, 
entiendo que es acertada la posición del Poder Ejecutivo. 


En consecuencia, formulo moción en el sentido de 
que se retire el tema del orden del día y que el Mensa- 
je que acaba de ingresar al Cuerpo pase a la Comisión 
de Constitución y Legislación para que sea considerado 
de inmediato. 


SEÑOR PRESIDENTE. — A consideración del Cuer- 
po la moción de orden formulada. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Señor Presidente: al igual 
que el señor senador Ricaldoni pienso que, en principio, 
no correspondería la aprobación legislativa solicitada por 
el Poder Ejecutivo, puesto gue se trata de un Convenio 
celebrado por un ente autónomo. Esta es una materia 
que, a partir de 1967, está regulada por el último pará- 
grafo del artículo 185 de la Constitución. Como en el 
mismo se dice que el Poder Ejecutivo señalará los casos 
que requerirán su aprobación previa, “sin perjuicio de 
las facultades que correspondan al Poder Legislativo”, de 
acuerdo a lo que se establece en la Sección V, entiendo 
que cabe preguntarse en qué casos la expresión “sin per- 
juicio”, tiene sentido. Digo esto porque la norma del ar- 
tículo- 85, que establece las competencias de la Asamblea 
General, solamente se refiere a tratados, contratos o con- 
vehtos celebrados por el Poder Ejecutivo. Es evidente 
que aquí hay un desajuste entre ambas disposiciones. 


Entonces, como el tema es muy delicado y, además, 
vamos a sentar un precedente -—como asimismo es claro 
que el Poder Ejecutivo no puede retirar por sí un proyec- 
to ya presentado al Poder Legislativo, y que ha dado lu- 
gar a la iniciación del trámite correspondiente— com- 
parto plenamente el temperamento sugerido por el se- 
ñor senador Ricaldoni en el sentido de que este asunto 
debe retirarse del orden del día y pasar a estudio de la 
Comisión de Constitución y Legislación. 


SEÑOR TOURNE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador, 


CAMARA DE SENADORES 


24 de Setiembre de 1985 


SEÑOR TOURNE. — Deseo saber cómo interpretar 
el alcance de la moción formulada, señor Presidente. 


En virtud del planteamiento del Poder Ejecutivo so- 
licitando el retiro del Mensaje, y en atención a las cir- 
cunstancias que rodean al mismo, quisiera saber si.la Co- 
misión debe informar antes de que el Cuerpo discuta el 
retiro o si primero se considera el retiro y después el 
asunto pasa a dicha Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Primero se retira del or- 
den del día y luego pasa a la Comisión de Constitución 
y Legislación a los efectos de que ésta informe acerca de 
si brocede o no que el Cuerpo lo considere. 


SEÑOR GARCIA COSTA. -— ¿Me permite, señor 
Presidente, para hacer una consulta a la Mesa? 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR GARCIA COSTA. -— Creo que al respecto 
había un informe de la Comisión de Industria y Ener- 
gía, por lo tanto no entiendo por qué razón ella ni si- 
quiera se integra para tomar conocimiento del asunto. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Supongo que los integran: 
tes de dicha Comisión ya se han enterado, porque están 
presentes en Sala. 


SEÑOR SINGER. —- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR SINGER. — Entiendo la inquietud que plan- 
tea el señor senador García Costa, pero, en realidad, lo 
que se va a pasar para informe de la Comisión de Cons- 
titución y Legislación no tiene nada que ver con el pro- 
yecto en sí mismo. Lo que se pasa es la solicitud del Po- 
der Ejecutivo en el sentido de retirarlo de la considera- 
ción del Cuerpo, a los efectos de que dicha Comisión in- 
forme acerca de si ese retiro procede o no. 


(Apoyados) 


SEÑOR PRESIDENTE. — Lo que se plantea es de 
competencia de la Comisión de Constitución y Legisla- 
ción y por eso el asunto se le remite. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador, d 


SEÑOR AGUIRRE. -— Señor Presidente: coincido 
con lo que la Mesa ha expresado y también con los fun- 
damentos expuestos por el señor senador Singer. Pero, a 
mayor abundamiento, señalo que se trata de dos proble» 
mas distintos. El primero es el relativo a cuándo se cre- 
yó que correspondía la aprobación por ley de estos con- 
venios y se pasó a la Comisión de Industria y Energía 
para que ésta estudiara el mérito del asunto, es decir, 
si el proyecto era oportuno o conveniente -para el país, 
Reltero, que por tratarse de un tema relativo a energía, 
se lo pasó a la Comisión mencionada. 


El segundo aspecto, señor Presidente, es la dilucida- 
ción sobre si corresponde o no que haya aprobación le- 
Bislativa de este tipo de convenios, o sea si ello es facti: 
ble desde el punto de vista constitucional. Se trata de 
un problema jurídico y formal que no tiene nada que 
ver con el problema del mérito involucrado en el conte: 
nido del convenio. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la pa: 
labra, se va a votar la moción formulada. 


(Se vota:) 
—22 en 22. Afirmativa, UNANIMIDAD, 
De acuerdo con el resultado de la votación el asun- 


to se retira del orden del día y se pasa a la Comisión 
de Constitución y Legislación. 


24 de Setiembre de 1985 


10) CORPORACION INTERAMERICANA DE 
INVERSIONES. CONVENIO CONSTITUTIVO. 


SEÑOR PRESIDENTE, — En consideración el asun- 
to que figuraba en segundo término del orden del día y 
pasó a ser tercero: “Proyecto de ley por el que se aprue- 
ba el Convenio Constitutivo de la Corporación Interame- 
ricana de Inversiones. (Carp. N9 120/85 - Rep. N* 118/85)” 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N* 120/85 
Rep. N* 118/85. 


Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Al Senado: 


La Comisión de Asuntos Internacionales del Senado 
aconseja al Cuerpo la aprobación del Convenio Constitu- 
tivo de la Corporación Interamericana de Inversiones tal 
cual lo solicita el Poder Ejecutivo (V. Mensaje y proyecto 
de ley en carpeta NO 120 de 1985, distribuido N? 18 de 
1985, de esta Comisión). ; 


La Corporación “será una entidad separada y distin- 
ta” del Banco Interamericano de Desarrollo, sus fondos 
“se mantendrán separados y aparte” de los fondos del 
citado Banco, y “Nada de lo dispuesto en este Convenio 
hará responsable a la Corporación de los actos u obliga- 
ciones del Banco o al Banco responsable de los actos u 
obligaciones de la Corporación”. (V. Art. IV, Sección 8). 


El Mensaje del Poder Ejecútlvo, a juicio de esta Co- 
misión, es de por sí suficientemente explícito en la fun- 
damentación del proyecto de ley antedicho. por lo que 
a él se remite. 


No obstante, cabe destacar que el objeto de la Corpo- 
ración Interamericana de Inversiones, cuyo Convento 
Constitutivo se encuentra abierto a la firma de los repre- 
sentantes de los países regionales en desarrollo, justifica 
su aprobación por parte del Uruguay. 


Dicho objeto será “promover el desarrollo económico 
de los paises miembros regionales en proceso de desarro- 
llo, mediante el estimulo al establecimiento, ampliación 
y modernización de empresas privadas, prioritariamente 
de pequeña y mediana escala, de tal manera que se com- 
plementen las actividades del Banco Interamericano de 
Desarrollo”. En ese sentido se agrega que “Las empresas 
con participación accionaria parcial del gobierno u Otras 
entidades públicas, cuyas actividades fortalecen a los sec- 
tores privados de la economía, son elegibles para el finan- 
clamiento de la Corporación”. (V. Art. I, Sección 1). 


La Corporación está facultada para ejercer diversas 
funciones en apoyo a las empresas referidas precedente- 
mente: “(a) Ayudar, sola o asociada a otros prestamistas 
o inverslonistas, al financiamiento del establecimiento, ex- 
pansión y modernización de las empresas utilizando ins- 
trumentos y/o mecanismos que la Corporación considere 
adecuados en cada caso; (b) Facilitar su acceso al capi- 
tal privado y público, local y extranjero, y a la capacidad 
técnica y gerencial; (c) Estimular la creación de oportu- 
_nidades de inversión que favorezcan el flujo de capital 
privado y público, local y extranjero, para la realización 
de inversiones en los países miembros; (d) Llevar a cabo 
las acciones necesarias y apropiadas en cada caso para su 
financiamiento, teniendo en cuenta sus necesidades y los 
principios de una prudente administración de los recursos 
de la Corporación; y (e) Proveer cooperación técnica pa- 
ra la preparación, financiamiento y ejecución de proyec- 
tos incluyendo la transferencia de tecnología apropiada”. 
(CV. Art. l, Sección 2). 


Muestro país llena las condiciones requeridas para ser 
miembro fundador de la Corporación ya que, según reza 
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en el Convenio Constitutivo, se requiere integrar el Banco 
Interamericano de Desarrollo, habida cuenta de la firma 
del Convenio correspondiente y de la suscripción de ac- 
ciones de la Corporación. (V. Art. ID. 


Resulta de interés señalar las “modalidades operati- 
vas” de que dispone la Corporación, entre las que figuran 
la identificación y promoción de proyectos “que reúnan 
criterios de factibilidad y eficiencia económicas. dando 
preferencia a los que cuenten con una o más de las si- 
guientes caracteristicas: 


(1) coadyuven al fomento y utilización de los recursos 
materlales y humanos de los países en desarrollo 
miembros de la Corporación; 


(11) incentiven la creación de empleos; 


(dí) promuevan el ahorro y la utilización de capita] en 
inverslones productivas: 


(lv) contribuyan a la generación y/o al ahorro de di- 
visas; 


(v) fomenten la capacidad de gestión y la transferencia 
de conocimientos tecnológicos; y 


(vi) estimulen una más amplia participación del público 
en la propiedad de las empresas, mediante la parti- 
cipación del mayor número posible de inversionistas 
en el capital social de dichas empresas. 


(b) Efectuar inversiones directas, mediante la conce- 
sión de préstalnos y preferentemente a través de la sus: 
cripción y compra de acciones O de instrumentos conver- 
tibles de deuda, en empresas cuyo puder de voto se en- 
cuentre en proporción mayoritaria en poder de inversio- 
nistas de nacionalidad latinoamericana y canalizar inver- 
siones indirectas en dichas empresas por intermedio de 
otras instituciones financieras; 


(c) Promover la participación de otras fuentes de 1i- 
nanciamiento y/o conocimiento especializado, a través de 
medios apropiados, incluyendo la organización de consor- 
cios para la concesión de créditos, la suscripción y ga: 
rantías de valores y participaciones, operaciones conjun- 
tas y otras formas de asociación, tales como arreglos de 
licencias y contratos de comercialización o administra- 
ción; 


íd)» Llevar a cabo operaciones de cofinanciamiento 
y colaborar con las instituciones financieras nacionales e 
instituciones internacionales y bilaterales de inversión; 


(e) Proporcionar cooperación técnica, financiera y 
de administración general y actuar como agente finan- 
clero de empresas; 


(£) Contribuir a constituir, ampliar, mejorar y finan- 
ciar compañías financieras de desarrollo del sector privado 
y Otras instituciones que ayuden a desarrollar dicho sec- 
tor;”. Etcétera, (V. Art. II, Sección 1). 


En relación con los “principios operativos” esta Comi- 
sión destaca, entre otros, el que prohibe establecer “como 
condición que el producto de su financiamiento se utilice 
para adquirir bienes y servicios provenientes de un país 
determinado”. (V. Art. III, Sección 3. (a)). 


Debe recordarse, además, que el] Convenio determina 
que “Las inversiones de la Corporación se realizarán ex- 
clusivamente en empresas situadas en paises miembros re- 
glonales en proceso de desarrollo, excepto cuando se trate 
de colocar reenrsos líquidos; y que “no concederá finan- 
ciamientos ni rsrlizará otras inversiones en relación con 
una empresa situada en el territorio de un pais miembro 
si su gobierno objeta dicho financiamiento o inversión”. 
(V. Art. II. Sección 4). 


En lo concerniente a las obligaciones financieras del 
país derivadas de la aprobación del Convenio Constitu- 
tivo de la Corporación deberán suscribirse 248 acciones 
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de U$ 10.000 cada una, lo que significa participar en un 
1,24 % del capital. (V. Anexo A del Convenio Constitu- 
tivo). El pago de las acciones “se abonará en cuatro cuo- 
tas anuales, iguales y consecutivas. de veinticinco por 
ciento de dicho monto cada una”, y la primera. cuota se 
abonará “en su totalidad dentro del plazo de tres meses 
siguientes a la fecha en que la Corporación inicie sus 
operaciones... 0 a la fecha en que el miembro fundador 
se adhiera al presente Convenio, o en una o Más fechas 
posteriores que señale al Directorio Ejecutivo de la Cor- 
poración”. Las tres cuotas siguientes “se pagarán en las 
fechas en que el Directorio Ejecutivo de la Corporación 
determine, pero no antes del 31 de diciembre de 1985, del 
31 de diciembre de 1986 y del 31 de diciembre de 1987, 
respectivamente”. (V. Art. IT. Sección 3). 


Por lo expuesto, vuestra Comisión, reitera aconsejar 
al Senado la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, .16 de setiembre de 1985. 
Américo Ricaldoni, Miembro Informante, Juan Raúl 
Ferreira, Enrique Martínez Moreno, Carminillo Mede- 


ros, A. Francisco Rodríguez Camusso, Juan A. Singer. 
Senadores. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1% --- Apruébase el Convenio Constitutivo de 
la Corporación Interamericana de Inversiones, cuyo texto 
original se adjunta como Anexo de la presente ley, abier- 
to a la firma el 19 de noviembre de 1984 en el Banco 
Interamericano de Desarrollo. a los países miembros de 
dicho Banco. signatarios de] Acta Final de las Negocia- 
ciones para la Creación de la Corporación Interamericana 
de Inversiones, suscrita en Roma, Italia, el 4 de noviem- 
bre de 1934. pa 

Art, 22 — Las obligaciones que demande la presente 
ley, serán atendidas con recursos propios del Banco Cen- 
tral del Uruguay y formarán parte de su capital (articulo 
471 de la Ley N% 13.640, de 26 de diciembre de 1967). 

Art. 32 — El Banco Central del Uruguay realizará las 
gestiones pertinentes y las Operaciones necesarias por 
cuenta y orden del Estado, para integrar el Capital de la 
Corporación Interamericana de Inversiones. 

Art, 4% -- Comuníquese, etc. 

Sala de la Comisión, 16 de setiembre de 1985. 

“Américo Ricaldoni, Miembro Informante, Juan Raúl 

Ferrcira, Erfrique Martínez Moreno, Carminillo Mede- 

ros, A. Francisco Rodriguez Camusso, Juan A. Singer. 

Senadores.” 

SEÑOR PRESIDENTE. --- Léase el proyecto. 

(Se ler) 

—En discusión general, 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 

(Se vota:) 

—20 en 21. Afirmativa. 

Se pasa a la discusión particular. 

Léase el artículo 1%, 

(Se lee) 

—-En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra. se va a votar. 


(Se vota:) 
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—20 en 21. Afirmativa. 

Léase el artículo 2%. 

(Se lee) 

—En consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar, 
(Se vota:) 

—21 en 22. Afirmativa. 

Léase el artículo 3%. 

(Se lee) 

—Eh consideración. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—20 en 22. Afirmativa. 

El artículo siguiente es de orden. 


Queda aprobado el proyecto de ley y se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del provecto de ley, por ser 
igual al informado.) 


11) JUNTAS ELECTORALES. Su regulación legal. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se pasa a considerar el pro- 
yecto de ley que figura en tercer término del orden del 
día por el que se establecen normas para volver 4 com- 
pletar la regulación legal de las Juntas Electorales, «Carp. 
N? 125 - Rep. N? 120) 


(Antecedentes: ) 
“Carp. N9% 125/85 
Rep. N* 120/85, 


Comisión de Constitución y Legislación 
INFORME 


Al Senado: 


El régimen de facto, por los Decretos-Leyes Nos. 14.725 
y 15.005, alteró para mal el tradicional estatuto legal de 
las Juntas Electorales. El primero de ellos, redujo de nue- 
ve a cinco el número de sus integrantes. El segundo, mo- 
dificó algunas de-sus atribuciones y suprimió otras. Una 
y otra cosa, con mengua de su representatividad, de la 
importancia de sus funciones y de la independencia con 
que las cumplían. Ello, que pudo explicarse aunque no 
justificarse bajo la dictadura. resulta a todas luces incon- 
veniente una vez operado el retorno al régimen consti- 
tucional. 


El problema no puede resolverse por la simple deroga: 
ción de los citados decretos-leyes, desde que éstos derosa- 
ron, a su vez y en forma genérica. todas las disposiciones 
de la Ley N* 7.690 -—que creó las Juntas Electorales. que 
se les opusieran, y, a texto expreso, el artículo 30 de di: 
cha ley, que establecía las atribuciones de estos órganos. 


Es imprescindible, pues, volver a completar “in ex- 
presse verbis” la regulación legal de las Juntas Electora- 
les, con cuyo motivo hemos estimado pertinente propo- 
ner la sanción de una ley más general scbre la materia, 
que articule y armonice en un único texto las principales 
cuestiones inherentes a la existencia de estos órganos de 
la Justicia Electoral. $ 


Las normas propuestas no innovan. en general, res: 
pecto de las soluciones de la llamada Ley de Registro Ci 
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vico Nacional —“ley madre” en la materia— si bien se 
ajustan algunos preceptos a disposiciones constitucionales 
posterjores a su sanción. Así, por ejemplo, se ha suprimido 
la inapelabilidad de los fallos de las Juntas en los casos 
previstos por los artículos 158 y 160 de la Ley de Etec- 
clones, por ser ello inconciliable con el artículo 322-C de 
la Constitución. 


Interesa destacar que el artículo 19 determina que 
las Juntas cumplen funciones jurisdiccionales, además de 
las administrativas que obviamente tienen, lo que se Co- 
rrobora por la terminología empleada respecto de las 
atribuciones que les cometen los literales “d”, “e” e “i” 
del artículo 18, que en los tres casos refieren a “fallar” 
“en primera instancia”. Ello resulta coherente con la com- 
petencia constitucional de la Corte Electoral —articulo 
322-C— en el sentido de “Decidir en última instancia so- 
bre todas las apelaciones y reclamos que se produzcan». ..” 


Pero la definición como jurisdiccional de la natura- 
leza jurídica de estas funciones de las Juntas. se impone» 
ante todo, por la ampliación de la competencia del Tri- 
bunal. de lo Contencioso - Administrativo a partir de la 
Constitución de 1967, en cuyo mérito éste controla en via 
jurisdiccional la legalidad de los actos administrativos de 
todos los órganos del Estado, incluidos los de la Corte 
Electoral. Si tales atribuciones. pues, se consideraran ' ad- 
ministrativas. respecto de los actos recaídos con motivo 
de su ejercicio, debería seguirse la vía administrativa con 
arreglo al artículo 317 de la Carta, lo cual, por supuesto, 
resultaría incompatible con la tradicional estructuración 
legal de los recursos a que refieren las disposiciones en 
cuestión. 


El reenvío a las Leyes Nos. 7.690 y 7.812 evita repro- 
ducir en su totalidad todas las disposiciones referentes a 
las Juntas Electorales, en especial en lo relativo a la sus- 
tanciación de los juicios aludidos. 


Por las razones expuestas. la Comisión aconseja la 
aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 1985. 


Pedro W. Cersósimo, Miembro Informante, Gonzalo 
Aguirre Ramirez, Miembro Informante, Dardo Ortiz, 
Hugo Batalla (con salvedades entendiendo que ej pro- 
yecto retacea en demasía las facultades de las Juntas 
Electorales, impidiendo en los hechos toda interven- 
ción suya, en los procedimientos electorales, al qui- 
tarle la dirección y contralor sobre las Oficinas De- 
partamentales), Américo Ricaldoni. Senadores. 


PROYECTO DE LEY 
CAPITULO I 


De su naturaleza jurídica, número, integración 
y lugar de funcionamiento 


Artículo 12 — Las Juntas Electorales son Órganos que 
ejercen funciones administrativas y jurisdiccionales en la 
materia relacionada con los actos y procedimientos elec- 
torales, con sujeción a la superintendencia directiva, Co- 

- rrecciondl consultiva y económica de la Corte Electoral 
(artículo 322-B de la Constitución). 


Art. 22 — Habrá una Junta Electoral por Departa- 
mento, la que funcionará en su respectiva ciudad capital. 


Art, 39 — Las Juntas Electorales se integrarán con 
nueve miembros titulares y doble número de suplentes. 


CAPITULO II 


De su elección, de su entrada en funciones 
y de la duración de su mandato 


Artículo 4% — Las Juntas Electorales serán electas 
directamente por el Cuerpo Electoral. cada cinco años y 
el último domingo del mes de noviembre. con arreglo al 
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inciso 9% del articulo 77 de la Constitución y a las demás 
garantías que esta disposición consagra para el ejercicio 
del sufragio. 


Art. 52 — La integración de las Juntas Electorales se 
hará de conformidad con los artículos 5%, 6% y 7% de la 
Ley N? 7.912, de 22 de octubre de 1925. 


Art. 6% — Las Juntas Electorales se constituirán el 
15 de febrero del año en que comience su mandato, en 
el local de la Oficina Electoral Departamental, con la 
presencia de la mayoría de los miembros electos y sin 
necesidad de previa citación o cefivocatorla. k 
M Art. 7% — En Caso de no lograrse quórum por inasis- 
tencia de miembros titulares, el Jefe de la Oficina Elec- 
loral Departamental convocará, por su orden, a los.su- 
plentes que correspondan. La inasistencia de éstos No Obs- 
tará. en definitiva, a que las Juntas se instalen y comien- 
cen a funcionar, luego de que aquél cite a una nueva 
renmión a celebrarse el segundo día siguiente. 


Art. 82 —- Los miembros de las Junlas Electorales du- 
rarán cinco años en sus funciones, pero continuarán ejer- 
ciéndolas toda vez que, a la fecha de expiración de su 
mandato, no hayan tomado posesión de sus cargos quie- 
nes hayan de sucederles. 


CAPITULO III 
De su Presidencia y su Secretaría 


Artículo 92 — La Presidencia de las Juntas Electora- 
les será ejercida por el primer titular de la lista más vo- 
tada del sublema más votado del lema que Obtuvo la ma- 
yoría en el respectivo Departamento. En caso de vacancia 
o ausencia temporaria de su titular, será sustituido por el 
segundo titular de dicha lista, y así sucesivamente. hasta 
agotarse la lista de titulares y suplentes. 


Art. 10. -— La Secretaría de las Juntas Electorales 
será ejercida por el primer titular de la lista más votada 
del sublema más votado del lema que siga en número de 
votos al más votado en el respectivo Departamento. En 
caso de vacancia o ausencia temporaria de su titular, será 
sustituido por el segundo titular de dicha lista, y así su- 
cesivamente. hasta agotarse la lista de titulares y su- 
plentes. 


CAPITULO IV 


De las vacancias, las suplencias temporarias y el 
agotamiento de la lista de titulares y suplentes 


Artículo 11. -- Vacante un cargo por cualquier causa, 
se convocará al suplente correspondiente de la lista del 
titular que haya cesado, y asi sucesivamente, 


Art, 12. — Del mismo modo se procederá en todo caso 
de impedimento temporal de un titular para el desempe- 
ño de su cargo, sin perjuicio de su sustitución automática 
en caso de inasistencia a las sesiones. 


Art. 13. — Agotada una lista de titulares y suplentes 
electos, el cargo vacante se proveerá por la Corte Elec- 
toral con arreglo al artículo 17 de la Ley N9 7.912, de 22 
de octubre de 1925, 


CAPITULO V 


Del estatuto de sus miembros 


Artículo 14. — Para integrar las Juntas Electorales 
se requiere tener 23 años de edad, hallarse domiciliado 
e inscripto en el Registro Cívico Nacional en el respectivo 
Departamento y estar habilitado para votar. 


Art. 15. - - No pueden ser miembros de las Juntas 
Electorales los legisladores. los magistrados judiciales y 
de lo Contencioso-Administrativo. el Presidente de la Re- 
pública, los Ministros y Jos Subsecretarios de Estado, los 
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Intendentes y los ediles, los funcionarios militares y poli- 
ciales que se hallen en actividad, así como las personas 
que estén procesadas o hayan sido condenadas por deli- 
tos electorales, y los comprendidos en el inciso 2% del ar- 
tículo 80 de la Constitución. 


Art. 16. — Los cargos de miembros de las Juntas Elec- 
torales son honorarios, irrenunciables sín causa justifica- 
da, reelegibles y compatibles con su actividad politica. 


Art. 17. -- Dichos cargos son incompatibles con la 
actuación como delegados partidarios ante la Corte Elec- 
toral y ante las propias Juntas previstas por los artículos 
181 y siguientes de la Ley N? 7.690, de 9 de enero de 1924 
y 186 a 172 de la Ley N? 7.812, de 16 de enero de 1925. 


CAPITULO VI 
De sus atribuciones 


: Artículo 18, — Scn atribuciones de las Juntas Electo- 
rales: S ; 


2) Denunciar ante la justicia penal la comisión de 
delitos electorales. 


b) Ejercer el contralor de la Oficina Electoral de su 

: Departamento, sin perjuicio de la superintenden- 
cia técnica. que sobre ésta compete a la Oficina 
Nacional Electoral. 


Cc) Conocer y fallar, en primera instancia, en todos 
los reclamos y recursos que. Contra actos y pro- 
cedimientos electorales se interpongan dentro del 
Departamento, con arreglo a los articulos 158 a 
160 de la Ley N9 7.812, de 16 de enero de 1925. 
Sus resoluciones serán siempre apelables ante la 
Corte Electoral, en la forma prevista por dichas 
nNOrmas. 


d) Conocer y fallar, en primera instancia, en los jui- 
cios de exclusión, con arreglo a los artículos 125 
a 169 de la Ley N* 7.690, de 9 de enero de 1924. 
Sus resoluciones serán apelables ante la Corte 
Electoral dentro del término de diez días hábiles 
y perentorios de su notificación. 


e) Proponer a la Corte Electoral los planes inscrip- 
cionales, de conformidad con los artículos 33 y 34 
de la Ley N% 7.690, de 9 de enero de 1924. 


I) Realizar el escrutinio departamental, con arreglo 
a los artículos 125 a 143 de la Ley N? 7.812, de 
16 de enero de 1925, y sus disposiciones modifi- 
cativas. 


g) Registrar la denominación de los partidos políti- 
cos y la integración de sus autoridades, sus listas 
de candidatos, con sus lemas, sublemas y distin- 
tivos —estos últimos, en caso de tenerlos— así co- 
mo negar su registro, todo ello de conformidad 
con la Sección II Capítulo II de la Ley N9 7.812, 
de 16 de enero de 1925 y sus disposiciones modi- 
ficativas, y sin perjuicio de las atribuciones que. 
en la misma materla, tiene la Corte Electoral. 


h)> Remitir a la Corte Electoral la nómina de las 
personas habilitadas para votar en los respectivos 
Departamentos, clasificada por circuitos electora- 
les en la forma prevista por el artículo 4% de la 
Ley N? 8.927, de 18 de diciembre de 1932. 


1) Designar los miembros de las comisiones recepto- 
ras de votos y fijar los locales de votación, con 
arreglo a los artículos 6? y 79 de la Ley N* 10.789, 
de 23 de setiembre de 1946 y a los artículos 37 
a 41 y 45 de la Ley N* 7.812, de 16 de enero de 
1925. 


j) Remitir a cada comisión receptora los elementos 
y útiles necesarios para su funcionamiento y el 
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cumplimiento de sus cometidos, de conformidad 
con el artículo 4% de la Ley N% 8.927, de 16 de 
diciembre de 1932. 


k) Designar a los sustitutos de los miembros ausen: 
tes de las comisiones receptoras de votos, en los 
casos excepcionales previstos por los articulos 57 
y 58 de la Ley N* 7.812, de 16 de enero de 1925, 
y con arreglo a su artículo 59, 


1) Proponer a la Corte Electoral o efectuar por st 
todas las publicaciones que la ley determine. 


1) Ejercer las demás atribuciones que otras leyes o 
la Corte Electoral les cometan. 


Art. 19, —- Las Oficinas Electorales Departamentales 
asistirán a las Juntas Electorales para el debido cumpli: 
iniento de sus atribuciones, y a los efectos previstos en el 
literal b) del artículo precedente, las mantendrán perma- 
nentemente informadas de todas sus actuaciones en ma- 
teria electoral. El incumplimiento de estos deberes confi- 
gúrará el delito previsto en el artículo 191 inciso 1% de 
la Ley N? 7.812, de 16 de enero de 1925. 


Las Juntas Electorales se comunicarán con las Ofici- 
nas Electorales Departamentales a través de su Jefe y de 
su Secretario. 


CAPITULO VII 


De las disposiciones generales y de 
las disposiciones transitorias 


Artículo 20. — En todo lo no previsto por esta ley, 
continuarán rigiendo las disposicicnes de las Leyes Nos. 
7.690, de 9 de enero de 1924, 7.812. de 16 de enero de 1925 
y 7.912, de 22 de octubre de 1925, sus modificativas y con- 
cordantes. 


Art. 21. -— Deróganse los Decretos-Leyes Nos, 14.725, 
de 1% de noviembre de 1977 y 15.005, de 22 de abril de 
1980 y todas las disposiciones que se opongan a la pre- 
sente. 


Art. 22. -—- Comuniquese, etc. 


Sala de la Comisión, 13 de setiembre de 1985. 


Pedro W. Cersósimo, Miembro Informante, Gonzalo 
Aguirre Ramírez, Miembro Informante, Dardo Ortiz, 
Hugo Batalla (con salvedades entendiendo que el pro- 
yecto retacea en demasía las facultades de las Jun- 
tas Electorales, impidiendo en los hechos toda inter- 
vención suya, en los procedimientos electorales, al 
quitarle la dirección y contralor sobre las Oficinas 
Departamentales), Américo Ricaldoni. Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE. — Léase. 
SEÑOR FA ROBAINA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR FA ROBAINA. -- Formulo moción para que * 
se suprima la lectura. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se va a votar la moción 
formulada, 


(Se vota:) 

20 en 22. Afirmativa. 
En discusión general. 
SEÑOR FA ROBAINA. Pido la palabra. 


SEÑOR PRFSIDFNTE. -- Tiene la palabra €] señor 
senador. 
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SEÑOR FA ROBAINA. — En el informe que suscribe 
la Comisión de Constitución y Legislación, no Aáparece 
mi firma, obviamente,' porque la fecha, 25 de mayo, era 
anterior a mi incorporación al Cuerpo. : 


Me importa dejar constancia, entonces, de que com- 
parto íntegramente, el proyecto elaborado por la Comi- 
sión, sin perjuicio de que como algunos otros miembros 
de ella, podamos hacer alguna corrección en Sala para 
mejorar el texto en función, fundamentalmente de algu- 
nas atináctas cbservaciones que han realizado los miem- 
bros de la Corte Electoral: 


Era la constancia que quería dejar. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. --- Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR AGUIRRE. — Dejo constancia de que tam- 
bién lo es el señor senador Cersósimo. 


En su oportunidad, este proyecto de ley había venido 
a Sala y figurado en su orden del dia y aunque no sé 
si se Megó a iniciar su consideración. Pero creo que algo 
hab.a manifestado sobre el mismo a titulo de miembro 
Informante. 


De todas maneras como han pasado dos meses, Creo 
que es conveniente hacer alguna reflexión, en cierto sen- 
tido reiterativa de lo que expresa el informe. 


El problema motivó la inquietud de los señores sena- 
dores que originariamente presentamos el proyecto, que 
fuimos los señores senadores Cigliuti, Batalla y el que 
habla, a raíz de un planteamiento formulado por los in- 
tegrantes de la Junta Electoral de Montevideo. 


En mérito a esos planteos se advirtió que el régimen 
de facto por los Decretos Nos. 14.725 y 15.005, había alte- 
rado, en forma inconveniente, la tradicional regulación 
legal de las Juntas Electorales. 


Por un lado, retaceó sus atribuciones y por Otro, re- 
dujo el número de sus integrantes de nueve a cinco. 


Al proyecto originalmente estudiado por la Comisión 
de Constitución y Legislación, con el aporte del señor 
senador Cigliuti —notoriamente experto en esta materia 
por su calidad de ex Ministro de la Corte Electoral— y 
de los actuales Presidente y Vice Presidente de la Corte 
Electoral, señores Renán Rodríguez y Urruty, que antes 
de que tomaran posesión de sus cargos vinieron oportu- 
namente a Sala. Pero en virtud de algunos planteos en 
cuanto a que formalmente la Corte Electoral ya integra- 
da no habría dado su opinión y a que miembros de algu- 
nas Juntas Electorales solicitaban ser oídos nuevamente 
por la Comisión, se lo devolvió al] seno de la misma. 


Un día, la Comisión recibió a miembros de todas las 
Juntas Electorales del país, que asistieron en forma mul- 
titudinaria, escuchó sus planteos y, también, recibió por 
escrito la opinión de la Corte Electoral. 


El proyecto fue estudiado durante varias sesiones, se 
le introdujeron algunas modificaciones, no en esencia, 
pero sí, fundamentalmente, en la redacción del articu- 
lado. Asimismo, se le hizo una modificación de fondo, 
teniendo en cuenta una observación realizada por la Cor- 
te Electoral, por la que se dispone que las actuales Jun- 
tas, por este período, por este quinquenio, no estarán 
integradas por nueve miembros. A tal efecto, había que 
realizar un escrutinio complementario de conformidad 
con las disposiciones de la Ley Complementaria de Elec- 
ciones. ; 


La Corte Electoral realizó algunas observaciones que 
se consideraron atinadas sobre la inconveniencia de esta 
disposición y se dejó, simplemente, la norma que deroga 
para el futuro el Decreto-Ley N% 15.005, que creo era el 
que había reducido el número de integrantes de las Jun- 
tas de nueve a cinco. Para el futuro, a partir de la pró- 
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xima elección nacional. volverán a contar con nueve 
miembros. 


La Comisión y quienes presentamos originariamente el 
proyecto, creemos que la principal virtud del mismo es 
ordenar toda la legislación existente sobre este organis- 
mo, que, en principio, se encontraba en la ley madre, de 
creación del Registro Cívico Naclonal, la N9 7.690, y que, 
después, a través de otras como la ley de elecciones com- 
plementarias y las de los años 32 y 37 se había ido desar- 
ticulando y adolecía de inorganicidad. 


La Comisión considera que se ha dado un estatuto 
claro a las Juntas Electorales, por el que se define su 
naturaleza jurídica, su integración, su lugar de Tunciona- 
miento, el modo o sistema de su elección, su entrada en 
funciones, la duración de su mandato, las facultades y 
atribuciones de su Presidencia y de su Secretaría, la for- 
ma de proceder en caso de vacancias o suplencias tem: 
porarias, agotamiento de la lista de titulares y suplentes» 
el estatuto de los miembros de la Junta. las atribuciones 
—capítulo fundamental en la regulación de estos órga- 
nes— y. finalmente, disposiciones generales y transitorias. 


De esta manera se da un estatuto orgánico. En un 
solo texto legal están contenidas todas las disposiciones 
y no hay que andar navegando entre un montón de ar- 
ticulados y leyes —algunas de antigua data, que general- 
mente no tenemos a mano-— para saber cuáles son las 
normas que rigen en materia de Juntas Electorales. 


Suscintamente, este es el informe que puedo dar en 
mi calidad de miembro informante. Por supuesto que el 
señor senador Cersósimo, que tiene una larga experiencia 
en la materia como miembro de Juntas Electorales, po- 
drá brindar otras aclaraciones que, quizás. yo haya omi- 
tido, o ilustrar mejor al Cuerpo. 


SEÑOR CERSOSIMO. -— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR CERSOSIMO. — En un gesto de generosidad 
que le es característico, el señor senador Aguirre expresa 
que yo podría agregar algo más a lo por él informado. 


La verdad es que el informe ha sido exhaustivo y po- 
co es lo que puedo manifestar salvo que la Comisión de 
Constitución y Legislación oportunamente, recibió al se- 
ñor Renán Rodríguez, actual Presidente de la Corte Elec- 
toral, y al doctor Urruty, Vicepresidente del Cuerpo y 
antiguo funcionario de éste, antes de tomar posesión de 
sus respectivos cargos, como lo dijo el señor senador Agui- 
rre. Además, también recibió un informe escrito de la 
Corte Electoral en el que ésta formula algunas observa- 
ciones, naturalmente muy atinadas, al proyecto en estu: 
dio de fecha 2 de agosto de 1985, estando ya en su Pre- 
sidencia el señor Renán Rodríguez y teniendo la actual 
composición, 


En ese informe se realizan varias sugerencias, algu- 
nas de las cuales tuvo en cuenta la Comistón. Otras no 
han sido recogidas a título expreso en el proyecto que 
está a consideración del Senado, 


La Corte Electoral o algunos ciudadanos allegados A 
elia, nos han hecho saber de sus inquietudes por ese mo- 
tivo. Por consiguiente. cuando llegue el momento de la 
discusión particular, posiblemente podamos hacer alguna 
consideración a este respecto, referente a dichas Inquie- 
tudes que no fueron recogidas expresaménte por la Comi: 
sión al elabofar el proyecto definitivo que está a estudio 
del Senado. 


Después de lo expresado por el señor senador Aguil- 
rre, lo que interesa destacar sólo es que la Comisión ha 
establecido las características de las Juntas Electorales, 
dentro de lo que ha sido norma y tradición en este as: 
pecto. No ha retaceado sus facultades jurisdiccionales; 
antes bien las ha restituido, en lo que dice relación, por 
ejemplo, con los juicios de exclusión, que fueron eliml- 
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nados de su competencia, por el Decreto-Ley N% 15.005, 
de 30 de abril de 1980. 


Respecto de las atribuciones de las Juntas Electora- 
les, se mantiene el contrajor y no la dirección de las ofi- 
cinas electorales. No se ha establecido la dirección, como 
lo ha reclamado reiteradamente la Junta Electoral de 
Montevideo. 


Debo destacar, por otra parte, que con este organis: 
mo delegaciones de Juntas Electorales del interior del 
país, visitaron la Comisión de Constitución y Legislación. 


El criterio que he señalado, hace muchos años que 
lo compartimos, y afirmamos que es también el de la 
Corte Electoral. Otra posición a este respecto, enervaría 
las facultades que tiene la Corte de acuerdo al artículo 
322, inciso B) de la Constitución que se refiere a su 
superintendencia directiva, correccional, consultiva y eco- 
nómica y a todas las que establece a texto expreso la 
pi Constitucional, en relación con los órganos elec- 
orales. 


Como expresa muy bien la Corte, ampliar las atri- 
buclones de su órgano intermedio, vulneraría las potes- 
tades de ésta y dificultaría el normal desenvolvimiento 
del servicio. De acuerdo a la experiencia personal que te- 
nemos en ese aspecto, el sistema que se reclama no se: 
ría beneficioso. 


En lo que dice a relación con la correspondencia en- 
tre las Juntas y las Oficinas Electorales, ésta se realiza 
a través del Presidente y Secretario de la Oficina Elec- 
toral Departamental. Estos, y los demás funcionarios de- 
penden, como es natural, exclusivamente de la Corte 
Electoral, a través del ejercicio de aquella competencia 
de raíz constitucional que señalábamos. Ñ 


La Ley N? 9.645, de enero de 1937, eliminó la com- 


petencia de las Juntas Electorales —competencia otor- . 


gada por la Ley N* 7.690, de 9 de enero de 1924 en 
el sentido de nombrar o proponer a los funcionarios de 
las oficinas Electorales Departamentales y de las Inserip- 
toras Delegadas. Esto, naturalmente, corresponde a la 
Corte Electoral. Estamos de acuerdo con esta solución, 
porque entendemos que es lo que julciosamente ha de- 
terminado esa competencia pacífica a cargo de la Corte. 
Al mismo tiempo evita que las atribuciones que le co- 
rresponden a ésta, a través de la disposición constitu- 
cional que citamos, sean interferidas por otro organismo 
de existencia legal, de actuación intermedia, lo que obs: 
taculizaría -—como ya ha ocurrido-— el ejercicio normal 
de aquellos poderes. 


En consecuencia, señor Presidente, las que se han ex- 
puesto en Sala y otras consideraciones que efectuaremos 
al estudiarse el proyecto en particular, son las que hacen 
que nosotros —en nuestra calidad de miembros infor- 
mantes--— recomendemos al Cuerpo la aprobación de este 
proyecto de ley. 


Estamos a las órdenes de los señores senadores, a 
los efectos de las aclaraciones que. en cada caso, y en 
el momento de realizarse la discusión particular, puedan 
establecerse respecto del proyecto en análisis, 


SEÑOR PRESIDENTE. -—-. Antes de dar la palabra 
al señor senador Cigliuti, la Mesa quiere poner en cono: 
cimiento del Cuerpo, que ha dispuesto que pase al salón 
de los Pasos Perdidos, una delegación de funcionarios de 
COFE, que están interesados en conversar con los seño- 
res senadores. 


Como ya se ha producido ese hecho, y algunos se- 
fñores senadores querrán mantener ese contacto y la Mesa 
entiende que este proyecto de ley —salvo que el Senado 
considere lo contrario— necesita para ser aprobado dos 
tercios del total de componentes del Senado, deja a cri- 
terio del Cuerpo esta circunstancia. Si los señores se- 
nadores entienden que no es así, podríamos pasar a la 
votación en general del proyecto. Si los miembros del 
Senado se retiran para asistir a esta reunión, tendría: 
mos que seguir en la discusión general, salvo que se en- 
tienda que no se precisan los dos tercios de votos, de 
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acuerdo a la disposición establecida en el artículo 77 
de la Constitución. 


SEÑOR BATALLA. — ¿Me permite, señor Presiden- 
te? 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. Ñ 


SEÑOR BATALLA. -— Entiendo que la interpreta: 
ción de la Mesa en cuanto al tratamiento y al régimen 
de votación de este proyecto de ley, es correcta. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Tiene la palabra el señor 
senador. 


'SSEÑOR CIGLIUTI. — El inciso 7% del artículo men- 
cionado establece que se requerirá dos tercios de votos 
del total de componentes de cada Cámara. Esto quiere 
decir que se necesitan veintiún votos conformes. No sé 
si en este momento hay quórum suficiente en Sala. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


¡SEÑOR CERSOSIMO. —- De los dos miembros infor- 
mantes, no soy yo el más indicado para establecer el cri- 
terio de la Comisión, en cuanto a si tudo el proyecto de 
ley en examen, requiere o no dos tercios de votos para 
su aprobación. Considero que el más autorizado es el se- 
ñor senador Aguirre, por su notoria versación en materla 
constitucional. 


En mi opinión, lo que establece el inciso 7% del ar- 
tículo 77 de la Constitución, que dispone: “Esta mayo- 
ría especial regirá sólo para las garantías del sufragio y 
elección, composición, funciones y procedimientos de la 
Corte Electoral y corporaciones electorales”. es que los 
dos tercios se necesitarían, en el caso, para la composi- 
ción de las Juntas Electorales, que se llevan de cinco 
a nueve miembros. Estos cinco, fueron establecidos por 
el Decreto-Ley N? 14.725, de 1% de noviembre de 1977. 
Por el artícnlo 3%, se integrarán con nueve miembros. 
Podría interpretarse, en consecuencia, que para esta es- 
pecie se necesitarían dos tercios de votos. 


En cuanto al resto del articulado, del proyecto, no 
tengo la misma seguridad, o sea de que se trate, en 
cuanto al número de votos, de materias estrictamente 
establecidas en la Constitución, en lo que se refiere a 
las garantías del sufragio y elección, composición, fun- 
ciones y procedimientos de los 'órganos electorales. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si a los señores senadores 
les parece bien, la Mesa va a proponer un cuarto in- 
termedio de diez minutos para que sean recibidos por 
los señores senadores integrantes de la Comisión de Pre- 
supuesto, en el salón de los Pasos Perdidos, los delega: 
dos de COFE. Luego se segulría con el tratamiento de 
este tema, porque por lo menos, para la votación en ge: 
neral, se necesitan los dos tercios de votos, 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


'SEÑOR CIGLIUTI. — Señor Presidente: la garan- 
tía de los dos tercios dé votos, del total “de componentes 
de cada Cámara, está establecida en la Constitución. 
Siempre lo estuvo, porque es la garanlía de que la le- 
gislación electoral no va a estar librada al arbitrio o a 
la discrecionalidad de un Partido accidentalmente ma- 
yoritario. 


Cuando la Constitución establece que la mayoría es- 
pecial regirá sólo para las garantias del sufragio y elec- 
ción, composición, funciones y procedimientos de la Cor- 
te Electoral, y corporaciones electorales, comprende todo 
el articulado de este proyecto de ley, que trata precisa- 
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mente de la composición, de las funciones y de los pro- 
cedimientos de un completo organismo 'electoral: las Jun- 
tas Electorales que, por otra parte, son la garantía fun- 
damental y primaria de toda la estructura legislativa en 
materia e:ectoral del país. 


No se puede discutir que se necesitan los dos. tercios 
de votos en la discusión general, 


SEÑOR PRESIDENTE. -—— La Mesa va a poner a vo- 
tación en general el proyecto de ley porque está presente 
en Sala el quórum suficiente como para alcanzar los dos 
tercios de votos necesarios para efectuar la votación. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. — Creo que en la votación ge- 
neral no se requieren dos tercios, sino que ellos son ne- 
cesarios en todos y cada uno de los artículos que atien- 
dan a la problemática determinada en la Constitución. 


En virtud de que soy el único firmante con salve- 
dades del informe y proyecto elevados por la Comisión 
—lo que en cierto sentido puede parecer paradógico que 
firme con salvedades quien ha sido uno de los firman- 
tes del proyecto original-— brevemente voy a señalar 
cuáles son esas salvedades. 


Tal vez sea mi pasado, algo lejano, como Presidente 
de la Junta Electoral de Montevideo, del que guardo muy 
buen recuerdo -—siempre se mezcla en las decisiones una 
cantidad de argumentos de tipo racional y una serie de 
elementos afectivos o emocionales— lo que me ha hecho 
discrepar con el criterio de la Comisión que aconseja en 
lineas generales Jo que ha sido, prácticamente durante 
años, la actitud, la conducta, el planteo que ha sostenido 
la Corte Electoral. 


La Junta Electoral es un organismo integrado por 
nueve miembros, elegido en cada departamento. Su cali- 
dad de organismo honorario y de poca significación ins- 
tituciohal ha motivado que en la práctica. los partidos 
Veven a esos cargos a hombres que, generalmente, son 
dirigentes seccionales, pero que no sienten por esa fun- 
ción ningún tipo de vocación ni. preocupación, ni tam- 
poco tienen la debida competencia para su desempeño. 


En cierto sentido, entre el derecho y la vida, perma- 
nentemente juegan interacciones. En la medida que no- 
sotros le demos jerarquía a las Juntas Electorales, tam- 
bién los partidos nominarán para ellas, personas de co- 
nocimiento y jerarquía. Asimismo, mientras disminuya- 
mos la importancia de esos organismos, también jugarán 
en ese sentido, las actitudes de los partidos políticos. 


En el esquema en que se manejan el informe de la 
Comisión y el proyecto de ley a consideración de este 
Cuerpo, nos encontramos con Juntas Electorales de muy 
escasa significación institucional. Incluso, llegaríamos a 
preguntarnos si se justificaría su existencia desde el pun- 
to de vista institucional, sí solamente se permitiera el 
contralor de las oficinas electorales departamentales, así 
como su part'cipación, naturalmente también pequeña, en 
el escrutinio departamental. 


Nosotros conocimos una Junta con facultades ya dis: 
minuidas -—en la Ley de Elecciones de 1925, las Juntas 
Electorales tenían facultades de designación de funciona- 
rios que luego perdieron en una ley de 1937 durante la 
dictadura de 1933-— pero con la permanente dirección y 
contralor sobre las oficinas electorales departamentales. 
Consideramos que es un organismo perfecto que equilibra 
debidamente el funcionamiento de la Corte, como orga- 
nismo de jerarquía y significación tradicional. 


Es en ese sentido que observamos que el proyecto de 
ley retacea» en nuestro concepto indebidamente, las fa- 
cultades de dirección de las Juntas Electorales Departa- 
mentales. Ahí está, fundamentalmente, la base de las 
salvedades que formulamos al proyecto. 
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_No dejamos de comprender que en eso radica la vieja 
actitud de la Corte Electoral, coincidente 'con lo soste- 
nido ahora y siempre al respecto. Nosotros entendemos 
que las Juntas Electorales deben mantener la jerarquía 
que tenían antes de la dictadura, y que el proyecto debe 
recoger plenamente su significación institucional como 
la que tenían. hasta el 27 de junio de 1973. 


Sin perjuicio de reconocer que este proyecto mejora 
la situación existente, en la medida que deroga normas 
profundamente negativas de la dictadura, entiendo que 
el proyecto podría mejorar enormemente el equilibrio de 
los distintos organismos en materia elecioral, si mantu- 
viera en las Juntas Electorales la dirección y contralor 
de las Oficinas Electorales Departamentales. Agrego, ade- 
más, que en mi concepto debería eliminarse la palabra 
“honorarios” que figura para los cargos de estas Juntas. 


SEÑOR CIGLIUTL. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabar el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. — En la legislación de la dicta- 
dura, con respécto a los actos y procedimientos electo- 
rales, quedaron tres consecuencias que deben ser corre- 
gidas por el Parlamento, Una es la facultad y el funcio- 
namiento de las Juntas Electorales; otra, son las súpre- 
siones que se hicieron a la ley original de Registro Ci- 
vico, las que se le deben hacer y las que se hicieron a 
las leyes de elección y complementarias, así como la 
que corresponde a los partidos políticos. Esta última está 
a consideración de una Comisión Especial nombrada por 
el Senado. 


La primera, está a consideración del Cuerpo y la se- 
gunda es la que habrá que estudiar en su momento por- 
que es la que tiene que ver con la integración de las 
Comisiones receptoras de votos, el establecimiento de 
normas para la protección, uso y propiedad de los lemas 
partidarios; en otra, debe estar establecido el registro de 
hojas de votación y listas de candidatos, porque éstas no 
habían sido derogadas por las disposiciones de la dicta- 
dura, sino que lo fueron por una ley del Parlamento de- 
mocrático. 


Asimismo, la ley de Registro Cívico Nacional de 9 
de enero de 1924, ya en el año 1963, en un Congreso de 
Juntas electorales presidido por el Presidente de la Corte 
de entonces, el doctor Juan Pedro Zeballos, se aconse- 
jaba que se remitiera un proyecto de ley por el cual se 
dispusiera la microfilmación de los archivos electorales, 
con la consiguiente destrucción de los antiguos, al mismo 
tiempo que la reducción de las piezas del expediente 
inscripcional. No se necesita documentación acerca del 
archivo domiciliario, desde que se estableció que no re- 
sidir en el domicilio declarado no es causal de inclusión. 


Al mismo tiempo, encontramos. para las Juntas Elec- 
torales, por mandato de la última ley de la dictadura, 
la necesidad de ser adecuadas por: la legislación a sus 
cometidos y características específicas. En ese sentido, es- 
ta ley quita algo a las Juntas, que, en mi concepto está 
bien quitado. Es decir, la inapelabilidad de los fallos de 
la Junta cuando se trata de votos observados porque si 
había unanimidad en ellos, no se podía recurrir a la Cor- 
te Electoral. 


Muchas veces hemos visto que algunas personas, aun 
estando de acuerdo, cambian su voto para evitar la una- 
nimidad y facilitar la recurribilidad de la Junta Electo- 
ral, que es pertinente que se quite. Se permite, que en 
cualquier caso, todos los fallos de la Junta en los escru: 
tínios, puedan ser apelables ante la Corte Electoral. Lo 
otro que se quita a las Juntas Electorales es la dirección 
de las Oficinas Electorales Departamentales. 


Creo que cuando restablecemos las Juntas Electora- 
les con su verdadero significado, con los procedimientos 
y las facultades establecidos, ésta que estaba en la ley y 
que no le fue retaceada desde 1924 hasta más allá de 
1970, no tendría que serlo ahora. 
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Yo estuve en la Corte Electoral] durante un tiempo 
y vi que las Juntas Electorales funcionaban sin causar 
la interferencia que ahora se menciona. Se les prohibió 
hasta proponer candidatos y creo que la centralización de 
la Corte Electoral, integrada con delegados partidarios 
electorales hace obvia la instancia previa de la Junta 
Electoral. Las Juntas Electorales son organismos de ex- 
tracción popular y creo que los que están desempeñando 
esos cargos tienen una representatividad y un cometido. 
¿Se puede entender que cuando un dirigente político, por 
ejemplo, plantée en el organismo electoral de su depar- 
tamento un problema de ese Carácter político-electoral 
lo atienda el jefe de la Oficina Electoral y el Presidente 
de la Junta no tenga nada que hacer y permanezca es- 
perando en otra habitación que le comuniquen lo que ha 
ocurrido? ¿Cuál es el principal jerarca departamental: el 
Jefe de la Oficina o el Presidente de la Junta? Si es el 
Presidente de la Junta, todos los actos y procedimientos 
electorales que se tienen que manejar a nivel departa- 
mental deben estar bajo la dirección y el control de la 
Junta Electoral. La Corte siempre retiene la superinten- 
dencla correctiva, consultiva, económica y jurisdiccional 
que le encomienda la Constitución; pero en primera ins: 
tancia, obviamente, la Administración electoral —si cabe 
el término— del Departamento le corresponde a la Junta 
Electoral de dicho departamento, elegida por el pueblo 
del mismo. La Corte siempre tiene la superintendencia 
que puede evitar excesos o errores. Yo he sido protago- 
hista de diferencias entre Cortes Electorales y Juntas 
Electorales, que tienen lugar con O sin esta redacción. 


Digo, señor Presidente, que si jerarquizamos a las 
Juntas Electorales no lo podemos hacer una vez cada 
cuatro años. Ellas cobran vida cuando se acercan las 
elecciones, cuando registran las listas, cuando nombran 
las Comisiones receptoras y cuando se hace el escruti- 
nio. ¿Y por qué antes no? Originariamente, yo creía —y 
así lo conversé con algún compañero informado sobre 
estas cosas— que se trataba de restablecer a las Juntas 
Electorales el pleno goce de Jas facultades y atribuciones 
que se les había otorgado en 1924. Y actualmente estoy 
en la misma posición. No hubiera hecho uso de. la pala- 
bra en la discusión general si no se hubiera planteado 
este asunto, porque considero que es un punto que debe 
ser discutido cuando se analice el artículo correspondlen- 
te, que es el que fija las atribuciones de las Juntas Elec- 
torales. : 


Reconozco que es una materia opinable. La presen- 
cia en Comisión de delegados de las Juntas Electorales 
planteó un pequeño conflicto, porque la posición en que 
se encontraban era la de ejércer la dirección y contralor 
de las oficinas electorales, ¿quién clasifica a los funcio- 
narios? En la actualidad, éstos son calificados por una 
Comisión designada por la Corte Electoral, en la que los 
mismos funcionarios están representados. Eso no tiene 
porque no seguir ocurriendo por el hecho de que las Jun- 
tas Electorales tengan o no tengan la dirección y el 
contralor de las oficinas. En otro sentido, los nombra- 
mientos y ascensos de funcionarios son materia de la 
Corte Electoral, por supuesto, pero la Junta Electoral de- 
be tener la facultad mínima de saber con que funcio- 
narios trabaja. Si la Junta Electoral propone el número 
de Comisiones inscriptoras, adscriptas y delegadas, y fija 
las audiencias por mandato de la ley, ¿no va a tener el 
derecho de controlar y dirigir a los funcionarios que es- 
tán desempeñando esas tareas? 


Me parece que lo más congruente es que se establezca 
que las Juntas Electorales no sólo tienen el contralor si- 
no también la dirección de las oficinas electorales, sin 
perjuicio de las facultades que tiene la Corte Electoral 
por mandato de la Constitución. 


Termino expresando, señor Presidente, mi calurosa 
adhesión a la supresión del artículo 22 y el mantenimien- 
to, por este período, de los miembros de las Juntas que 
fueron elegidos por la ciudadanía en la elección de 1984, 
la cual no eligió a nueve sino a cinco miembros para 
cada Junta Electoral. Me parece compartible la resolu- 
ción de la Comisión y estoy muy de acuerdo con que el 
ajuste o la adecuación del número de miembros de la 
Junta se haga en ocasión de la siguiente elección. 
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SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Siempre escuchamos con mu- 
cho gusto y atención la ilustrada palabra del señor se- 
nador Ciglluti, Espero que no tome a mal lo que le voy 
a decir, pero ya que nos ha hecho una larga y no digo 
sonvincente, pero sí ardorosa exposición de su punto de 
vista sobre la impertinencia de la solución dada a este 
problema en el literal d) del artículo 18 cuando estamos 
en la discusión general, espero que cuando lleguemos a 
este artículo no vayamos a reiterar toda la discusión y 
que directamente votemos por si o por no. 


En la discusión general —con excepción de las ob- 
jeciones formuladas por el señor senador Batalla me 
parece que todo el mundo “está de acuerdo en que él pro- 
yecto es conveniente y va a ser votado. Como requiere 
un qúorum tan alto, lo mejor es que pasemos ya a la 
votación. Y aprovecho para decir que, en mi concepto, 
se requieren dos tercios de votos en la votación general 
y en la votación particular, con todo el respeto que me 
merece el criterio del señor senador Batalla, por la sen- 
cilla razón de que si se requiere ese qúorum para lo me- 
nos importante, que es votar una disposición aislada, no 
es posible que no se requiera para lo más importante, 
que es toda la ley. Por otra parte, si no hay dos tercios 
de votos para la votación en general, mal puede haber- 
los para la votación en particular. 


Nada más, señor Presidente. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra para contestar 
a una alusión, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. — El señor senador dijo que pu- 
so atención pero no lo hizo —y no estuvo mal por éllo— 
en lo que Manifesté, porque aclaré que hablaba de ese 
punto porque el miembro informante, señor senador Cer- 
sósimo había aludido a él en la discusión general. Y tam- 
bién aclaré que éste era un punto para encarar en la dis- 
cusión particular. 


Recogemos todos el consejo del señor senador Agul- 
rre y nadie hablará en la discusión particular. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si ningún señor senador 
hace uso de la palabra, se va a votar en general. 


La Mesa recuerda a los señores senadores que es ne- 
cesario lograr los dos tercios de votos del total de com- 
ponentes del Cuerpo, para que el proyecto sea aprobado. 

(Se vota:) 

--23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se pasa a la discusión particular. 

SEÑOR FA ROBAINA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR FA ROBAINA. — Señor Presidente: mo- 
ciono para que este proyecto en la discusión particular 


se considere por Capitulos y, a la vez. se suprima la 
lectura de los artículos. 


(Apoyados) 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se va a votar la moción 
formulada en el sentido indicado. 


(Se vota:) 


—21 en 23. Afirmativa. 
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.. En consideración el Capítulo Il: “De su nalturaleza 
jurídica, número, integración y lugar de funcionamiento”. 
Comprende los Artículos 19 a 39%; inclusive. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
—-22 en 23. Afirmativa. 


En consideración el Capítulo II: “De su elección, de 
su entrada en funciones y de la duración de su manda- 
to”. Comprende los artículos 4% a 89; inclusive. 


SEÑOR CIGLIUTI. —— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Creo que en el texto del ar- 
tículo 4% tendrá que ponerse el sitio en que se vota a los 
integrantes de la Junta. No hay ninguna disposición que 
diga en que hoja de votación se incluye. La Constitución 
de la República separa las Intendencias y las Juntas 
Electorales de la elección de los otros cargos. Eso implica 
que los otros cargos electivos van en la otra hoja de vo- 
tación, pero creo que no estaría mal que se pusiera en 
este artículo 4% —en el que se establece de que manera 
y con arreglo a qué inciso y artículo de la Constitución 
va a realizarse la elección— que la lista de candidatos 
se incluirá en la hoja de votación que contenga la lista 
de candidatos a ambas Cámaras del Poder Legislativo y 
a la Presidencia y Vicepresidencia de la República. 


Además, la conjunción “y” utilizada en la primera 


parte del artículo debería ser sustituida por una coma. 


SEÑOR PRESIDENTE. — ¿Qué opinan los señores 
miembros informantes con respecto al agregado pro- 
puesto? 


SEÑOR AGUIRRE. — No tengo objeción alguna que 
formular, salvo que en vez de aludir a todos los cargos 
que se eligen, se podría decir: “la hoja de votación pa- 
ra los cargos nacionales”, porque la otra es para los de- 
partamentales. 


SEÑOR CERSOSIMO. — También estoy de acuerdo. 


SEÑOR. PRESIDENTE. — Entonces, ¿cómo quedaría 
redactado el artículo 40? 


SEÑOR AGUIRRE. — Solicitaría al señor senador 
Ciglluti que diera lectura al agregado propuesto. 


SEÑOR CIGLIUTI. —- Quedaría redactado de la si- 
gulente forma: 


“La lista de candidatos se incluirá en la hoja de vo- 
tación que contenga la lista de candidatos a los cargos 
nacionales.” 


SEÑOR PRESIDENTE. — Esa disposición ya está 
establecida en una norma constitucional. Se encuentra, 
prcelsamente en el numeral 99 del artículo 77 de la Cons- 

ución. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE, — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. —- Deseo manifestarle señor Pre- 
sidente que ya he efectuado esa aclaración. Pero en el 
texto de esa disposición constitucional no se menciona a 
las Juntas Electorales. Por lo tanto, creo que estaría bien 
—y no importa que se abunde-— que se las incluya en 
este artículo. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Señor senador: ¿podría dar 
lectura al artículo 4% con el agregado propuesto? 


SEÑOR CIGLIUTI. -- El artículo 42 quedaría re: 
dactado de la siguiente manera: “Las Juntas Electorales 
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serán electas directamente por el Cuerpo Electoral cada 
cinco años, el último domingo del mes de noviembre, con 
arreglo al inciso 9% del artículo 77 de la Constitución y 
a las demás garantías que esta disposición consagre para 
el ejercicio del sufragio. La lista de candidatos se inelui- 
rá en la hoja de votación que contenga la lista de can- 
didatos para los cargos nacionales”, 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la 
palabra y no hay modificaciones a proponer, se va A vo: 
tar el Capítulo 1I, que comprende los artículos 4% al 89 
inclusive. 


(Se vota:). 
-—22 en 22. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar el Capitulo 111 “De su Presiden- 
cia y su Secretaría”, que comprende los artículos 9% y 10. 


En consideración. 


SEÑOR FA ROBAINA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. --- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR FA ROBAINA. —- La Corte Electoral hizo 
una observación al artículo 10 que ahora no ha sido 
recogida en su texto, la que personalmente considero muy 
atinada. 


Cuando hace referencia a este artículo, la Corte Elec- 
toral propone, en su nota dirigida a la Comisión, que se 
agregue un párrafo final que establezca lo siguiente: “La 
Prosecretaría de las Juntas Electorales será ejercida por 
el funcionario de la Oficina Elecioral Departamental que 
se designe al efecto. La designación la efectuará la Corte 
Electoral a propuesta de la respectiva Junta”. Es decir 
que esto se agregaría como inciso 2% de este artículo 10, 
a propuesta de la Corte. Pero el texto del proyecto no lo 
ha recogido. 


En ese sentido, señor Presidente, hago moción y no 
sé si los señores miembros informantes coincidirán con 
mi propuesta. 


“SEÑOR CERSOSIMO. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR CERSOSIMO. — No tengo inconveniente en 
aceptar ese agregado, pero no sé cuál es la opinión del 
otro miembro informante, señor senador Aguirre, porque 
neo nos hemos consultado al respecto. 


En lo que me es personal, entiendo que es proceden- 
te lo que plantea la Corte. Si no lo hemos incluido ha 
sido por inadvertencia pasajera, por no decir involunta- 
ria. En consecuencia, había redactado —antes de la ob- 
servación atinada y oportuna del señor senador Fá Robai- 
na— un inciso a este artículo 10, que recoge exactamente 
la propuesta de la Corte Electoral. 


No sé sl el señor senador Aguirre está de acuerdo en 
recoger el agregado propuesto. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra, 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR AGUIRRE. — Tengo una sola duda al res- 
pecto, señor Presidente. 


La disposición que propone la Corte dice que este 
Prosecretario s* 1 designado por la Corte Electoral a 
propuesta de la respectiva Junta. Se trata, pues, de un 
funcionario de esta última que cumple funciones impor- 
tantes con carácter de Prosecretario. La Corte para fun- 
dar su propuesta se remlte al articulo 51 de la Ley 
N?* 7.690, que en este momento no tengo en mi poder. En 
tal sentido, pregunto a quienes han actuado en las Jun- 
tas Electorales y en la Corte — concretamente al señor 


250-—C.S. 


senador Cigliuti-— si de acuerdo a esta disposición de la 
Ley de Registro Cívico Nacional, este Prosecretario era 
designado. por la Junta o por la Corte Electoral. No sea 
cuestión que al hacer este agregado tengamos otro pro- 
blema con la Junta debido a que le quitamos una fa- 
cultad tradicional. - 


SEÑOR CERSOSIMO. -—— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. --— Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR: CERSOSIMO, -— El artículo 51 de la Ley 
N? 7.690, de 9 de enero de 1924, Ley de Registro Cívico 
Nacional, dice lo siguiente: “Las Oficinas Electorales De- 
partamentales estarán compuestas por un Jefe, un Secre- 
tario, que será el Prosecretario de la Junta Electoral, uno 
o más auxl'iares que posean conocimientos en fotografía 
y dactiloscopía”. 


El Secretario de la Oficina Electoral Departamental 
era por lo tanto. por mandato legal, el Prosecretario de 
las Juntas Electorales porque ellas se integrá.1 con un 
Presidente y un Secretario electos popularmente. 


Sl la Corte sugiere nombrar a un funcionario de su 
dependencia a propuesta de la Junta, a efectos de cum- 
plir las funciones de Prosecretario de las Juntas Electo- 
ra'es. ¿Por qué? Porque la Corte expresa —y con ra- 
zón, en mi opinión, con base en la experiencia que he 
tenido a'gunos años atrás en este aspecto— que suele ha- 
ber problemas —y actualmente los hay— con integran- 
tes de algunas Juntas Electorales —al respecto la Corte 
afirma que esta situación está planteada— y el Secretario 
o el Jefe de la Oficina Electoral Departamental, por mo- 
tivo de la rijidez legal. 


En consecuencia, me parece oportuna, procedente y 
de recibo la observación que formula la Corte Electoral. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI, — El motivo de la disposición a 
que acaba de hacer referencia el señor senador Cersósi- 
mo fue que el control o, mejor dicho, el nexo partidario 
se ejerclera ante la Junta Electoral desde la Oficina, a 
través del secretario de esta última. Esto es porque los 
secretarios de la Oficina, normalmente corresponden al 
partido que sigue al vencedor en número de votos en el 
departamento, al que le corresponde la Presidencia de 
la Junta y la jefatura de la Oficina. Se estableció esta 
norma en el entendido de que el Presidente iba a actuar 
con un Prosecretario de otra filiación política. 


Esta norma fue ejercida escrupulosamente durante 
muchos años. El Prosecretario de la Junta Electoral era 
el Secretario de la Oficina, con distinta filiación políti- 
ca a la del Presidente de la Junta. Por esa misma condi- 
ción, el Presidente de la Junta tiene una acción casi cons- 
tante sobre la Oficina Electoral Departamental. Por otra 
parte, el Jefe que tendría que ser el nexo natural, no man- 
tendría con el Presidente el control político. 


Esta situación se distorcionó posteriormente, porque 
fue cayendo en desuso. Las Juntas Electorales, sobre todo 
después del año 1960, utilizaron los servicios para Prose- 
cretario de un funcionario elegido por ellos, con consenti- 
miento tácito de la Corte. 


En la presente circunstancia, no creo que haya ningún 
lugar en el país en el que el Prosecretario de la Junta 
sea a la vez el Secretario de la Oficina. De manera que 
la regularización del caso parecería apropiada. 


Si la ley no establece quién es el Prosecretario de la 
Junta y la Oficina le propone sólo uno a la Corte, me 
pregunto para qué a la Corte. La Oficina elige el Prose- 
eretario y la Corte lo deberá designar porque es el único 
que se propone y sólo actuará con la Junta. La Corte 
Electoral exige un control superior, que no. se va a ma- 
nifestar por el cargo de Prosecretario y que ahora, en 
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virtud de la evolución de los hechos políticos puede de- 
cirse con toda razón que no tiene la importancia que te- 
nía en 1924. 


De manera que estaría de acuerdo en que el Prose- 
cretario de la Junta fuera designado libremente por ella; 
pero habría que establecer una u otra norma, porque de 
lo contrario se aplicaría el artículo 51 de la Ley N* 7.690, 
de 1924, y la Junta se vería obligada a designar como 
Prosecretario al Secretario de la Junta, que podría no 
ser de su confianza. En la actualidad actúan todos los 
miembros de la Junta y el Prosecretario es un funciona: 
rio administrativo que no tiene ni siquiera méritos por 
antiguo. 


También estaría de acuerdo con lo propuesto por el 
señor senador Fá Robaina, pero confieso que me gustaría 
más que la Junta misma pudiera designario, Pero no me 
opongo al otro procedimiento, 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. -— Comparto el planteo formu- 
lado por el señor senador Cigliuti. 


Mientras el señor senador vivió todo este problema 
desde arriba, en su calidad de miembro de la Corte Elec- 
toral, quien habla lo hizo desde abajo, como Presidente 
de la Junta Electoral. Sin embargo, en este aspecto es: 
toy totalmente de acuerdo con él. 


Muchas de las normas de contralor existentes en to- 
do el mecanismo electoral —tanto en la Junta como en 
la Corte— desde 1951, son de dudosa constitucionalidad o, 
por lo menos, imponen reflexionar sobre la materia. 


En la Junta Electoral se- trabajó siempre con un 
control] permanente. El Presidente es el primer titular 
de la lista más votada del lema más votado; el Secre- 
tario es el primer titular de la lista más votada del lema 
que le ha seguido en número de votos. La Mesa de la Jun 
ta Electoral era prácticamente la que realizaba el traba- 
jo permanente de toda la Junta y ésta, en el plenario, 
actuaba con un Prosecretario que era el Secretario de 
la oficina. De modo que existía un control permanente y 
ent.endo que lo que señala el señor senador Cigliuti es 
cierto pues creo que ese tipo de control, con el trans: 
curso del tiempo, ha perdido mucha importancia. 


Pensando en soluciones coyunturales, debemos recot- 
dar que durante mucho tiempo el Secretario de la ofici- 
na era un funcionario de carrera que, sin perjuicio de su 
definición política, había estado trabajando largos años _ 
en la Corte Electoral. Y recuerdo que hay un mérito que 
debemos reconocerle a los funcionarios elertorales de es- 
te país y es que a nadie se le podía ocurrir que partici- 
paran en un fraude actuando como funcionarios electora- 
les. Más allá de Jo que pudieron haber sido en su opor- 
tunidad los deseos de los dictadores de turno, ese hecho 
dió garantías a todos nuestros procedimientos electorales, 
que resultaron muy importantes, incluso en toda esa 
etapa de reconstitución de la democracia. Eso tenemos 
que respetarlo y, naturalmente, en algunos aspectos debe- 
mos jugar con lo que puede ser coyuntural. Los Secreta: 
rios y los Jefes de las Oficinas Electorales Departamenta- 
les en la actualidad, en su mayor parte, son hombres 
que fueron débiles en la época del proceso, de modo que 
entiendo que sería una buena medida admitir que las 
Juntas Electorales funcionaran en el esquema que plantea 
la Corte Electoral. 


De las dos soluciones mencionadas me inclino —por 
los argumentos que señalaba el señor senador Ciglluti— 
porque el Prosecretario sea propuesto por la Junta Elec- 
toral sin que sea su planteo el que, en definitiva, deba 
ser aprobado por la Corte Electoral, porque de esta forma 
estaríamos creando un acto jurídico complejo, sin mayor 
fundamento, condicionado por la propuesta de la Junta. 


En ese sentido, creo que puede ser acogido el procedi- 
miento de designación de un Prosecretario por la Junta 
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Electoral, estableciendo que ella lo nombrará con las ga- 
rantías que corresponden, ya que puede ser un funciona- 
rio de la Oficina Electoral. 


SEÑOR AGUIRRE. -—— Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR AGUIRRE. — Este problema no estaba plan- 
teado en el texto de la ley; se está considerando en vir- 
tud de una observación que formuló la Corte Electoral. 


Me avengo a cualquiera de las soluciones. En últi- 
ma instancia, creo que lo que ha expresado el señor se- 
nador Batalla es razonable. De todos medos, hago ver 
que no sea cuestión que, porque el problema es opinable, 
dividamos los criterios y no obtengamos los dos tercios 
para aprobar la disposición, en cuyo caso la norma queda- 
ría tal como está. Pero si se da con la redacción apro- 
piada para que ésta pueda ser votada, no tengo inconve- 
niente en apoyar lo propuesto por el señor senador Batalla. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Lo que ha propuesto el 
señor senador Batalla coincide con lo manifestado por el 
señor senador Cigliuti, pero no con lo de los señores se- 
nadores Fá Robaina y Cersósimo. Si entre los cuatro pu- 
dieran ponerse de acuerdo, sería muy útil, pues sabriamos 
qué votar. De todos modos. la Mesa aclara que sólo ha 
sido presentada una moción y es la del señor senador 
Cersósimo, a la que se le va a dar lectura. 


(Se lee:) 


“La Prosecretaría de las Juntas Electorales será ejer- 
cida por el funcionario de la Oficina Electoral Departa- 
mental que se designe al efecto. La designación la efec- 
tuará la Corte Electoral a propuesta de la respectiva 
Junta”. z 


—A juicio de Ja Mesa, esta moción establece un cri- 
terio diferente. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Esta fórmula es la que pro- 
pone la Corte Electoral en nota de 2 de agosto del co- 
rriente año, por los fundamentos que allí expone. 


No la incorporamos al texto de la ley quizá por inad- 
vertencia o porque no se tuvo en cuenta en su oportuni- 
dad o en el momento en que se aprobó el informe; la 
nota enviada por ese Organo quizá no había sido distri- 
buida. Lo cierto es que para algunos puede parecer una 
disposición sobreabundante o innecesaria, para otros —en- 
tre los que me incluyo-— la actitud de la Corte Electoral 
es una previsión juiciosa. Que sea a propuesta de la Jun- 
ta Electoral tal vez quebrante un poco el mecanismo de 
designación estableciendo una excitación, procesal que 
para Otros casos no existe. No por eso va a significar un 
acto complejo; simplemente es a propuesta de la Junta 
Electoral, porque va a actuar con ella y ante ella. 


Aprovecho para recordar al señor senador Cigliuti 
—e€n quien reconozco a un notorio especialista en la ma- 
teria—. que no siempre y permanentemente el Presidente 
de la Junta Electoral y el Secretario de la Oficina Elec: 
toral Departamental, pertenecieron a dos partidos distin- 
tos, porque este último cargo, ejercido por un funcionario 
de la Oficina Electoral. es inamovible. Los integrantes 
de las Juntas Electorales som electos por voto popular. 
Puede suceder ---y así ha pasado— que este Secretario 
de la Oficina Electoral Departamental, nombrado por la 
Corte Electoral en función de los resultados de la última 
elección. pertenezca a un determinado partido, siguiente 
en votos al mayoritario y luego, en la siguiente elec- 
ción, obtenga la mayoria su propio partido, posibilitando 
que, tanto el Presidente de la Junta Electoral como el 
Secretario de la Oficina Electoral pertenezcan a un mis- 
mo partido político. hecho que puede obedecer a un cam- 
blo en el esquema, panorama o espectro político parti- 
dario de algún departamento. 
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Eso és lo que quería hacer presente al Cuerpo, ya 
que no siempre ha ocurrido lo que con tanta elocuencia 
ha indicado el señor senador Cigliuti. 


Reitero que me inclino por la solución de que el 
Prosecretario de la Junta Electoral sea un funcionario 
administrativo dependiente de la Corte Electoral y perte- 
neciente a la Oficina Electoral Departamental designado 
o no a propuesta de la Junta, pero dentro de esas coor- 
denadas. 


SEÑOR PRESIDENTE. — La Mesa entiende que se 
podría votar el artículo 92 —sobre el que no hay obser- 
vaciones— y pasar luego al 10 y sus enmiendas, si es que 
no tiene mayoría el que viene redactado originalmente 
de la Comisión. El señor miembro informante no ha ma- 
nifestado si la Comisión entiende que el Prosecretario 
debe ser nombrado por la Corte o por la Junta. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el ar- 
tículo 99, a 


(Se vota:) 

—-23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD, 
En consideración el artículo 10. 
SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. —- Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR AGUIRRE. — Comparto el criterio sostenido 
por el señor senador Batalla, pero aquí tedemos que 
obrar con practicidad en cuanto al desarrollo de la vo- 
tación de este proyecto de ley. - 


Este proyecto requiere dos tercios de votos. Desde 
este punto de vista, el quórum es agonizante y permanen- 
temente la Mesa toca el timbre llamando a los señores 
senadores a Sala. aunque no pasamos de 22 Ó 23 pre: 
sentes y a cada instante apenas llegamos a 21. 


Por consiguiente, si proponemos un agregado sobre 
el que no hay acuerdo, y éste no sale, se demora todo el 
tratamiento del proyecto y el artículo 10 no se vota. Por 
lo tanto. mociono en el sentido de que se vote el texto 
tal como vino porque no van a haber votos para ninguna 
de las dos mociones. - 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra, para contes- 
tar una alusión previa. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Simplemente quería mani- 
festar que no dije que siempre pasó así. Cuando esta ley 
fue aprobada en 1924 se mantuvo esta situación, salvo 
algunas excepciones en las que cambiaron las mayorías. 
Después, habrá ocurrido lo que expresó el señor senador 
Cersósimo, pero ya no había interés en el cargo de Pro- 
secretario al perder el carácter político que tenía origl- 
nalmente. a 


Por otra parte, creo que se puede votar el artículo 10 
tal cual vino de Comisión y después reclamar una vota- 
ción sobre el agregado propuesto por el señor senador 
Cersósimo. Puede ocurrir que el agregado del señor sena- 
dor Cersósimo no obtenga los dos tercios de votos y que 
con la supresión de la designación por la Corte se pueda 
alcanzarlos. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. , 


SEÑOR BATALLA. — Considero que hay dos posi- 
clones que pueden dividir la votación y hacer que nin- 
guna de ellas obtenga los dos tercios. Pienso que todos 
debemos estar de acuerdo en que cualquiera de las so- 
luciones propuestas es mejor que la original que viene 
contenida en el proyecto, 
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Por consiguiente, creo que podemos votar una solu- 
ción y, personalmente, estaríamos dispuestos a volcarnos 
a lo que decida la mayoría a efectos de formar los dos 
tercios necesarios para dar al artículo la estructura mo- 
dificativa del mecanismo previsto en la Ley N* 7.690, pa- 
Ya que exista la posibilidad de que la Corte designe o 
proponga su Prosecretario. 


Entendemos que cualquiera de los dos procedimien- 
tos es mejor que el que vino en el proyecto original. 


Reitero que si no hay una mayoría que alcance los 
dos tercios de votos, nosotros acompañaríamos alguno de 
los agregados propuestos. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar el artículo 10 que requiere ma- 
yoría especial, tal como vino de Comisión. Luego vota- 
ríamos los agregados propuestos por su orden. 


(Se vota:) 
-—18 en 23. Negativa. 
SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Deseo hacer una aclaración. 


El artículo 10, cuya votación resultó negativa, es el 
original de la Comisión y el que pasaríamos a votar aho- 
ra es un agregado, un artículo nuevo. Es decir que se 
vota de nuevo y aparte. Para ello entiendo que es ne- 
cesario.aprobar el artículo 10 porque es el que estable- 
ce quiénes son o quién es el Secretario de la Junta. Si 
no se divide la votación, no se consiguen los votos ne- 
cexarlos. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Recuerdo al señor sena- 
dor que el artículo 10 con la redacción original de la 
Comisión ya fue votado y su resultado fue negativo. 


SEÑOR CIGLIUTT. — Entonces, mociono para que 
se rectifique la votación del artículo 10 tal como vino 
de la Comisión. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se va a rectificar la vo- 
tación del artículo 10 tal como: vino redactado de la Co- 
misión. Si éste se aprueba, luego se votarán los ágrega- 
dos y si se obtienen los dos tercios de votos, se incorpo- 
rarán como nuevos incisos. De lo contrario, quedará el 
artículo tal como fuera enviado por la Comisión. La Me- 
sa entiende que ese es el mecanismo que se debe seguir. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a rectificar la 
votación del artículo 10. sin los agregados propuestos. 


(Se vota:) 
—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Léase el agregado propuesto por el señor senador 
Cersósimo. 


(Se lee:) 


“La Prosecretaria de las Juntas Electorales se- 
rá ejercida por el funcionario de la Oficina Electoral 
Departamental que se designe al efecto. La desigiua- 
ción la efectuará la Corte Electoral, a propuesta de 
la respectiva Junta”. 


—S$I no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
—16 en 24. Negativa. No alcanza a los dos tercios. 


Léase el agregado propuesto por el señor senador Ci- 
gliuti 


(Se lee:) 
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“La Prosecretaría de las Juntas Electorales será 
ejercida por el funcionario de la Oficina Electoral 
Departamental que se designe al efecto. La designa- 
ción la efectuará la Junta Electoral correspondiefte”. 


—Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
—23 en 24. Afirmativa. 


En consideración el Capítulo 1V, “De las vacancias, 
las suplencias temporarias y el agotamiento de la lista 
de titulares y suplentes”, que comprende los artículos 11 
a 13, inclusive 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
-—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el Capítulo V, “Del estatuto de sus 
miembros”, que comprende los artículos 14 a 17. inclu- 
sive. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. " 


SEÑOR BATALLA. — Propongo la eliminación de 
la palabra “honorarios” del articulo 16 y al respecto so- 
licito la opinión de los señores miembros informantes. 


SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


a é 

SEÑOR AGUIRRE. — Señor Presidente: este tema 
fue discutido en la Comisión porque algunas de las Jun- 
tas Electorales plantearon que los cargos no fueran ho- 
norarios. Nosotros creemos que slempre fueron honora- 
rios. 


Si Jos cargos de miembros de las Juntas Departa- 
mentales, que tienen funciones más complejas y respon- 
sabilidades más altas —no quiero minimizar los de las 
Juntas Electorales— som honorarios, incurririamos en 
una incongruencia si estableciéramos que los cargos a que 
se refiere este artículo son rentados y los de los miem- 
bros de las Juntas Departamentales son honorarios. Na: 
turalmente, el hecho de sacarle.la palabra “honorario”, 
no quiere decir que de por sí vayan a ser rentados, lo 
que impide es que preceptivamente sean honorarios. Pa- 
ra que fueran rentados, habria que dictar una norma le- 
gal que le diere el carácter de rentados. Esto siempre se 
va a poder hacer por más que el artículo diga que son 
honorarios. 


Ya que el tema lo discutimos en la Comisión y lle- 
gamos al acuerdo de que habría que dejar la calidad de 
honorario, en este momento, como miembro informante, 
no me siento autorizado a cambiar de criterio. 


SEÑOR CERSOSIMO. —- Opino lo mismo que el se- 
fñor senador Aguirre. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Entonces, habría que vo- 
tar primeramente los artículos 14 y 15, El artículo 16 se 
votará aparte para que los señores senadores puedan ex- 
presarse sobre el mismo. 


SEÑOR FA ROBAINA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR FA ROBAINA. — Sobre el artículo 15 no 
se há dicho nada. Hay una observación que comparto, 
que hizo la Corte Electoral y que voy a sugerir se ten- 
ga en cuenta en el texto. La Corte Electoral, er la segun- 
da propuesta dice: “Procura limitar la initegibilidad del 
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condenado por delitos electorales a cinco años «- cum- 
plida la pena”. El texto de la Comisión no recoge esta 
observación. Considero que es atinada Ja formulada por 
la Corte, porque es excesiva la prohibición que establece 
el texto. Como bien señala el señor senador Batalla, se 
trata de una prohibición de por vida. 


En consecuencia, me parece que sería más ajustado 
a derecho recoger en el artículo 15 la observación que 
Propone la Corte Electoral, 


Si la Mesa me autoriza, daré lectura al artículo. 


SEÑOR PRESIDENTE, — Puede leer el artículo 15, 
señor senador, 


SEÑOR FA ROBAINA. — Quedaría redactado de la 
siguiente forma: “No pueden ser miembros de las Juntas 
Electorales los legisladores, los magistrados judiciales y 
de lo Contencloso - Administrativo, el Presidente de la 
República, ?os Min'stros y los Subsecretarios de Estado, 
los Intendentes y los ediles. los funcionarios militares y 
policiales que se hallen en actividad, así como las per- 
sonas que se encuentren procesadas por delitos electora- 
les y las que hubiesen sido uondenadas por esos delitos, 
siempre que no hubieran transcurrido cinco años de la 
fecha del cumplimento de la pena y los comprendidos 
eh el inciso 292 del articulo 80 de la Constitución.” 


SEÑOR PRESIDENTE, — Se va a votar el artículo 
14, tal como viene de la Comi:ión. 


(Se vota:) 
--24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Con respecto al artículo 15, ¿La Comisión acepta la 
modificación propuesta por la Corte Electoral a través 
del señor senador Fá Robaina? 


SEÑOR AGUIRRE. — De acuerdo. 


SEÑOR MEDEROS. — Solicito que se lea nuevamen- 
te el artículo. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Léase. 


SEÑOR FA ROBAINA, — Se me ocurre, señor Pre- 
sidente, que podría leerse la última parte, que está en el 
repartido. El artículo está refir endo a aquellos que es- 
tuvieron procesados por delitos electorales y los que 
hubieren sido condenados por dichos delitos. Dice así: 
“siempre que no hubieran transcurrido cinco años de 
la fecha de cumplimiento de la pena”. De modo que 
cuando transcurrieron cinco años guedan habilitados nue- 
vamente. 


-SEÑOR PRESIDENTE. — El artículo se va a votar 
con la modificación propuesta por el señor senador Fá 
Robaina. 


SEÑOR CERSOSIMO. — Quicro que quede una cons- 
tancia de la observación que formularé en mi calidad de 
miembro informante. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Sí, señor senador. 


SEÑOR CERSOSIMO. --- El artículo 15, al referirse 
a los ediles, debe entenderse que comprende tanto a los 
integrantes de las Juntas Departamentales como a los de 
las Juntas Locales, porque de lo contrario no sería cohe- 
rente la disposición. 


SEÑOR PRESIDENTE. --- De las Juntas Locales elec- 
blvas. 


SEÑOR CERSOSIMO. -— No sólo esas, señor Presi- 
dente, me refiero también a las que están, de acuerdo 
con la Ley Orgánica Municipal, en las ciudades, villas y 
pueblos de los departamentos. Que no sean capital de de- 
partamento, porque en ésta hay una Junta Departamen- 
tal. Ellos tienen también la calidad de ediles, aunque a 
veces se cree que esa acepción es só'o para los integran- 
tes de las Juntas Departamentales; en realidad, también 
es comprensiva de los miembros de las Juntas Locales. 
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Esta constancia la hacemos en cuanto miembro in- 
formante, que entendemos es aceptada por la Comisión. 
Es para que quede expresada en la discusión de la ley. 


SEÑOR PRESIDENTE. — ¿Está de acuerdo el señor 
senador Aguirre? 


SEÑOR AGUIRRE. — Sí, señor Pres'dente. 


SEÑOR PRESIDENTE. -... Se va a votar el artículo 
15, con las modificaciones propuestas. 


(Se vota:) bi 
—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
Pasamos ahora a votar el artículo 16. 


Este artículo hay que votarlo tal como viene de la 
Comisión, con la palabra “honorarios”. 


SEÑOR ZUMARAN. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE, — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR ZUMARAN. — En el artículo 15 estamos en 
desacuerdo con las mayúsculas. Al rezpecto, hemos con- 
sultado con el asesor gramatical del Cuerpo, el señor se- 
nador Gonzalo Aguirre, quien también coincide. La re- 
dacción habría que corregirla en donde dice “los legis- 
ladores”. á 


SEÑOR PRESIDENTE. — Así se hará por Secreta- 
ría, señor senador. 


Se va a votar el artícu'o 16 tal como viene propues- 
to por la Comisión, con la palabra “honorarios”. 


Requiere mayoría especial. 

(Se vota:) 

—19 en 24. Negativa. 

SEÑOR AGUIRRE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 4 


SEÑOR AGUIRRE. —- Este articulo se tiene que 
aprobar. Debe quedar bien en claro que los cargos son 
irrenunciables sin causa justificada, que son ree egibles 
y que son compat'bles con la actividad política. No es 
posible que por una discrepancia de si deben ser honora- 
rios o no, nos quedemos sin el artículo, que es absoluta- 
mente imprescindible. 


El hecho de quitar la palabra “honorarios” no quie- 
re decir que sean rentados, lo que quita es la precepti- 
vidad del carácter honorario de los cargos. No van a ser 
rentados mientras no haya una dispos ción legal que les 
de tal carácter y lcs fije una remuneración. Lo que se 
hace es dejar librado el punto a una resolución legal 
posterior. Si es con ese sentido, estoy de acuerdo con el 
señor senador Batalla. En este momento, aquí no resol- 
vemos el punto. En el futuro, podrán ser honorarios 0 
rentados. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador, S 


SEÑOR BATALLA. — Lo que señala el señor sena: 
dor Aguirre es a>osolutamente claro. Aquí no se estable- 
ce, digamos, el carácter remunerado de tales cargos, sim- 
plemente, lo que se e'Imina es el impedimento legal. La 
ley determ nará, o la Corte admlinistrativamente el ca- 
rácter rentado de tales cargos. No hay como en el caso 
de las Juntas Departamentales un impedimento constitu- 
cional, Aquí, existe un impedimento legal que se incor- 
pora ahora. 
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Nosotros consideramos que la palabra “honorarios” 
debe eliminarse. Naturalmente que ello no resuelve el pro- 
blema, pero quita un impedimento legal. Entendemos 
que atento a la significación e importancia de la tarea 
debe ser remunerada, pero, reitero, esto no modifica la 
cosa; simplemente quita un impedimento legal. 


SEÑOR CERSOSIMO, -—- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


¡SEÑOR CERSOSIMO. --- Para mejor ilustración del 
Cuerpo conviene recordar lo que dice la Corte Electoral: 
“Recogiendo el planteamiento formulado por la Junta 
Electoral de Montevidleo, y sin que ello implique adop- 
tar posición sobre el particular, sugiere la posibilidad de 
eliminar la condición de honorarios de los cargos de 
Miembros de Juntas Electorales establecida en el artícu- 
lo 16. En oportunidad económicamente más propicia de 
la vida del país, tal vez fuere conveniente un estudio de- 
tenido sobre si el desempeño eficaz de cometidos atribul- 
dos por el mandato popular, exige o no la retribución de 
los cargos. Por otra parte -—agrega-—— la eliminación que 
se requiere no significaría innovación alguna, pues la le- 
gislación vigente nada dispone al respecto”. 


Como es natural, la Comisión trajo este texto que 
figura en el proyecto, pero la Corte sostiene el criterio 
que se ha manejado en Sala. 


Es lo que quería expresar a fin de que se tenga un 
panorama global de lo que se opina en relación con es- 
ta disposición. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— La votación del artículo 
16 resultó negativa. No obtuvo los dos tercios. 


Por consiguiente, se va a votar el artículo con la 
modificación propuesta por el señor senador Batalla, es 
decir eliminando la palabra “honorarios”. 


—22 en 24. Afirmativa. 

En consideración el artículo 17. 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

—--23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar el Capítulo VI “De sus atribu- 
ciones”, que comprende los artículos 18 y 19. 


En consideración el artículo 18. 
SEÑOR FA ROBAINA. —- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. -—— Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR FA ROBAINA. -— Señor Presidente: a pesar 
de la ironía del señor senador Aguirre, quien me ha en- 
dilgado el cargo de vocero de la Corte, debo decir que 
la Corte Electoral hace una observación que estimo ati- 
nada, porque es fruto de la experiencia recogida en con- 
frontaciones electorales. 


En el literal 1) del artículo 18 se dice que entre las 
atribuciones de las Juntas Electorales, está la de “desig- 
nar los miembros de las comisiones receptoras de votos 
y fijar los locales de votación, con arreglo a los artícu- 
los 6% y 7% de la Ley N* 10.789, de 23 de setiembre de 
1946 y a los artículos 37 a 41 y 45 de la Ley N9 7.812, 
de 16 de enero de 1925.” 


En sustancia, el argumento que hace la Corte -—la- 
mento no tener el texto a la vista porque el mismo lo 
tiene la Mesa— es el de que la experiencia recogida, 
tanto en el Plebiscito de 1980 como en las Elecciones In- 
ternas de los Partidos y, últimamente, también en las 
Elecciones de 1984 ha demostrado fehacientemente 
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—pienso que al respecto no pueden existir dos opinlo- 
nes— que la integración de las mesas receptoras de vo- 
tos con funcionarios públicos ha dado un óptimo resul- 
tado. De modo que creo que la sugerencia que hace la 
Corte en el sentido de modificar el texto es atinada y 
mejora notoriamente el mecanismo de integración de las 
mesas receptoras de votos, porque hay una experiencia 
reciente y reiterada, que prueba que el sistema funcionó 
bien. Por lo tanto, me parece que si tomamos en consl- 
deración esta observación, mejoraremos el texto de la 
ley y, por esa razón es que propongo que recojamos la 
modificación sugerida. 


SEÑOR AGUIRRE. — ¿Me permite una interrup- 
ción? 


SEÑOR FA ROBAINA. -- Con mucho gusto. 


SEÑOR PRESIDENTE, -- Puede interrumpir el se- 
ñor senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Creo que este artículo habrá 
que votarlo literal por literal, porque seguramente mu- 
chos de ellos merecerán observaciones por parte de los 
señores senadores. 


, Con respecto a lo que señala el señor senador Fá Ro- 
baina —no voy a decir que en su calidad de miembro 
informante de la Corte-— en el sentido de que la Corte 
observa los literales ¡) y k) en las referencias legales 
que hace en cuanto a la designación de los miembros de 
las comisiones receptoras y de los sustitutos de los miem: 
bros ausentes de dichas comisiones, creo que el hecho de 
suprimir esas referencias no cambia en nada la situa- 
ción, porque la Corte dice que de esa manera queda 
abierta, para el futuro, la posibilidad de optar por uno 
u otro sistema. A mi criterio la posibilidad no queda 
abierta más que modificando la ley, porque esas disposi- 
todo lo no previsto por esta ley continuará rigiendo las 
disposiciones de las Leyes Nos. 7.690, 7.812 y 7.912, sus 
modificativas y concordantes. Por consiguiente, si estas 
disposiciones no están en la Ley N9 7.812, como lo es- 
tán las referidas en el literal k), figuran en disposiciones 
modificativas de esa ley. ; 


Por lo tanto, van a regir de cualquier manera. lo 
digamos aquí, expresamente o no. 


Si se quiere ir al sistema que estableció la dictadu- 
ra, o sea que los miembros de las mesas receptoras sean 
funcionarios públicos, vamos a tener que modificar la 
ley. Esto lo habíamos agregado -—y en eso fue muy cul- 
dadoso el señor senador Ortiz, quien revisó los textos le- 
gales vigentes— para que no surgiera una nebulosa, por- 
que como últimamente se había adoptado el sistema de 
que los miembros de las mesas receptoras fueran em- 
pleados públicos, si no decíamos nada a texto expreso, 
iba a surgir la duda de cómo tenía que proceder la Jun- 
ta Electoral para integrar dichas comisiones. Por eso 
creo, en primer lugar, que el hecho de eliminar las refe- 
rencias legales no modifica la situación y, en segundo 
término, crearía dudas. Si el sistema que se empleó du- 
rante la dictadura es mejor, lo que tendremos que hacer, 
es dictar una ley específica que, posteriormente, regule 
ese punto. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Puede continuar el señor 
senador Fá Robaina. 


SEÑOR FA ROBAINA. -— Habida cuenta de las ma- 
las interpretaciones que suelen hacerse, tengo que decir, 
muy enfáticamente, que el hecho de que la solución “en 
abstracto” que suglere la Corte Electoral pueda haber 
sido usada durante la época de la dictadura no me hace, 
£n lo más mínimo, acercarme a nada que pueda tener el 
menor atisbo de relatión con una solución de la dicta: 
dura. Sin embargo, esa solución que pragmáticamente 
vimos funcionar, sirvió. Era a esto a lo que yo hacia re: 
ferencia anteriormente. Por otra .parte. tampoco creo, 
porque sería inferir un agravio gratuito a la actual inte- 
gración de la Corte Electoral, que la misma esté propo- 
niendo esto por sentirse personera de un régimen al que 
todos deseamos olvidar. 


Coincido con el señor senador Aguirre en que sería 
menester votar una ley a los efectos de que este siste- 
ma se pueda consagrar. Mientras eso no ocurra, como muy 
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bien lo señalaba el señor senador Aguirre, la ley vigente 
será la que permita determinar la integración de las me- 
sas receptoras de votos. 


e SEÑOR CIGLIUTI. —-. ¿Me permite una interrup- 
cion? 


_. SEÑOR PRESIDENTE. -— Puede interrumpir el se- 
ñor senador. 


SENOR CIGLIUTI. — La ley que creó las comisio- 
nes repectoras de votos integradas por funcionarios pú- 
blicos, derogó las disposiciones de 1924 que determina- 
ban que las me:as estarían integradas por representantes 
de los partidos politicos. propuestos por éstos en las res- 
pectivas Juntas Electorales 


No sé si estas disposiciones restablecen la vigencia de 
las leyes que, a su vez, hemos derogado. De todos mo- 
dos, cualquiera sea la interpretación, la nueva integra- 
ción de las comis'ones receptoras de votos ha tenido un 
resultado satisfactorio tanto en 1980, con el Plebiscito, 
como en 1982, en oportunidad de Jlevarse a cabo las elec- 
ciones internas, cosa que no sucedió durante las eleccio- 
nes de 1984, oportunidad en la que, tal como sucedía 
antes, los jefes de las oficinas electorales estuvieron has- 
ta ú-timo momento haciendo y deshaciendo las listas con 
loz nombramientos de los miembros respectivos; muchos 
de los jefes de of cinas no mandaron los nombres de to- 
do su personal para que las oficinas hicieran la elección 
pertinente. Por consiguiente, a pesar de las multas pre- 
vistas, fueron muchas las personas que anunciaron que 
no iban a ocupar sus cargos y el día de la elección falta- 
ron miembros en las mesas. 


La Integración de Jas comisiones receptoras con fun- 
clonarios públicos, que funcicnó correctamente en 1980 y 
1982, presenta un grave inconveniente en cuanto al es- 
erutinio y validación de los votos observados. porque ta- 
les votos reclaman Ja confección de una hoja de identi- 
ficación en la que obra la impresión digital del votante 
observado. así como las firmas del Presidente y del Se- 
cretario de la Mesa. Esa hoja se introduce en un sobre 
diferente por entenderse que se trata de un acto de con- 
tralor político. 


Si los miembros de las comisiones receptoras no son 
delegados de los partidos po'iticos sino funcionarios pú- 
blicos, el contralor político ya no existe, Si en la hoja 
de identificación -—garantía plena del voto observado— 
falta alguna firma, cuando Jos miembros de la Mesa son 
representantes de los partidos, el voto es nulo. En cam- 
bio, cuando los miembros de las comisiones receptoras 
son funcionarios públicos y en la hoja falta alguna fir- 
ma, ese voto se valida, a pesar de que está incompleto. 
Es una situación difícil, complicada e irregular. Segura- 
mente, habrá que continuar con el régimen de 1924. — 
Comprendo perfectamente la d ficu'tad, porque los par- 
tidos políticos suelen demorar el envio de las listas de 
candidatos, haciendo que las Juntas se vean en dificul- 
tades para realizar los nombramientos re:pectivos. 


El texto de la Comisión puede estar bien y aún 
cuando no tengo la seguridad de que estas normas estén 
vigentes —por eso dije que era necesario legislar en la 
materla— prefiero esta solución. 


En el mejor de los casos puede ser que tenga razón 
el señor senador Aguirre y lo hagamos en el transcurso 
de estos cuatro años. 


Tengo mis dudas, porque da mucho trabajo hacer una 
ley electoral. Prefiero. en el caso de llegar a la elección 
sin votar una nueva ley electoral, que tengamos, aunque 
sea, estas normas que aseguran el ccntralor politico y 
garantizan la emisión del voto observado y su validación 
en la forma en que tradicionalmente se ha hecho, a pe- 
sar de sus dificultades y eneorros. Ello importaba una 
garantía efectiva que no es brindada ccn la integración 
de las Mesas por parte de los funcionarios públicos. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Puede continuar el señor 
senador Fá Rohaina. 
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SEÑOR FA ROBAINA, -—- Termino, señor Presidente, 
señalando que comprendo perfectamente las observaciones 
del señor senador Cigliuti. Pero asimismo es verdad —to- 
dos lo hemos vivido— que el régimen de la designación 
de los delegados partidarios es dificil y engorroso. A su 
vez, la experiencia que nos dio el hecho de que las Mesas 
se integraran con funcionarios públicos fue muy buena. 


Admito que esto tendrá que ser motivo de una nueva 
ley. Se trata de leyes difíciles pero, de todas maneras» 
deberemos abocarnos a su estudio, 


Continúa pensando que es una buena solución que se 
integren las Mesas receptoras de votos con funcionarios 
públicos y sl algunos fueron omisos en la obligación que 
tienen que cumplir cada cinco años, entonces. la sanción 
deberá ser mayor. Entiendo que lo menos que se le puede 
pedir a un ciudadano, sea o no funcionario público, es 
Que una vez convocado para integrar una Mesa recep- 
tora de votos, cumpla con su obligación. 

Repito que en mi concepto el tema es muy compleio, 
peró no hago cuestión en votar el texto tal como viene 
de la Comisión, habida cuenta de las observaciones que 
se efectúan en cuanto a los problemas que podría ori- 
ginar el recoger la sugestión de la Corte Electoral. 


SFÑSOR AGUIRRE. — Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR AGUIRRE. — Hago mo-zión, señor Presidente» 
para que se pase a votar literal por literal. 


SEÑOR SINGER. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. e 

SEÑOR SINGER. — Señor Presidente: el problema 
que ha planteado el señor senador Cigliuti intreduce un, 
nuevo factor a tener en cuenta. 

Lamentablemente, no tenía presente que para inte- 
grar las mesas receptoras de votos con funcionarios pú- 
blicos, se había intreducido una modificación por medio 
de un decreto-ley en las disposiciones a que se alude en 
los incisos i) y Kk). Esta disposición fue convalidada opor- 
tunamente por el Parlamento. 


Si esto es así y ese decretc-ley está vigente, no veo 
cómo se compadece con lo dispuesto en estos dos incisos. 


SEÑOR AGUIRRE. — Lo vamos a derogar por medio 
del artículo 21. 


SEÑOR SINGER. — Si es así, queda aclarado el punto 

SEÑOR PRESIDENTE. — De acuerdo a lo sugerido 
por el señor senador Aguirre, la Mesa entiende que el 
artículo 18 se tiene que votar literal por literal. 

Léase el literal a). 

(Se lee) 

—En Consideración. 

Si no se hate uso de la palabra, se va a vetar. 

(Se vota:) 

—23 en 23. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Léase el literal b). 

(Se lee) 


—En consideración. 
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SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


SFÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. — Señor Presidente: con respecto 
al literal b), deseo formular la misma observación que 
había señalado en la discusión general. Entiendo que 
este inciso limita enormemente las facultades de las Jun- 
tas Electorales. La redacción debe decir: “Ejercer la di- 
rección y el contralor de la Oficina Electoral de su De- 
parlamento...” 


SEÑOR PRESIDENTE. -— En Primer lugar, correspon: 
de votar el literal b) tal como viene de la Comisión. 


Los señores senadores por la afirmativa, sírvanse in- 
dicarlo. 


(Se vota:) 
—15 en 23. Negativa. 


Ahora corresponde votar el literal b), con la modifi- 
cación propuesta por el señor senador Batalla. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
—15 en 23. Negativa. 


Ninguna de las dos opciones alcanzó los dos tercios 
de votos. 


SEÑOR SINGER. — Mociono para que se rectifique 
la última votación. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se ya a rectificar la vota- 
ción del literal b) con la modificación propuesta por el 
señor senador Batalla. 


(Se vota:) 
—18 en 24. Negativa. 
SEÑOR AGUIRRE. -- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
miembro informante. 


SEÑOR AGUIRRE. — Deseo puntualizar que aquí se 
ha hecho caudal de la opinión de la Corte Electoral que 
parece ser sacrosanta; inclusive los agregados que se. han 
hecho a algunos artículos fueron en función de esa Opi- 
nión. En nada ha sido más terminante la Corte Electoral 
que en este punto, en cuanto a que las Juntas Electora- 
les no pueden tener la dirección de las Oficinas Electo- 
rales. Y como reiteradamente el señor senador Fá Ro- 
haina ha leído el texto que nos ha remitido la Corte 
Electoral, voy a leer lo que dice respecto a este problema: 
“En lo relacionado con la función administrativa, las po- 
testades que el proyecto atribuye a las Juntas se estima 
que son las adecuadas a su condición de órganos subor- 
dinados jerárquicamente a la Corte Electoral. Ampliar 
esas facultades en la forma solicitada por la Junta Elec- 
toral de Montevideo. además de Vulnerar la superinten- 
dencia directiva y correccional que desde su constitucio- 
nalización en 1934 la norma fundamental reconoce al 
jerarca sobre todos los órganos y corporaciones electora- 
les, sería altamente inconveniente para el adecuado fun- 
cionamiento de las distintas dependencias del Organismo. 
La subordinación directa de los Jefes y Secretarios de 
ias Oficinas Electorales Departamentales a la Corte Elec- 
toral asegura la inmediata ejecución de las resoluciones 
que ésta dicta y permite al jerarca unificar el funciona- 
miento de todas sus dependencias, regulando de manera 
uniforme la actuación administrativa de las mismas. Es- 
to no menoscaba en lo más mínimo las potestades juris- 
diccionales de las Juntas para cuyo cumplimiento el ar- 
tículo 19 del proyecto consagra el deber de las Oficinas 
Electorales Departamentales de proporcionarles la asisten- 
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cla necesaria, sancionando como delito electoral el in- 
cumplimiento de ese deber.” 


Esto es lo que quería dejar expresado, a los efectos 
de que se Conozca la opinión terminante y concluyente 
de la Corte Electoral en este punto. 


SEÑOR BATALLA. — Pido la palabra. 


- SEÑOR PRESIDENTE. — Tiéne la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. — Señor Presidente: el texto de la 
Corte Electoral que ha leído el señor senador Aguirre 
señala claramente lo que ha sido siempre la conducta y 
la actitud de la Corte frente a las Juntas Electorales, No 
es exacto que las Juntas pretendan hoy algo que Nunca 
tuvieron. Lo que desean es que esta ley, producto de la 
úemocracia les devuelva lo que durante la democracia 
siempre tuvieron. Hasta el año 1973 o hasta el momento 
en que se dictan las normas que retacean sus facultades, 
las Juntas Electorales tuvieron la dirección y el Contralor 
de las Oficinas Electorales Departamentales y la Corte 
mantuvo, sí, permanentemente la superintendencia que se 
le reconoce en el inciso siguiente de este artículo sobre 
las Oficinas Electorales Departamentales. 


Una Cosa es el funcionamiento de la ONE —Oficina 
Nacional Electoral— que era dirigida directamente por 
la Corte Electoral y otra, muy diferente, eran las Oft- 
cinas Electorales Departamentales que estaban bajo la di- 
rección y contralor de las Juntas Electorales. 


Pido disculpas a los señores senadores por el perso- 
nalismo, pero cuando fui Presidente de la Junta Electo- 
ral de Montevideo, en un régimen democrático, la direc- 
ción y el contralor de las oficinas electorales y departa- 
mentales la ejercía la Junta Electoral de Montevideo. 


2 


El señor senador Cigliuti podrá confirmar si estoy en 
lo cierto o no. 


Repito que las Juntas Electorales ño exigen más que 
la restitución de las facultades que la dictadura les quitó; 
no piden algo que antes no tenían. Simplemente solicitan 
el reconocimiento de sus facultades, aquéllas que la ley le 
dio y que la dictadura les quitó. 

SEÑOR PRESIDENTE. — ¿Qué diferencia existe en- 
tre contralor y dirección y contralor? 


SEÑOR BATALLA. — La misma que existe entre ad- 
ministrar y ser auditor. 


” 


SEÑOR PRESIDENTE. — Entiendo que, a los efectos 
de las competencias de la Junta, el hecho de que ella 
tenga la dirección no afecta el fondo de las cosas. Es 
simplemente. la dirección para el ejercicio cotidiano de 
funciones Meramente administrativas. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. - Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. -—- Las Juntas Electorales, señor 
Presidente, fueron creadas por una ley del año 1924, El 
literal c) del artículo 20 de dicha ley expresa que son 
atribuciones de las Juntas Electorales ejercer la dirección 
y contralor de las Oficinas Electorales del departamento. 
Pero en el proyecto a estudio se elimina la palabra “di- 
rección”. dejando solamente el ejercicio del contralor. 


En consecuencia, lo que queremos es que se vuelva a 
la redacción de la ley de 1924, porque no sólo lo pide la 
Junta Electoral de Montevideo, sino Jas Departamentales 
de todo el país. 


SEÑOR MEDEROS. — ¡Apoyado! 


SEÑOR CIGLIUTI. — Además. en los Congresos de 
Juntas Electorales que ha habido —cité uno, pero fueron 
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más— de esto no se habló, porque desde 1924 has:a 1980 
esa disposición estuvo vigente. La Corte Electoral ejerce 
la función sobre todos los ”rganismos electorales. La Ofi- 
cina Nacional Electoral es el organismo técnico por exce- 
lencia de la Corte y depende directamente de ella. Las 
Oficinas Electorales Departamentales —son 19 oticinas— 
en el ejercicio de su función técnica dependen directa- 
mente de la Oficina Nacional Electoral. Por ejemplo, un 
miembro de la Corte jamás ye un expediente de inscrip- 
ción, porque eso lo trata directamente la Oficina Nacio- 
nal y la Corte actúa sobre lo que esta última resolvió. 


Por lo tanto, señor Presidente, en la organización in- 
terna de la oficina, la Junta Electoral tiene la dirección 
y el contralor: trata los asuntos que se plantean, realiza 
sesiones perlódicas y atiende, asimismo, las demás com- 
petencias que le están expresamente fijadas; pero esto no 
quiere decir que la Corte Electoral pierda el contralor de 
ese órgano de carácter electivo. Entonces, este organismo 
tiene razón de ser, porque la Oficina Electoral Departa- 
mental, en lo administrativo, en lo que hace todos los 
días, a su vez depende, naturalmente, de la Corte Elec- 
toral. 


Estuve formando parte de la Corte y sé que existen 
conflictos con las Juntas Electorales. Siempre los habrá, 
aunque se quite o se ponga la palabra “dirección”. De 
acuerdo a mi criterio --que creo el tiempo no tiene por- 
qué camblar— lo que corresponde es dejar las atribucio- 
nes de las Juntas Electorales tal como eran; es decir, 
hacer de cuenta que no existió legislación de 1980 inspi- 
rada por la dictadura. 


SEÑOR MEDEROS. — ¡Apoyado! 


SEÑOR CIGLIUTI. -- En consecuencia, pienso que a 
la Junta se le debe dar la dirección y el contralor. Ella 
los ejercerá bien, como siempre lo ha hecho. Es muy cier- 
to también que siempre van a existir dificultades, pero 
asimismo lo es que. en virtud de esta disposición, la Cor- 
fte Electoral no pierde las facultades que le manda la 
Constitución. Además, las Juntas Electorales readquieren 
su funcionamiento regular y normal y asumen la jerar- 
quía que corresponde a un órgano electivo. 


Por otra parte, en el segundo párrafo del articulo 19 
se dice: “Las Juntas Electorales se comunicarán con las 
Oficinas Electorales Departamentales a través de su Jete 
y de su Secretario”. Esto tiene también que eliminarse, 
La Junta Electoral ejerce la administración de las Ofici- 
nas Electorales; por lo tanto, cuando se le presente un 
problema llamará a su seno al funcionario que estime 
conveniente y no solamente al Jefe o al Secretario, como 
si los otros funcionarios estuvieran fuera del contralor 
de la Junta como si ésta no tuviera la facultad elemen- 
tal de administrar la oficina. 


Mantengo la idea, señor Presidente, de que la Junta 
Electoral debe ejercer la dirección y el contralor de la 
Oficina Electoral de su departamento, tal como lo esta- 
blece la citada ley de 1924. Quiere decir, entonces. que 
este Parlamento democrático no innova sobre una situa- 
clón creada por otro Parlamento democrático, 


SEÑOR MARTINEZ MORENO. — Que además siem- 
pre funcionó bien. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Que siempre anduvo bien, es 
verdad, y eso lo afirmo yo, acudiendo a la experiencia, 
porque como miembro de la Corte, siempre tuve muchas 
dificultades con varias Juntas Electorales y siempre Se 
solucionaron los problemas, Es obvio que esas cosas tienen 
que suceder —y ocurren-— pero no le hacen mal al orga- 
nismo. E 


SEÑOR MEDEROS. — Ocurren en la democracia. 


SEÑOR PRESIDENTE. — La Mesa entiende que co- 
rresponde rectificar la votación del literal b), porque 
luego de las expresiones vertidas por los distintos señores 
senadores, es posible que exista un eriterio más definido 
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O que se haya configurado una mayoría que permita al- 
canzar los dos tercios de votos necesarios, 

Entiendo que no es procedente que se ponga a vota- 
ción la modificación sugerida si antes no se vota el literal 
b) tal como viene redactado en el proyecto presentado 
por la Comisión, a los efectos de ver si la tendencia es 
modificarlo o dejarlo como está. Resumiendo: tal como 
está redactado el proyecto reconoce el contralor y según 
como se pretende modificar -—de acuerdo a lo manifes- 
tado por los señores senadores Batalla y Cigliuti— tiende 
a restituir a las Juntas las potestades que les confería Ja 
ley que las creó, 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar el 1l- 
teral b) con el texto propuesto por la Comisión. 


(Se vota:) 
—11 en 23. Negativa, 


Se va a votar el literal b) tal como lo proponen 10s 
señores senadores Batalla y Cigliuti. 


(Se vota:) 

—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el literal c). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—23 en 24. Afirmativa. 

En consideración el literal d). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—22 en 4. Afirmativa. 

En consideración el literal e). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—22 en 24. Afirmativa. 

En consideración el literal f). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—23 en 24. Afirmativa. 

En consideración el literal g). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—23 en 24. Afirmativa. 

En consideración el literal h). 

Si no se hace uso de la palabra. se va a votar. 
(Se vota:) 

—24 en 2, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el literal i). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


258—C.S. 


—24 en 24, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Er consideración el literal j). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—24 en 2, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el literal k). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—-24 en 24, Afirmativa. UNANIMIDAD. 

En consideración el literal 1). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota: ) 

—24 en 24. Afirmativa, UNANIMIDAD. 

En consideración el literal 11). 

Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


SEÑOR BATALLA. -- Pido la palabra para fundar 
el voto. Ñ 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR BATALLA. —El texto de la ley inicialmente 
establecía como facultad de la Junta Electoral organizar 
y guardar el archivo departamental. Entiendo que esa 
disposición es absolutamente innecesaria, puesto que se 
otorga a las Juntas Electorales la dirección y contralor 
de las Oficinas Electorales Departamentales. Por consi- 
guiente, es evidente que allí están implícitas todas las 
funciones que deben cumplir estas Oficinas. 


SEÑOR PRESIDENTE. —- En consideración el artícu- 
lo 19. 


SEÑOR CIGLIUTI. --- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR CIGLIUTI. — Luego de haberse votado que 
la Junta Electoral tenga la dirección y el contralor de 
las Oficinas Electorales, el último párrafo de este artícu- 
lo no tiene sentido. Por lo tanto, hay que suprimirlo. Dice 
asi: “Las Juntas Electorales se comunicarán con las Ofi- 
cinas Electorales Departamentales a través de su Jefe y 
de su Secretario”. No hay necesidad de que ello se esta- 
blezca porque las Juntas Electorales sabrán lo que deben 
hacer. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Tienen la 'palabra los seño- 
res miembros informantes para referirse al parágrafo fi- 
nal del artículo 19, cuya supresión propone el señor se- 
nador Cigluti. 


SEÑOR AGUIRRE. -— Al decir que tiene la dirección 
de la Oficina es evidente que está de más establecer a 
través de quién debe comunicarse. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se va a votar el artículo 19 
con la modificación propuesta por el señor senador Ci- 
gliuti -—-que fue aceptada por la Comisión— o sea que se 
suprime el inciso final que dice: “Las Juntas Electorales 
se comunicarán con las Oficinas Electorales Departamen- 
tales a través de su Jefe y de su Secretario”. 
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(Se vota:) 
—25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


En consideración el Capítulo VII “De las disposiciones 
generales y de las disposiciones transitorias”. que Com- 
prende los artículos 20 y 21. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—26 en 26. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

El artículo siguiente es de orden. 


Queda aprobado el proyecto de ley y se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(Texto del proyecto de ley aprobado: ) 
“CAPITULO 1 


De su naturaleza jurídica, número, integración 
y lugar de funcionamiento 


Artículo 1% — Las Juntas Electorales son órganos que 
ejercen funciones administrativas y jurisdiccionales en la 
materia relacionada con los actos y procedimientos elec- 
torales, con sujeción a la superintendencia directiva, co- 
rreccional, consultiva y económica de la Corte Electoral 
(artículo 322-B de la Constitución). 


Art. 22 — Habrá una Junta Electoral por Departa- 
mento, la que funcionará en su respectiva ciudad capital. 


Art. 39 — Las Juntas Electorales se integrarán con 
nueve miembros titulares y doble número de suplentes. 


CAPITULO II 


De su elección, de su entrada en funciones 
y de la duración de su mandato 


Artículo 42 — Las Juntas Electorales serán electas 
directamente por el Cuerpo Electoral cada cinco años el 
último domingo del mes de noviembre, con arreglo al 
inciso 9% del artículo 77 de la Constitución y a las de- 
más garantías que esta disposición consagra para el ejer- 
cicio del sufragio. La lista de candidatos se incluirá en 
la hoja de votación que contenga las listas de candidatos 
para los cargos nacionales. 


Art. 5% — La integración de las Juntas Electorales 
se hará de conformidad con los artículos 5%, 6% y 7? de 
la Ley N9 7.912, de 22 de octubre de 1925. 


Art. 6% — Las Juntas Electorales se constituirán el 
15 de febrero del año en que comience:su mandato, en 
el local de la Oficina Electoral Departamental, con la 
presencia de la mayoría de los miembros electos y sin ne- 
cesidad de previa citación o convocatoria. 


Art. 79 — En caso de no lograrse quórum por ina- 
sistencia de miembros titulares, el Jefe de la Oficina 
Electoral Departamental convocará, por su orden, a los 
suplentes que correspondan. La inasistencia de éstos no 
obstará, en definitiva, a que las Juntas se instalen y co- 
miencen a funcionar, luego de que aquél cite a una nueva 
reunión a celebrarse el segundo día siguiente. 


Art, 8% -— Los miembros de las Juntas Electorales 
durarán cinco años en sus funciones, pero continuarán 
ejerciéndolas toda vez que, a la fecha de expiración de 
su mandato, no hayan tomado posesión de sus cargos 
quienes hayan de sucederles. 


CAPITULO 111 


De su Presidencia y su Secretaría 
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Artículo 92 — La Presidencia de las Juntas Electo- 
rales será ejercida por el primer titular de la lista más 
votada del sublema más votado del lema que obtuvo la 
mayoría en el respectivo Departamento. En caso de va- 
cancia o ausencia temporaria de su titular, será susti- 
tuldo por el segundo titular de dicha lista, y así sucesi- 
vamente, hasta agotarse la lista de titulares y suplentes. 


Art. 10. — La Secretaría de las Juntas Electoraies 
será ejercida por el primer titular de la lista más votada 
del sublema más votado del lema que siga en número 
de votos al más votado en el respectivo Departamento. En 
caso de vacancia o ausencia temporaria de su titular, será 
sustituido por el segundo titular de dicha lista, y así suce- 
sivamente, hasta agotarse la lista de titulares y suplentes. 


La Prosecretaría de las Juntas Electorales será ejer- 
Cida por el funcionario de la Oficina Electoral Departa- 
mental que se designe al efecto. La designación la efec- 
tuará la Junta Electoral correspondiente. 


CAPITULO Iv 


De las vacancias, las suplencias temporarias y el 
agotamiento de la lista de titulares y suplentes 


Artículo 11. — Vacante un cargo por cualquier cau- 
sa, se convocará al suplente correspondiente de la lista 
del titular que haya cesado, y así sucesivamente. 


Art. 12. — Del mismo modo se procederá en todo ca- 
so de impedimento temporal de un titular para el desem- 
peño de su cargo, sin perjuicio de su sustitución auto- 
mática en caso de inasistencia a las sesiones. 


Art. 13. — Agotada una lista de titulares y suplentes 
electos, el cargo vacante se proveerá por la Corte Elec- 
toral con arreglo al artículo 17 de la Ley N? 7.912, de 22 
de octubre de 1925. 


CAPITULO V 


Del estatuto de sus miembros 


Artículo 14. — Para integrar las Juntas Electorales se 
requiere tener 23 años de edad. hallarse domiciliado e 
inscripto en el Registro Cívico Nacional en el respectivo 
departamento y estar habilitado para votar. 


so Art. 15. — No pueden ser miembros de las Juntas 
Electorales los legisladores, los magistrados judiciales y de 
lo Contencioso-Administrativo, cl Presidente de la Repú- 
blica, los Ministros y los Subsecretarios de Estado, los 
Intendentes y los ediles, los funcionarios militares y poli- 
ciales que se hallen en actividad. así como las personas 
que se encuentren procesadas por delitos electorales y las 
que hubiesen sido condenadas por esos delitos. siempre 
que no hubieran transcurrido cinco años de la fecha de 
cumplimiento de la pena y los comprendidos en el inciso 
20 del articulo 80 de la Constitución. 


Art. 16. -.- Los cargos de miembros de las Juntas 
Electorales son irrenunciables sin causa justificada, ree- 
legibles y compatibles con su actividad política. 


Art. 17. — Dichos cargos son incompatibles con la 
actuación como delegados partidarios ante la Corte Elec- 
toral y ante las propias Juntas previstas por los artículos 
181 y siguientes de la Ley N* 7.690, de 9 de.enero de 1924 
y 166 a 172 de la Ley N? 7.812, de 16 de enero de 1925. 


CAPITULO VI 


De sus atribuciones 


Artículo 18. — Son atribuciones de las Juntas Elec- 
torales: 
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a) Denunciar ante la justicia penal la comisión de 
delitos electorales. 


b) Ejercer la dirección y el contralor de la Oficina 
Electoral] de su Departamento, sin perjuicio de la 
superintendencia técnica que sobre ésta compete 
a la Oficina Nacional Electoral. 


c) Conocer y fallar, en primera instancia, en todos 
los reclamos y recursos que, contra actos y. proce- 
dimientos electorales se interpongan dentro del 
Departamento, con arreglo a los artículos 158:a 
160 de la Ley N% 7.812, de 16 de enero de 1925. 
Sus resoluciones serán siempre apelables ante la 
Corte Electoral, en la forma prevista por dichas 
normas. 


d) Conocer y fallar, en primera instancia, en los 
juicios de exclusión, con arreglo a los articulos 
125 a 169 de la Ley N? 7.690, de 9 de enero de 
1924. Sus resoluciones serán apelables ante la 
Corte Electoral dentro del término de diez dias 
hábiles y perentorios de su notificación. 


e) Proponer a la Corte Electoral los planes inscrip- 
cionales, de conformidad con los articulos 33 y 
34 de la Ley N* 7.690, de 9 de enero de 1924, 


f) Realizar el escrutinio departamental, con arreglo 
a los artículos 125 a 143 de la Ley N* 7.812, de 16 
de enero de 1925, y sus disposiciones modificativas. 


g) Registrar la denominación de los partidos politi- 
cos y la integración de sus autoridades, sus listas 
de candidatos, con sus lemas, sublemas y distin- 
tivos —estos últimos, en caso de tenerlos— asi 
como negar su registro, todo ello de conformidad 
con la Sección 11 Capítulo TI de la Ley N* 7.812, 
de 16 de enero de 1925 y sus disposiciones Modi- 
ficativas, y sin perjuicio de las atribuciones que, 
en la misma materia, tiene la Corte Electoral. 


h) Remitir a la Corte Electoral la nómina de las 
personas habilitadas para votar en los respectivos 
Departamentos, clasificada por circuitos electora- 
les en la forma prevista por el artículo 4% de la 
Ley N? 8.927, de 16 de diciembre de 1932. 


i) Designar lcs miembros de las comisiones recep- 
toras de votos y fijar los locales de votación, con 
arreglo a los artículos 6% y 7% de la Ley N9 10.789, 
de 23 de setiembre de 1946 y a los artículos 37 a 
41 y 45 de la Ley N? 7.812, de 16 de enero de 1925 


j) Remitir a cada comisión receptora los elementos 
y útiles necesarios para su funcionamiento y el 
cumplimiento de sus cometidos, de conformidad 
con el artículo 49 de la Ley N9 8.927, de 16 de 
diciembre de 1932, 


k) Designar a los sustitutos de los miembros ausen- 
tes de las comisiones receptoras de votos, en los 
casos excepcionales previstos por los artieulos 37 
y 58 de la Ley N? 7.812, de 16 de enero de 1925, 
y con arreglo a su artículo 59. > 


D Proponer a la Corte Electoral o efectuar por si, 
todas las publicaciones que la ley determine. 


1) Ejercer las demás atribuciones que otras leyes o 
la Corte Electoral les cometan. : 


Art. 19. -- Las Oficinas Electorales Departamentales 
asistirán a las Juntas Electorales parad el debido cumpli- 
miento de sus atribuciones, y a los efectos previstos en 
el literal b) del artículo precedente, las mantendrán per- 
manentemente informadas de todas sus actuaciones en 
materla electoral El incumplimiento de estos deberes 
configurará el delito previsto en el artículo 191 inciso 1? 
de la Ley N9 7.812, de 16 de enero de 1925. 
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CAPITULO VII. 
De las disposiciones generales y de las 
disposicios transitorias 
Articulo 20. — En todo lo no previsto por esta ley, 


continuarán rigiendo las disposiciones de las Leyes Nos. 
7.690, de 9 de enero de 1924, 7.812, de 16 de enero de 1925 
y 7.912, de 22 de octubre de 1925, sus modificativas y 
concordantes. 


Art. 21. — Deróganse los Decretos-Leyes Nos. 14.725, 
de 19 de noviembre de 1977 y 15.005, de 22 de abril de 
1980 y todas las disposiciones que se opongan a la presente. 


Art. 22. — Comuniquese, etc.” 


12) INTEGRACION DE COMISIONES 
'SEÑOR PRESIDENTE. — Dése cuenta de la sustitu- 
ción de un miembro en la integración de una Comisión. 
(Se da de la siguiente:) 
“Se solicita que mientras dure la licencia del señor 
senador García Costa en la Comisión de Hacienda 


sea sustituido por el señor senador Zumarán”. 


-—Se procederá como se solicita. 


13) SESIONES ORDINARIAS DEL CUERPO Y 


DE SUS COMISIONES. Alteración del 
régimen ordinario 


SEÑOR ORTIZ. — Pido la palabra para una moción 
de orden. : 


SEÑOR PRESIDENTE, — Tiene la palabra el señor j 


senador. 


SEÑOR ORTIZ. -— Formulo moción para que se pos- 
pongan las sesiones de octubre para los últimos días del 
mismo mes, a los efectos de que la Comisión de Presu- 
puesto integrada, pueda trabajar en régimen matutino y 
vespertino y, además, para que se suspendan las sesio- 
nes de las Comisiones que están integradas con miembros 
de las de Presupuesto y Hacienda. 


_. SEÑOR PRESIDENTE. -— En consideración la mo- 
ción presentada. 


“SEÑOR TOURNE. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


¡SEÑOR TOURNE. -—- La moción del señor senador 
Ortiz comprende diversos aspectos. 


En principio, deseo señalar que estoy de acuerdo con 
la suspensión de las sesiones ordinarias del mes de octu- 
bre, sin perjuicio de las que considere necesario realizar 
el Cuerpo para votar asuntos de importancia. : 


SEÑOR PRESIDENTE. — El señor senador Ortiz ha 
mocionado para que las sesiones de octubre sean poster- 
gadas para fines del mes. 


SEÑOR TOURNE. -— En ese sentido estamos de 
acuerdo. 


Sin embargo, la moción presentada plantea un se: 
gundo aspecto que presenta alguna complicación, por 
cuanto supone suspender el funcionamiento de las Comi 
siones que estén integradas por algunos de los miembros 
de las Comisiones de Presupuesto y de Hacienda. Esto 
hace que Comisiones que no tengan una vinculación di- 
recta con la problemática del Presupuesto, cesen en su 
funcionamiento, 
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Considero más adecuado que en los casos en que un 
integrante de las Comisiones de Presupuesto y Hacienda 
forme parte de otra, se proceda a su sustitución tempo: 
ral, a fin de que puedan seguir funcionando el resto de 
las Comisiones que no están estrictamente referidas al 
Presupuesto. 


Era lo que quería señalar, en el sentido de que vo- 
taría con mucho gusto si ese fuera el alcance de la mo- 
ción del señor senador Ortiz. 


SEÑOR ORTIZ. --- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR ORTIZ. -- Creo que la inquietud referente 
al funcionamiento de las Comisiones tiene su sentido, 
puesto que no es fácil sustituir por unos pocos días a un 
senador que ha estado estudiando un asunto, que está 
empapado en el mismo y que ha intervenido en su con- 
sideración y que de golpe está impedido de asistir porque 
debe estar presente en la Comisión de Presupuesto in- 
tegrada con Hacienda. 


La sustitución de senadores corresponde cuando me- 
dia un pedido de licencia por treinta días o más; pero 
cuando es algo que va a durar diez o quince dias, €s 
impedirle al senador a que participe en la deliberación 
sobre un asunto en el que realmente tiene interés. 


Asimismo. yd tampoco deseo impedir el funciona- 
miento del resto de las Comisiones, por lo que solicitaría 
que sesionen en otros horarios que no se superpongan 
con el de la Comisión de Presupuesto integrada, que tra- 
baja de 9 a 12 y de 15 a 18 horas. Si las sesiones de las 
demás Comisiones se fijan fuera de ese horario no tengo 
inconveniente. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Creo que correspondería 
votar la moción de- orden porque no quiere incurrir en 
mayor desorden reglamentario. 


Pienso que se trata de una moción de orden que de- 
bemos considerar porgue no es común, ya que refiere a 
todo el trabajo del Cuerpo, que es tan importante como 
la consideración del Presupuesto. 


Por lo tanto, solicito que cada senador fije su posi- 
ción y que no se establezca controversia a propósito del 
tema. para después pasar a la votación de la misma. 


SEÑOR MEDEROS. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR MEDEROS. — Estoy de acuerdo con lo ex: 
presado por el señor senador Ortiz, Para mí es necesario 
concurrir a la Comisión de Presupuesto integrada que 
está estudiando la Ley Presupuestal. aunque no se sea 
miembro de la misma, con el fin de conocer lo que se 
está elaborando. 


Siempre ha ocurrido que a último momento viene el 
Presupuesto a Sala y debemos votarlo por capítulos. Los 
que no asistimos a la Comisión, los que tenemos otras 
obligaciones inherentes al Cuerpo lo haremos sin conocer 
el proyecto. En ese caso, no lo votaré, y no quisiera ha- 
cer eso. 


Por consiguiente, deseo que el Cuerpo me habllite a 
concurrir, como senador, a la Comisión de Presupuesto a 
escuchar lo que se está deliberando. De lo contrario, los 
que no vayamos, como siempre, tendremos que votar en 
barbecho, sin saber lo que aprobamos. 


El proyecto de presupuesto es muy importante; y yO 
quiero conocerlo, por lo menos, dentro de lo que me ha: 
bilitan mis posibilidades intelectuales. Si el Cuerpo po 
me da una oportunidad para intervenir en la Comisión 
de Presupuesto y me crea nuevas obligaciones. desde ya 
expreso que no lo votaré y no quisiera proceder de esa 
manera. 
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SEÑOR GARGANO. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE --- Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR GARGANO. -— Comparto globalmente el 
planteamiento del señor senador Ortiz; pero quiero acla- 
rar que la Comisión de Transporte y Obras Públicas que 
tiene desglosado del Presupuesto el Plan de Obras e In- 
versiones, debe trabajar, necesariamente, en esa materia: 


Existen otras Comisiones. como por ejemplo, las in- 
vestigadoras que deben culminar ahora sus lareas y no 
se pueden postergar hasta noviembre. 


Como no es posible reunirlas después de la hora 18, 
solicito que se fije un régimen flexible para que, por lo 
menos, puedan sesionar un día y emitir su pronuncia- 
miento. 


SEÑOR PRESIDENTE. --— Creo que la moción del 
señor. senador Ortiz se podría dividir en dos partes. La 
primera que tiene que ver con la postergación hasta fines 
de octubre. de las sesiones ordinarias del Senado corres- 
pondientes a ese mes. 


Creo que esta parte de la mución se puede votar sin 
dificultad. 


Si no se hace uso de la palabra. se va a votar. 
(Se vota:) 
—22 en 23. Afirmativa. 


Con respecto a la labor de las Comisiones, en lugar 
de adoptar una resolución en donde, obligatoriamente» 
las suprimamos, el Cuerpo exhortará a sus Presidentes a 
que en el caso de que sea absolutamente imprescindible 
sesionar —dadas las circunstancias que ha expresado el 
señor senador Gargano-—- se busque una oportunidad con- 
certada con los señores senadores que forman parte de 
la Comisión de Presupuesto integrada para relizar las se- 
siones en momentos en que seta compatible con el resto 
de las actividades. 


SEÑOR LACALLE HERRERA. — Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE. Tiene la palabra el señor 


senador. 


SEÑOR LACALIE HERRERA. -— Hay Comisiones 
y Comisiones. Pienso que sería mucho mejor que sesio- 
naran a partir de la hora 18. Si el interés por el Presu- 
puesto es tal y la sesión se prolonmgara. desde luego, no 
habrá número para trabajar en ellas. 


Probablemente algún día de la semana, a partir de 
las 18, en una hora u hora y media. las Comisiones po- 
drán ir dando trámite a sus asuntos. 


SEÑOR - ORTIZ. -- Ese es el sentido de mi moción. 


SEÑOR PRESIDENTE. -- Se exhorta a los Presi- 
dentes de las Comisiones para que durante el tiempo que 
demande la consideración y tratamiento del Presupuesto. 
se supriman las seslones de las mismas. salvo casos ex- 
cepcionales donde se acordaría con los señores senadores 
la forma de sesionar. 


14) CUARTO INTERMEDIO 


SEÑOR PEREYRA. —- Pido la palabra para una mo- 
ción de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE. — Tiene la palabra el señor 
senador. 


SEÑOR PEREYRA. -- Solicilo, señor Presidente, en 
nombre de mi sector, un cuarto intermedio de quince 
minutos. y 


SEÑOR PRESIDENTE. Si no se hace uso de la 
palabra, se va a votar la moción formulada. 
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(Se vota:) 
—24 en 24. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


ña El Senado pasa a cuarto intermedio por quince mi- 
nutos. 


(Así se hace a la hora 20 y 36 minutos) 


15) SESIONES ORDINARIAS DEL CUERPO Y 
DE SUS COMISIONES. Alteración del 
régimen ordinario 


(Vueltos a Sala) 


SEÑOR PRESIDENTE. -— Hablendo número, contl- 
núa la sesión. 


(Es la hora 21 y 17 minutos) 


La Mesa entiende que dado el espíritu del Senado 
de suspender las sesiones ordinarias y que a fin del mes 
de octubre vamos a tener necesidad, scguramente. de 
aprobar algunos proyectos de ley de interés colectivo, po- 
dríamos acordar oportunamente con los distintos secto- 
res. la fijación de fecha para la celebración de alguna 
sesión extraordinaria a efectos de proceder en consecuen: 
cia. 


En ese sentido, hoy podríamos votar la declaración 
por lá que se aprueba la “Convención contra la Tortura 
y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradan- 
tes” que consta de un solo artículo. Luego. levantaría- 
mos la sesión y, oportunamente, la Mesa convocaría a 
los sectores para coordinar —una vez que se sancionen 
por la Cámara de Representantes los proyectos que se 
están considerando en el día de hoy— a fin de tratar- 
los, la realización de una sesión extraordinaria. 


16) CONVENCION CONTRA LA TORTURA Y 
OTROS TRATOS O PENAS CRUELES, 
INHUMANOS O DEGRADANTES 


SEÑOR PRESIDENTE. — Se pasa a considerar el 
punto que figura en cuarto término del orden del día: 
“Proyecto de ley por el que se aprueba la “Convención 
contra la Tortura y otros Tratos o Penas Crueles. Inhu- 
manos o Degradantes', adoptada por la Asamblea Gene- 
ral de las Naciones Unidas en su XXXIX Período Ordi- 
nario de Sesiones y suscrita por la República el 4 de fe 
brero de 1985. (Carp. 136/85. Rep. N% 122/85)." 


(Antecedentes: ) 


“Carp. N% 136/85 
Rep. N9 122/85 


Comisión de Asuntos Internacionales 


INFORME 
Al Senado: 


El Poder Ejecutivo remitió el pasado 9 de abril a la 
Asamblea General un Mensaje y el respectivo Proyecto 
de Ley por el que se aprueba la “Convención contra la. 
Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o De- 
gradantes”, adoptada por la Asamblea General de Jas Na: 
ciones Unidas el 10 de diciembre de 1984, en su XXXIX 
Período Ordinario de Sesiones, y suscrito por la Repú 
blica el 4 de febrero de este año. 


En la parte expositiva de la referida Convención se 
expresa que el “conocimiento de “los derechos iguales e 
inalienables es de todos los miembros de la familia hu- 
mana, es la base de la libertad. la justicia y la paz en 
el mundo” —-todo ello de conformidad con los principios 
proclamados en la Carta de las Naciones Unidas— y 
que dichos derechos emanan de la dignidad inherente a 
la persona humana. Es obligación que incumbe a los Es- 
tados promover el respeto universal y la observancia de 
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los derechos humanos y las libertades fundamentales. Así 
lo establece el artículo 55 de la Carta de las Naciones 
Unidas. piedra angular de la normatividad internacional 
que a los derechos del hombre refiere. Otras disposicio- 
nes, más específicas, como el artículo 5 de la Declara- 
ción Universa] de Derechos Humanos y el artículo 7 del 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, ex- 
presan que nadie será sometido a tortura ni a tratos o 
penas crueles, inhumanos o degradantes, lo cual ha sido 
reafirmado por la Declaración sobre la Protección de To- 
das las Personas contra la 'Tortura y Otros Tratos O 
Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, aprobada por 
la Asamblea General el 9 de diciembre de 1975 (Resolu- 
ción 3452-XXX). 


Estas resoluciones y normas de derecho internacional 
han sido consecuencia de una necesidad apremiante en 
la que han coincidido los Estados, procurando el estable- 
cimiento de adecuados instrumentos jurídicos tendientes 
a impedir que en el mundo sean vulnerados los derechos 
inherentes a la personalidad humana. 


Es asi como el 8 de diciembre de 1977, la Asamblea 
General pidió a la Comisión de Derechos Humanos que 
elaborara un proyecto de Convención contra la tortura 
y otros tratos o penas crueles, inhumanos o degradantes 
(Resolución 32/62) y el 16 de diciembre de 1983 soli- 
citó a la misma Comisión que concluyera con carácter 
de “máxima prioridad” la redacción de la mencionada 
Convención (Resolución 38/119). En dicha oportunidad 
(XXXVII período de sesiones) también aprobó los prin- 
cipios de ética médica aplicables a la función del perso- 
pal de salud, en especial los médicos, para la protección 
de presos y detenidos. y exhortó a todos los gobiernos 
e invitó a todas las organizaciones intergubernamentales 
y ho gubernamentales pertinentes a que dieran la más 
amplia difusión posible a esos principios, que constituyen 
a la qa antecedente y complemento a la presente Con- 
vención. 


Con autorización del Consejo Económico y Social, 
solicitada por la Comisión de Derechos Humanos, se reu- 
nió un grupo de trabajo abierto durante una semana, 
antes del XL período de seslones de la Comisión, para 
finalizar la labor referida al proyecto de Convención. Y, 
finalmente, por Resolución 1984/21 de la Comisión de 
Derechos Ilumanos, ésta remitió a la Asamblea General, 
pára su examen, el texto del proyecto elaborado. 


La Convención, aprobada en definitiva por el órgano 
deliberativo máximo de las Naciones Unidas. consta de 
treinta y tres artículos, divididos en tres partes, y en lo 
sustancial, define con precisión y a la vez con la ampli- 
tud necesaria y razonable el término “tortura”, y com- 
prende a otros tratos o penas crueles, inhumanos o de- 
gradantes, establece la obligación de los Estados partes 
de adoptar medidas legislativas, administrativas, juris- 
diccionales o de otra indole eficaces para impedir “actos 
de tal naturaleza; confiere garantías a las personas que 

* estuvieren en peligro de ser sometidas a tortura; expresa 

el deber de establecer en las legislaciones penales nacio- 
nales el delito que comprenda a los actos de tal indole; 
regula los procedimientos que, al respecto, deban apli- 
carse para la extradición; vela por una educación e in- 
formación completas sobre la prohibición de la tortura 
en la formación profesional del personal encargado de 
la aplicación de la ley, civil o militar, principalmente 
aquellos que participan en las tareas de interrogatorio, 
custodia o tratamiento de cualquier persona sometida a 
cualquier forma de arresto, detención o prisión. 


Asimismo crea un Comité contra la Tortura, que se- 
rá el encargado de recibir y procesar los informes que 
deberán remitir los Estados partes sobre las medidas que 
hayan adoptado para dar efectividad a los compromisos 
que han contraído en virtud de esta Convención. Tam- 
bién, será receptor de las denuncias que sobre violación 
a las disposiciones de la Convención se formulen y pro- 
cederá al examen e investigación pertinentes. 
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Por lo expuesto y en mérito a la trascendencia de 
la Convención contra Tortura, cuyo contenido ha sido 
objeto de una particular sensibilización de nuestro pue- 
blo por los sufrimientos padecidos en los últimos años, 
se recomienda la aprobación de lá ley que la ratifica, 
cuyo texto se adjunta, tal como fue recomendado, a su 
vez, el 26 de octubre de 1984 por la Concertación Na: 
cional Programática. 


Sala de la Comisión, 16 de setiembre de 1985. 


A. Francisco Rodríguez Camusso, Miembro Informan- 
te, Juan Raúl Ferreira, Enrique Martínez Moreno, 
Carminillo Mederos, Américo Ricaldoni, Juan A. Sin- 
ger. Senadores. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 19 — Apruébase la “Convención contra la 
Tortura y otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o 
Degradantes”, adoptada por la Asamblea General de las 
Naciones Unidas en su XXXIX Período Ordinario de Se: 
siones y suscrita por la República el 4 de febrero de 1985. 


Art. 22 — Comuníquese, etc. 


Sala de la Comisión, 16 de setlembre de 1985. 


A. Francisco Rodríguez Camusso, Miembro Informan- 
te, Juan Raúl Ferreira, Enrique Martinez Moreno, 
Carminillo Mederos, Américo Ricaldoni, Juan A. Sin- 
ger. Senadores.” 


SEÑOR PRESIDENTE. —- Léase el proyecto. 
(Se lee) 

—En discusión general. 

Si no se hace uso de la palabra. se va a votar. 
(Se vota:) 

—25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

Se pasa a la discusión particular. 


Léase el artículo 1% 
(Se lee) 


-—En consideración. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 

—25 en 25. Afirmativa. UNANIMIDAD. 

El artículo 2% es de orden. 


Queda aprobado el proyecto de ley y se comunicará 
a la Cámara de Representantes. 


(No se publica el texto del proyecto de ley apro- 
bado, por ser igual al informado) 


24 de Setiembre de 1985  ” CAMARA DE SENADORES 


17) SE LEVANTA LA SESION 


SEÑOR PRESIDENTE. - De acuerdo Con lo resuelto, 
se levanta la sesión. 


(Así se hace, siendo la hora 21 y 20 minutos, presi- 
diendo el doctor Batlle y estando presentes los señores 
senadores Aguirre, Batalla, Bomio de Brun, Capeche, Ci- 
gliuti, Fá Robaina, Gargano, Ferreira, Fiores Silva, Gar- 
cía Costa, Lacalle Herrera, Lenzi, Martínez Moreno, Me- 
deros, Ortiz, Penco, Posadas, Ricaldoni, Senatore, Tourné, 
Traversoni, Ubillos, Zorrilla y Zumarán.) 
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